ey Y

s

i

=

gl
UGS T

SRR T




VSEBINA.

Bogdan Vened:
Anton Medved:
P.Bohinjec:
Sorin:

Fr.5. Finzegar:
Cvetko Slavin:
Iv.Steklasa:
Roman Romanov:
Roman Romanov:
Janko Jovan:
Ksaver Mesko:
Fr.S.Segula:
Knjizevnost

To in ono

Sah

SLIKE.

Nas stari greh. Polabska povest. (Dalje)
Blagor mrtvim . ;
Nekaj o Gotnem brdu. Zgodovmska irtica .
Ovenela je poljana
Moja duSa vasuje .
Na domacih tleh . .
Radoslav Lopasic, hrvagki zgodovmar

Romanca NG

Fragment :

Domaci obrti na Kranjskem (Dal]e)

Malo Spommov s pota . -

O reklami z ozirom na narodno gospodarstvo

. (Dalje)

Stran

641
653
655
658
659
666
667
674
674
675
679
685
602
699
704

Na podu. A. Venecijanov. — Zaporosci sestavljajo pismo turS8kemu sultanu.
I.E. Répin. — Domaéi obrti na Kranjskem: Zebljarna v Kropi. — V ne-
deljo popoldne. Fr.Vidmar. — Oroznova koZa na Crni prsti. — Jakob
Aljaz. — lvan Kadilnik. — Dr. Karol Chodounsky.

,Dom in Svet* izhaja prvega dné vsakega meseca.

Urednika: dr. Mihael Opeka za leposlovje, dr. Evgen Lampe za znanstvo
in ilustracije. — Zaloznik in lastnik : ,Marijanis¢e‘. — Tiska ,Katoliska Tiskarna“
v Ljubljani.

Naroénina: 9 K, za dijake 6 K 80 h, za Ameriko 2'5 dolarja, za Italijo 11 lir, za
Nemcijo 10 mark. Sprejema lastniStvo in upravnis§tvo v jMarijaniScu“




BOGDAN VENED:

NAS STARI GREH.

POLABSKA POVEST.

XVL.

mraku sta se rujanski kne-
zovi¢ in kneznja Viljenica
) vrnila nazaj v hi%o: Slavica
% ju je bila prisla klicat k
a9 vecerji. Tudi Gojnik je el
2ay iz svojega skrivali¥¢a-opa-
~ zovali¢a velerjat. Gospoda
je vecerjala v gorenji dvorani-obednici, dru-
zintad pa spodaj.

Gojnik je prejSnje vecere rad v kasno
no¢ zabaval Pluzonovo druzinad. Ta veler
je pa kmalu vstal od mize in 3el, v svoje
misli zatopljen, vun iz hi3e.

Zunaj je bil lep veler, zunaj je bila lepa
no¢. NebeSke planjave ljubeznive ovice,
svetle zvezdice, so veselo migljale in se z
zlatimi svojimi ocki draZestno-poredno spo-
gledovale ter si pripovedovale — kaj dru-
gega pac kakor povest o zeleni sre¢i mlade
ljubezni Adamovih otrok, stanujo&ih globoko
tam doli pod njimi, na stari zemljici. In prav
to povest so zatrdno Sepetale tudi krotke
nocne sapice, ki so lahno $uste¢ letele nad
krajino ter poljubljale mimogrede vr$icke
vrtnih dreves in glavice dremajocih cvetic
na livadi. Tako vsaj je mislil Gojnik, ko je
od veclerje priSel na prosto, sedel na klo-
pico pred hiso, zrl v lepo no¢ pa slisal iz
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gorenje dvorane-obednice, katere okna so
bila odprta, zvonki smeh kneZnje Viljenice.
,Vsa je srefna poleg njega, rujanskega
knezovi¢a!“ je govoril sam s seboj. ,Imata
se; ljubita se z ljubeznijo mlado, goreto —
o tem ni dvoma vel. A lepa je pa fta:
kr8¢anska kneZnja zaverovana v poganskega
mladi¢a! No, jaz bi ne imel niCesar proti
tej ljubezni. Toda ljubezen — brez nade!
Moj Bog, nadknez ne bode nikdar privolil
v tako zvezo! Ali bi mu to svoje odkritje
sporocil? Ali naj se pa sploh ne vmeSavam
v to stvar?“

Se je na¥ junak razmigljal o tej zadevi,
pa je zagledal po cesti tiho prihajati vec
moskih postav. Prihajagi so bili obleceni v
dolge &rne halje. ,To so potujoci pevci,
samostanski gojenci!“ si je rekel Gojnik in
vstal. ,Bogve, kje hocejo zapeti? Da bi le
pred na%o hiSo! Petje imam rad.“

Svojo Zeljo je videl koj izpolnjeno. Pri-
hajaci, dvanajst po Stevilu, so se brez okle-
vanja ustavili pred Pluzonovo hi3o, stopili
v krog pa zapeli Siroslavno, Polabcem naj-
bolj priljubljeno pesem potujo¢ih pevcev:

»Aj ti vr& na§ milostivi,
vré ti polni, ljubeznivi!
Vréek nagnite,
dvignite, pijte!
41
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Nehaj! Gorjé:
izpil si vréek s pivom
~ za $tiri. Z najvedjim nalivom
Cizlil si ga v sé.
Stetin, ti si lep, bogat,
oblagodarjen tisockrat
v razmerah vseh si svojih.
Bog ti podelil je blagodat,
tega vesel je star in mlad —
zato pa v visek, v skokih, rojih!
Skotite sem, skotite tja,
da gospodar veselje ima,
vstran s skrbmi, to naj velja:
Dobro pivo se dobro poda.

Nalijte! Sedaj pijmo iz ¢ase

ta bonum vinum,

dokler nam jezik Se jaSe

latinum,

dokler nam ne zlezejo glave nae
infra scamnum.

Kaj nas pa uéi govoriti
ta bonum vinum?
Mabhniti ino biti —
Quiescere —

Pa zopet se zgrabiti,
tamen bibere!

Kaj nam je pa hudega storil

ta bonum vinum?

Spat nas posilja, ker nas je umoril...
Quiescere —

Ko se bo pa dan zazoril,

reincipere!

Vzor postenjakov klerikov je zbor,
dajte literatom malce podpor!“ — —

Potujo¢i pevci, samostanski ucenci, Ze
takrat niso bili nikaka izredna prikazen. Ob
pocitnicah so ti gojenci samostanskih $ol,
katerih je bilo takrat tudi po bodrikih
mestih lepo S$tevilo, Ziveli prav lepo Ziv-
lienje, veselo, svobodno, milobno. Pohaj-
kovanje po ulicah in z njim zdruZeno po-
pevanje in beracenje teh dijakov se je sicer
izprva marsikomu zdelo ¢udno, ker nestrin-
liivo z zahtevano Solsko disciplino. Toda
tudi Bodri¢i so se sCasoma privadili taki
dijaski prostosti, kakor so se ji bili Ze prej
privadili drugi severni narodi, in so prav
radi poslu3ali teh dijakov dalekoslavne, iz-
veline bahanalne pesmi. Pluzonova druzin-
¢ad je vsa skokoma prihitela iz hiSe, ko se
je zunaj zaculo lepo-ubrano, mogocno, Ce-

prav ne vsem umljivo petje. In tudi go-
spddo je privabila popevka iz dvorane-
obednice na pomol, privabila sosebno zato,
ker je opevala in proslavljala poleg dijaske
razposajenosti tudi najbogatejSe slovensko
mesto Stetin. '

,Bogve, odkod so ti lepi pevci?“ so
potihoma vpraSevale Pluzonove sluzkinje
druga drugo.

,Gojnik bode vedel, ta vse ljudi pozna,
ker je potoval Ze Sirom sveta“, je dejala
ena in vprasajole-izzivajoe pogledala Got-
Salkovega vojnika, ker je opazila, kako iz-
nenadeno strmele gleda Gojnik v pevski
krog.

Gojnik ni ni¢esar odgovoril; nemo, ne-
premi¢no je strmel v pevsko druzbo. In
zakaj? Pevci so bili vsi mladih obrazov,
samo eden, vsaj navidezno njihov pevo-
vodja, je bil postaren, Cokat in trebuSast
hrust. ,Tristo ¢rtov!“ je rekel sam pri sebi
Gojnik, ko je zazrl tega pevca. ,Kje sem
jaz videl tega ¢loveka? Znan mi je njegov
obraz, znana postava. Toda kje bi ga bil videl?
Tristo ¢&rtov, ali me res ne vara pogled?
Ali ni to danski vitez Anlaf, ki je bil lanis
saksonskim vojvodi¢em Magnusom v Lju-
beku? Seveda je. In oni, ki stoji poleg
njega, ali ni to saksonski vojvodi¢ Magnus?
Popolnoma njegov obraz. Toda, ali je mo-
gole, da bi bil on tukaj, v taki druzbi, v
taki obleki? In vendar je on, saksonski voj-
vodié. Saj nisem vinski; oko me ne moti,
me ne more motiti . . .“

Se je strme¢ in sam sebe o svojem spo-
minu izpradujo¢ stal Gojnik, pa je postal
pria novega presenecenja.

,Dobro, izvrstno!“ je s pomola zaklical
Pluzon, ko so pevci odpeli zadnjo kitico,
in je vrgel v njih sredo prgiS¢e novcev.
Toda glej ¢uda: nih&e se ni priklonil, da
bi jih pobral. Pa¢ pa so pevci dvignili
poglede svoje proti pomolu in vzkliknili:
»olava Pluzonu in celi hidi njegovi!“

,Slava tudi pevskemu zboru, vzoru po-
Stenjakov!“ je veselo se smejaje zaklical
Pluzon in vrgel s pomola drugo prgisce
novcev.




,olava mu, slava mu, pevskemu zboru!“
so klicali za Pluzonom drugi na pomolu
stojedi.

Toda izmed pevskega zbora se zopet
ni nih¢e ozrl po denarju. Pag pa je njihov
navidezni pevovodija vrgel na pomol drobno
pisemce z besedami: ,Veledi¢ni gospodi¢ni
kneznji Viljenici, bodriske zemlje cvetici-
krasotici!“

,olava jil“ so vzkliknili drugi pevci in
pozorno gledali, kak3en vtisk bode naredilo
na kneznjo drobno pisemce. Pozoren, rado-
veden pogled je obrnil tudi Gojnik, kakor
vsa poleg stojefa Pluzonova druzinfad, na
pomol. Mesecina je s svojo srebrnino ob-
livala pomol. Viljenica je stala poleg rujan-
skega knezovi¢a. Lepo ju je bilo videti:
oba mlada, oba lepa, kakor ustvarjena drug
za drugega.

Viljenica je ujela pisemce, Slavica je
hitro prinesla iz dvorane lu¢ — in vse je
napeto gledalo in cakalo, ali bode kaj in
kaj bode povedala kneznja, ko precita listic.
KneZnja je odprla pisemce, C(itala, iznena-
deno-radovedno pogledala v pevski zbor,
kakor bi nekoga iskala, pa ocividno ostr-
mela, zardela in takoj nato zopet prebledela.

,Kaj je neki izvedela iz pisma?“ je go-
voril Gojnik, z bistrimi svojimi olmi ne-
prestano opazujo¢ kneznjo. ,Oh, ko bi
mogel dobiti v roke to pisemce!¢

A Gojnik ga ni dobil — pa¢ pa kne-
zovi¢ Krut. Viljenici je namre¢ padel listi¢
iz roke. Krut ga je dvorljivo pobral in vide¢
nje presenecenje, nje cudno plahost, nje
razburjenje vsled tega listi¢a, je z besedami:
,9aj dovoli§, kneZnja?“ pogledal v pisanje
in ga preletel z ofmi. Pa ko je bliskoma
preletel vrstice, je tudi on ostrmel. In kako
bi ne! Hej, kaj je Cital na listicu! ,Svetla
kneznja, poglej poleg mene stojeCega pevcal
Iz daljne daljave ga je privedla sém lju-
bezni nepobitna mo¢. Vitesko vljudno prosi,
da bi mu dovolila jutri dopoldne kratek
sestanek: sréno rad bi s teboj nekaj govoril.
Bodi milostiva pa odgovori. Anlaf.“

,Kdo je ta Anlaf?“ je vpraSal Krut Vilje-
nico tiho, a hlastno. ,Ali ga pozna§?“
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»10 je znani danski vitez, sorodnik
saksonske vojvodinje“, je odgovorila knez-
nja z glasom tihim, trepetajo¢im.

»In kdo je pevec, ki te prosi sestanka?“

KneZnja je molcala, kakor bi bila pre-
sliSala vpraSanje. ,

,Povej vendar, ali ga pozna3?“ je Ze
nekam ljubosumno-razdrazeno vprasal Ru-
janec in si pogledal poleg Cokatega viteza
Anlafa stojetega mladeni¢a od nog do tal.
,Povej vendar, lepo te prosim.¢

» 10 je saksonski vojvodi¢ Magnus!“ je
zaSepetala Viljenica.

,Magnus je to? — In on prosi tebe
sestanka? To je pa imenitno! Ali cujes
Pluzon, ¢uje$ gospodarica, ¢uje$ Slavica:
Saksonski vojvodi¢ Magnus je spodaj med
pevci!“

,5aj sem ga takoj spoznala“, je odgo-
vorila Slavica tiho.

»,Ha! Odgovora prosi in pri¢akuje, je
povzel knezovi¢. ,Dovoli, Viljenica, da mu
ga namesto tebe ponesem jaz. Odgovoril
mu bodem dobro, bodete videli, da.“ In
Krut je odhitel s pomola veselo se smejo¢
kakor junak-napadnik, ki si je Ze naprej v
svesti svoje zmage.

,Moj Bog, da bi mu le ne naredil kaj
hudega!“ je vzkliknila Viljenica. Vkljub temu,
da ni ljubila Magnusa, je v tem trenutku
vendar soclustvovala z njim, kakor socu-
stvuje vsaka neizprijena mladenka s ¢love-
kom, o katerem ve, da jo ljubi, dasi ga ona
ne more ljubiti, pa ga vidi v nevarnosti.

,Ne boj se“, je dejal Pluzon pomirjujoce.
, Toliko pameten je Ze, da se ne bode pre-
naglil. Ponorcéeval se bode z njim, kakor
macica z miS8ko, pa ga — izpustil. Bodete
videle! Pojdimo s pomola v veZo in tam
skrivaj glejmo prizor!“

In res se je Krut dobro znal norcevati.

Ko je prihitel s pomola pred hiSo, se
je vstopil naravnost pred pevca, stojelega
poleg Cokatega viteza-pevovodja. — Ta pe-
vec je bil zares saksonski vojvodi¢ Magnus.
Ozdravel je bil popolnoma od hude bo-
lezni, ki si jo je bil nakopal pozimi, pa je
zahrepenel s hrepenenjem neutesljivim po
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bodriski kneZniji Viljenici, ki jo je bil vzljubil
prejdnje leto z vsem ognjem mlade ljubezni.
Rad bi jo zopet enkrat videl, rad z njo
govoril in ji razodel svoje ljubee, po nji
koprnece srce. — To je izdal nekega dne
vitezu Anlafu, kateri je bival $e vedno na
sakonskem dvoru, posluzujo¢ se predpravic,
ki jih sme zase zahtevati in terjati ,bratranec
svetle vojvodinje. Anlaf je bil koj voljan iti
z njim na ljubavni poset pa mu je nasve-
toval, naj gre obiskat kneznjo Viljenico v
Velegost, kjer — kakor splo$no znano —
biva, ne v obleki vojvodita in s sijajnim
spremstvom, marve¢ v nenevarni in nesum-
liivi obleki in obliki potujo&ih pevcev, kakor
je njemu Ze lansko leto svetovala kneginja
Sirita. Romanti¢na bode ta pot, zanimiva za
njega, za kneznjo pa presenetljiva in zato
tudi zatrdno ginljiva. In vojvodi¢ Magnus
se je res vdal tej misli. Povabil je deset
mladih saksonskih vitezov, ki so bili dobri
pevci, in jim povedal svojo Zeljo in pros$njo:
naj gredo z njim kot potujoéi pevci v slo-
vensko mesto Velegost. Vsi so bili koj pri-
pravljeni. In naucili so se pesem o vréu pa
odrinili v Velegost v obleki samostanskih
klerikov. Prisli se tja sre¢no in zveler po
dohodu zapeli pred Pluzonovo hi$o pri-
uceno, Polabcem najbolj priljubljeno pesem
o vréu. Seveda niso pri¢akovali takega
vzprejema, oziroma takega presenecenja, ka-
kr8no so doziveli, ker niso vedeli, da je ob
tistem Casu bival v Pluzonovi hi$i rujanski
knezovi¢ Krut, ljubimec kneZnje Viljenice.

,Kdo Zelijutri govoritiz bodrisko kneznjo
Viljenico ?“ je drzno vprasSal rujanski kne-
zovi¢, ko je prihitel iz Pluzonove hiSe in
nalas¢, nameroma stopil naravnost pred voj-
vodi¢a Magnusa.

Vse tiho. Kakor bi sapa zastala mladim
nemskim vitezom-pevcem pri pogledu na po-
gumnega, junasSkega slovenskega mladenica,
tako so vsi molcali. Vprasdujoci, pladni po-
gledi so jim uhajali k onemu, komur je
pravzaprav edino veljalo vpra3anje, k voj-
vodi¢u Magnusu.

Toda tudi le-ta je molcal, drgetal pa po
vsem Zivotu.

,Se enkrat vpraam¢, je $e pogumnejse
povzel Krut z mogoc¢nim svojim glasom,
,kdo prosi kneznjo Viljenico sestanka?“

»Jaz!“ je pocasi prislo iz ust Magnusu.

»In kdo si ti?“ je izzivajoCe-zasmehujoce
vprasal Krut.

Molk. Le z zobmi je Skrtal, od jeze
kajpak, saksonski vojvodic.

,Ali si takega pasjega pokoljenja, ali je
tvoje ime tako zloglasno, tako razvpito, da
si ga ne upa$ povedati na glas?“ je ironi¢no
nadaljeval rujanski knezovic.

Kri je udarila vitezom-pevcem v lica;
pognal jim jo je v glavo pal razzaljeni
ponos. In strahoma so vprli vsi poglede
svoje v vojvodica, Ce§, kaj bode odgovoril
na to izzivanje in Zaljenje.

Tudi njemu je Sinila kri v lica. In jasno,
oCito je bilo vsem, kako se je zalutil raz-
Zaljenega, kako je zavrelo v njem, in da se
samo v toliko premaguje, da bi naSel pri-
mernih besed za odgovor.

MnogoizkuSeni vitez Anlaf se je hotel
sedaj izkazati, pa mu je pritekel na pomo¢.
Pogumno se je postavil pred Kruta in ga
vpra$al :

,Kdo si pa ti, ki tako predrzno in za-
ni¢evalno vprasuje$ miroljubnega potujocega
pevca, kdo je?“

»Jaz sem Krut, sin in prestolonaslednik
rujanskega kneza Grina“, je ponosno od-
govoril Krut.

»In pevec, ki si ga zaniCevalno vpra3al
po imenu in kolenu, je Magnus, prvorojeni
sin in prestolonaslednik mogo¢nega sakson-
skega vojvoda Ordulfa“, je odvrnil Anlaf.

, Tako?“ je zasmehljivo povzel besedo
Krut. ,Kako pa, da je priSla saksonska voj-
vodska Jasnost v slovensko zemljo v taki
obleki, v obleki potujocih, beraskih pevcev?
Saksonci so vendar na glasu kot sila imo-
viti ljudje; seveda, lahko imoviti, ker so
znali tako imenitno pleniti slovenske zemlje.
Pa na glasu so tudi kot veleomikan in olikan
narod. Torej ¢e hoce njih vojvodi¢ govoriti
z bodriSko kneznjo, bi toliko olike barbarski
Sloveni vendar smeli pri¢akovati od njega,
da jo pois€e in obisfe v njemu pristojni




obleki in na njemu pristojen nacin. Vi mol-
Cite in ni¢ ne odgovorite? Ali vas je sram?
Seveda vas je, saj vas je lahko! Pa zakaj
bi vendar vojvodi¢ rad imel sestanek z bo-
drisko kneZnjo Viljenico? Menda vendar ne
posnema nemskega kralja Henrika, ki po-
noci tihotapsko hodi okrog in rusi sreco
poStenih druzin! Neumljivo bi to pa¢ ne
bilo: Nemec je Nemec!“

,Nehaj, clovek, sicer se bodem izpo-
zabil 1“ je sedaj divje vzbesnel vojvodic
Magnus in z desnico segel pod haljo, kjer
je imel skrito bodalo.

,Hahaha! Izpozabil se bode§?“ se je
zagrohotal Krut. ,Ta je pa zopet lepa! Iz-
pozabil si se Ze, zna§, ko si prifel sem, v
slovensko mesto, nadlegovat slovenska de-
kleta. Hodi s svojimi klativitezi hitro odtod,
da se jaz neizpozabim! Razumel? Jaz sem
Rujanec, Sloven, ki ne pozna 8ale! Sloveni
smo sicer gostoljubni, miroljubni, toda samo
do gotovih mej.“

»Tako je, tako je!“ je vzkliknila Pluzo-
nova druzin¢ad, hlapci kakor sluzkinje, in
prete¢ dvignila pesti.

NeustraSeni vitez Anlaf se je najprej zbal
preteCih pesti pa je hitro prevzel posredo-
valno vlogo. ,Slovenska gostoljubnost je
splo$no znana in priznana“, je zacel govoriti
s sveCanim glasom. ,In ti, rujanski knezovic,
si se ravnokar sam ponosil s to lepo last-
nostjo. Ponosil si se z njo v besedi, zakaj
tudi v dejanju ne pokazes te lepe lastnosti?
Zakaj na tak razzaljiv nafin napada$ miro-
lijubne, ni¢ zla sluteCe in ZeleCe potujoce
pevce?“ ,

,Dobro, naj bode!“ je odgovoril Krut.
,Ce se sklicujete na najlepo slovensko
lastnost, gostoljubnost, jaz odneham in vam
noCem storiti ni¢ Zalega. Samo to vas pro-
sim, da nas tudi vi ne Zalite in ne izzivate.
Hodite, odkoder ste prisli! Ti, saksonski
vojvodi¢, pa vedi, da s kneZnjo Viljenico ne
bode$ govoril. In zakaj ne? Ali hoce§ ve-
deti?“ Krut je stopil e blize vojvodicu in
mu dejal tiho, a ponosno: ,Ona je moja,
ve§, in bode edino moja do smrti! In zato,
ker je moja izvoljenka, brez mojega dovo-
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lienja ne bode nih¢e imel z njo skrivnih se-
stankov, najmanj pa $e ti! Pusti torej kneznjo
pri miru! Pojdite !¢ :

Magnusa so spreminjale barve. Srepo je
zrl Kruta, kakor bi ga hotel uniéiti s samim
pogledom. A genil se ni.

,Prosim vas $e enkrat: Pojdite!“ je za-
rohnel Krut. ,Odidite $e to no¢ odtod, ker
pri Svetovitu: &e nocete iti zlepa, pojdete
navzlic hvaljeni gostoljubnosti nasi kot nad-
lezni gostje zgrda, s preklanimi glavami.
Ce nimate %e dovolj novcev, evo !¢ Zanii-
liivo je izgovoril zadnje besede rujanski
knezovi¢ in ponudil ,pevovodju‘ Anlafu
polno pest novcev, katerih pa ta kajpada
ni sprejel.

»1dimo !“ je velel svojim vitezom-pevcem
Magnus smrtno-bled. ,Ti pa, kngzovi€ ru-
janski, si zapomni nocoj¥njo no&! Ce Bog
da, ti jo enkrat poplatam — makari na boj-
nem polju!“

,Hahaha!“ je odvrnil Krut. ,Mar menis,
da se te place jaz bojim! Vidi se, da ti ne
pozna$ Se Kruta, ne pozna$ e Rancev. Ah,
vedi, da bi se tudi jaz s svojimi Ranci en-
krat rad spogledal s teboj in s tvojimi
Saksonci na bojnem polju! Dali mi to milost
vidnji bogovi! Takrat bodete ¢utili slovensko
pest, da vas bode bolela glava celo ve¢nost.
Nocoj vam, beraskim brezoroznim pevcem,
ne smemo pokazati te pesti. Pa drugi pot.
Na svidenje !«

,Na svidenje!“ je zaSkrtal Magnus in
odsel s svojci — —

,Dobro ste obracunali z Nemci, gospod,
dobro; slava Vam!“ je klicala po odhodu
potujocCih pevcev Pluzonova druzZinéad ru-
janskemu knezovicu.

»,Dobro si se nosil!“ je dejal tudi Pluzon
knezovicu pa mu krepko stresel roko, ko
je prisel v hiSo.

Viljenica je bila sicer v srcu tudi vesela
in ponosna na svojega Kruta in na njegov
junaski nastop. A rekla ni ni¢esar. Zaskrbelo
jo je bilo Ze med njegovim nastopom, kaj
porete nadknez Got3alk, e izve to stvar.
In izvedel jo bode po Nemcih samih za-
trdno! Ta misel jo je s skrbjo in s stra-
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hom navdajala ¢imdalje bolj. Vznemirjala jo
je Se potem, ko so vsi Pluzonovi zZe 8li k
pocitku. Vse je Ze, vsaj po tiSini sodec,
spalo v hisi, vse bilo tiho, sre¢no v Mor-
fejem narocju. Viljenica je pa tiho vstala in
§la v Gojnikovo sobico.

, Vstani, prijatelj!“ je dejala priSedsi v nje-
govo stanovanje. V sobici je bilo temno, zato
seveda ni opazila, da Gojnik 3e Cuje stojec
pri oknu, in da njeno povelje ni bilo umestno.

,Oospodarica, jaz sem Se pokoncu. Za-
povedujes?“ je dejal Gojnik in se ji spost-
liivo priblizal.

,Tem bolje, da si pokoncu. Osedlaj
hitro konji¢a, poleti za potujo¢imi pevci, ki
so bili prej pred naSo hiSo — videl si jih
in tudi ve§, kaki ljudje so — pa reci: Kneznja
Viljenica obzaluje hudo, kar se je zgodilo
nocoj pred Pluzonovo hiSo. Ona ni mogla
in ni smela ni¢ posredovati, dasi bi bila to
storila sréno rada. Zal jej je neizmerno, da
je prislo do tako Zalostnega spopadka med
njimi in rujanskim knezovitem; a krivi so
tega spopadka kolikor toliko Saksonci sami,
ker so priSli na tak ¢uden nacin v Velegost;
zato naj vso stvar lepo z viteSkim zataje-
vanjem pozabijo. — To jim reci, in se jim
pridruzi za spremljevalca do saksonske meje
iz pretveze, da jim nih¢e ne stori kaj Zalega;
storil jim od Slovenov seveda ne bode nih¢e
ni¢, ko vidijo ljudje pri njih spremljevalca
v obleki in znakih Got38alkovih telesnih straz-
nikov. Torej to uslugo mi stori. Spremivsi
jlh do meje se pa hitro vrni k meni; v
Ljubek nikar Se ne hodi, ker te bodem jaz
tukaj potrebovala. Ali hoce$ to storiti? Na-
grada ne izostane.“

,Oospodarica, zakaj vpraSuje$? Saj veg,
da sem vedno tvoj pokorni sluga!

Gojnik je naglo odjezdil za potujo&imi
pevci s svojimi mislimi in nacrti, navihano-
poredno se smejoC preprostosti kneZnje
Viljenice.
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lz samega strahu, da ne bi razzaljeni
Saksonci 0 muénem dogodku v Velegostu
in o njenem razmerju z rujanskim knezo-

vi¢em takoj, ogorceni seveda, sporocili oCetu,
nadknezu Got8alku, je Viljenica poslala za
njimi vojnika Gojnika z onim navodilom.
Racunala je, da bodo Saksonci potolazeni
po njeni izjavi in bodo molcali o bridkih
izkusnjah, ki so jih doziveli v Velegostu, in
— da oce vsaj za enkrat e ne bode zaznal
za njeno ljubavno razmerje z rujanskim kne-
zovicem.

Ali kako se je motila!

Gojnik se je res vrnil po nekaterih dneh
v Velegost in ji dejal, da je vestnc opravil
narocCilo in je sedaj — po njegovem mnenju
vsaj — vse dobro, vse poravnano. Sa-
ksonce je spremil do meje, jih lepo po-
tolazil in pomiril, kneZnjo imenitno opra-
vi¢il, da je popolnoma nedolzna glede onega
¢udnega vedenja rujanskega knezovita na-
pram njim: kaj more ona zato, Ce je Ru-
janec v svoji ljubosumnosti tako besnel!
Sploh jim je znal tako dobro in sladko
govoriti, da so — vsaj kolikor more on
sklepati iz ljubeznivega slovesa, v kakrSnem
so se locili od njega v Lencinu — pomir-
jeni in bodo lepo mol¢ali o Zalostnem do-
Zivljaju v Velegostu.

Viljenica mu je verjela rada, kakor sploh
vsak rad verjame to, kar Zeli, in — bila
potolazena, pomirjena. Ali ne dolgo.

Gojnik ji ni bil vsega povedal. Res je
spremil Saksonce do Lentina, res jih po-
miroval, tolazil in jih prosil v Viljeni¢inem
imenu odpuscenja zastran onega Zalostnega
dozivljaja v Velegostu. Toda on ni krenil
iz Lenc¢ina naravnost nazaj v Velegost, kakor
mu je bila narocila kneznja. Iz Lencina je
zdirjal v Ljubek in nadknezu Got8alku vse
povedal, kar je videl in izvedel v Velegostu.

Za nadknezovo ocetovsko srce so bile
te vesti smrtonosne puscice. Pa znal se je
sedaj z nenavadno mocjo zatajevati in se
delati, kakor bi prebolel v o&etovsko nje-
govo srce zadane rane; kazal se je samo
modrega, previdnega drZavnika. '

Na saksonski dvor je poslal takoj po-
sebne odposlance k vojvodi¢u Magnusu, da
mu sporo¢é njegovo obzalovanje in ogor-
Cenje nad onim razzaljivim nastopom na-




pram vojvodiu v Velegostu; on, nadknez,
bode stvar kolikor mogoce hitro popravil,
oziroma enkrat za vselej preprecil podobno
nastopanje proti saksonskim svojim prija-
teljem na slovenskih tleh; vojvodi¢ naj bode
prisréno pozdravljen in naj se kmalu zopet
pokaZze na ljube$kem dvoru. :

Poslati je pa takoj sklenil v Velegost
odposlance — po Viljenico. Toliko je Se
izprosil pri njem vojnik Gojnik, naj mu do-
voli, da se on vrne v Velegost sam, pred
drugimi, da ne bodo Viljenica in Pluzonovi
takoj njega osumili in obsodili, da je stvar
izdal nadknezu. GotSalk mu je to dovolil,
in Gojnik je pohitel naprej v Velegost pa
prinesel knezZnji ona pomirljiva porocila.

A dva dni potem je Ze pridirjala v Vele-
gost Ceta GotSalkovih telesnih straznikov-
konjenikov, na Celu ji sam zapovednik Jaro-
slav, in se ustavila pred Pluzonovim do-
mom.

Viljenica se je ne malo prestraSila, ko
jih je ugledala. Kaj ko bi bil oce vendar
zavohal, da je bil Krut tukaj, pa ga hoce
prijeti ali vsaj po svojih konjikih iztirati iz
dezZele, njo pa ostro kaznovati. Taka misel
ji je kot blisk Sinila v glavo. In kakor ze-
leni blisk, lete¢ ¢rez zemljo, vznemiri ljudi,
ker jim po navadi napoveduje nevihto, tako
je ta misel vznemirila in s strahom navdala
prvi hip kneZnjo. No, pomirila se je takoj,
vsaj deloma. Ce bi ga bil prav zasledil, v
svoje roke ga ne bode dobil: saj je Ze
pred ve dnevi odSel na Rujano domov,
potem ko sta se lepo poslovila, si prisegla
velno zvestobo, si obljubila po slih po-
Slljati pisma ter sklenila ¢akati boljSih ¢asov:
morda nadknez kmalu umrje ali se pa ven-
dar odkod prikaze svecenik Slavomir, dvigne
vstajo, odpravi nemsko GotSalkovo vlado —
potlej, potlej se bodeta pa lahko vzela. ..

A zase se je vendarle Se bala: kaj bode
naredil ofe z njo, e je izvedel za njeno
razmerje s Krutom! No, tudi v tem oziru
je bila potolaZzena, ko so ji prisli sliizrocit
GotSalkovo pismo, v katerem jo je prosil,
naj pride takoj domov v Ljubek, ker je kne-
ginja mati nenadoma obolela.
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Tezko in grenko je bilo slovo od pri-
ljubljene hiSe Pluzonove. Vendar si ni upala
ustavljati se ocetovi volji. In tolazila se je
sama, kakor so jo tolazili Pluzonovi z mi-
slijo, da se kmalu povrne v Velegost, precej
kakor hitro ozdravi mati.

A varala se je.

Konjeniki, pridruzil se jim seveda tudi
Gojnik, so se ji sicer vljudno poklonili in
jo lepo pozdravili, a ko so jo vzeli v svojo
sredo, se ji je zazdelo, da jo peljejo kot
zasaCeno gresnico-ujetnico pred sodisce.
In ta misel jo je navdajala in z Zalostjo na-
pajala celo pot.

In privedli so jo res pred hudo sodisce.
Oce, nadknez Got8alk, jo je vzprejel precej
po dohodu, a vzprejel mrzlo, s tisto vzne-
mirljivo hladnostjo, v kateri se skriva jeza
ali pa velika duSevna bol, ki komaj caka,
da bi privrela na dan. Brez ovinkov je zacel,
ostro ji gledajo¢ v ofi:

,Ali ve§, zakaj sem te odpoklical iz Vele-
gosta?“

Viljenica je bila po naravi pogumna,
trmasta, svojeglavna in kljubovalna do pre-
drznosti. Ali ocCeta svojega se je le bala,
da se je tresla po vsem Zivotu, kadar ji je
vest ocitala, da je kaj zagreSila, pa je on
zasadil v njo svoj pogled, pogled vse pre-
magljive moci. .

KneZnja se je ustradila bolj pogleda
kakor vpraSanja ocletovega pa odgovorila
tiho: ,Ker je kneginja mati bolna, ne? Tako
vsaj si mi sporocil.”

,Res je bolna, oziroma bolehna. Toda
poklical sem te le-sem $e iz drugega vzroka
in namena. Nesrecnica, kaj ima$ s pogan-
skim rujanskim knezovi¢em Krutom ?¢

,S tem vpraSanjem se izdaja§, da ves,
kaj imam. Torej me ni treba vprasevati“, je
po kratkem presledku odgovorila mladenka.

, 11 ima$ neko razmerje z njim.“

KnezZnja je molcala.

, 11 si mi 8la lani s poganskim svece-
nikom Slavomirom in z nekaterimi bodri-
§kimi velmoZmi na bozjo pot k maliku Sveto-
vitu na Rujano. Kaj prebledevad? Misli§, da
nisem izvedel koj? Vse vem. Takrat si ti
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spoznala Kruta, Grinovega sina, in se vanj
zanorela, on pa v tebe, saj te je prisel oni
dan obiskat v Velegost in je tam ostal precej
dolgo, dalje nego se spodobi. Ali ne? Ni¢
ne odgovori§?“

»Kaj hotem odgovoriti, ¢e vse to Ze
ves !«

,In jaz %e vel vem. Zadnji¢ je priSel
v Velegost saksonski vojvodi¢ Magnus, na-
la8¢ zaradi tebe. PriSel je sicer v nekaj ne-
navadni obleki in obliki — kot potujoci
pevec. Ali ¢lovek ostane ¢lovek, bodisi
opravljen tako ali tako. In vojvodi¢ ostane
vojvodi¢, ki se ga mora vedno spoStovati
in z njim dostojno ravnati. Kako ste pa rav-
nali z njim v Velegostu? Niti ti niti Pluzon
nista znala ni besedice ¢rhniti in ni z me-
zincem geniti, ko ga je oni Rujanec tako
divie napadel in tako sirovo odgnal. Ali
mar ne veste, koliko jaz drzim na prijatelj-
stvo z Nemci?“

,Kolikor hoce§! Jaz ni¢!“

,oeveda. Tebi je drazje prijateljstvo s
poganskimi Ranci. NehvaleZzna, grda h¢i!
Da se gre$ tako dale izpozabit, da ob-
¢uje$ in ljubezni¢i§ s poganom! Dolgo sem
ti prizana$al; odslej ti ne bodem vec; zato
sem te odpoklical iz Velegosta. Tukaj bodes
odslej bivala, v Ljubeku, pod najstrozjim
nadzorovanjem in opazovanjem. Nikamor
se ne bodes smela geniti brez moje vednosti
in mojega dovoljenja. Svobodno si doslej
zivela kot pticka v zraku. Ali svobodo si
zlorabljala na grd, nehvalezen 'nacin. Cakaj,
odslej bodes pogresala te svobode, da bodes
koprnela po nji kakor koprni in hrepeni
po soln¢nih Zarkih veneca roza v pozni
jeseni!

XVIIL

Jesen je priSla v deZel, oni ljubki letni
Cas, ki se ga kmeti¢ pa tudi marsikateri
drugi zemljan-nekmeti¢ najbolj veseli, in ki
navadno ljudi tudi obradosti, ker jim rodi
in prinaSa lepih sadov. KneZnje Viljenice
pa ta jesen Gospodnjega 1. 1065. ni vzve-
selila. Kako neki? Kaj ji je pa prinesla?
Togo, samo togo. Odvzeta ji je bila ljuba

svoboda: dvorca nikoli ni smela zapustiti,
opazovan in nadzorovan je bil pa tudi vsak
njen korak v dvorcu. Hej, res je prislo nad
njo, kar ji je napovedoval oce, nadknez
Got8alk: hudo je pogresala svobode in v
resnici je hrepenela po nji kakor po soln¢nih
zarkih roza v jeseni. Edina iolazba za njo
je bila misel na Kruta, rujanskega knezo-
vica. Ce so ji prav pristrigli peroti, poleta
v mislih ji pa ni mogel nihe vzkratiti. In
rada je poletavala v mislih k njemu, svojemu
ljublijenemu Krutu. In ti poleti so ji dajali
vsaj nekaj tolazbe: oce jo strahuje in trdo
drzi zaradi njega — in zaradi dragega trpeti
ni pregrenko! In naj jo oce le strahuje
sedaj, kolikor mu drago, saj to ne bode
trajalo vedno: njen dragec bode priSel —
enkrat zatrdno — po njo, pajo bode opro-
stil kakor pravlji¢ni vitez ujeto kralji¢no...

Se manj radosti kot knezniji Viljenici pa
je prinesla jesen Gospodnjega 1. 1065. bo-
driskim kmeti¢em.

Hej, lepo je v jeseni rodovitni, ko se
valovito polje rumeni od zrelega Zita, koSa-
tega klasja in brinitih lati, preko katerih se
prelivajo zlati soln¢ni trakovi in pihljajo
nezne sapice in se tocijo ubrani zbori ptic-
pevk in radostno petje kmeti¢ev. Vesel je
v taki jeseni kmeti¢. In kaj bi ne bil! Saj
vidi, da je blagoslovilo nebo pot njegovega
Cela in Zulje njegovih rok, da lahko brez
skrbi gleda v blizajo¢o se zimo, saj bode
lahko prezivil druzZinico svojo s tem, kar
je pridelal. Kmeti¢ toplo zahvaljuje Boga
v veselju in zadovoljstvu svojem. — Ali
kadar je ¢rv oglodal in objedel koreninice
in kali, iz katerih bi bilo lahko zrastlo visoko
Zito, in je rja strla brsteCe zelenje, in je
ledena toca zdrobila klasje, in so nalivi
pomendrali lati in bilke — kadar letina ni
dobra, tedaj je pusto v jeseni. Kmeti¢ je
Zalosten in pobit in otoZen kakor meZavo
jesensko vreme. In kakor se sivo-temne
megle vlacijo po dolinah, tako se po glavi
njegovi podijo temne misli. Tedaj kmeti¢
le prerad mrmra, e Ze ne glasno, pa vsaj
tiho, zoper Boga in njegovo previdnost.

In tako je bilo tistikrat v Bodricih.
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Leto ni obrodilo. Moca in &rv, to€a in  obupajo¢ vprasevali: Kaj bode, kaj bode?
nalivi so strli in odnesli poljske sadeze. S ¢im se bomo prezivili, s ¢&im oblekli? Aj,
Druga leta so toliko pridelali, da malokaj 3¢ huda nam bode predia!
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shramb niso imeli, kamor bi spravili Zetev Enemu Bodri¢u pa ta jesen le ni pri-

in sadove — letos pa toliko kot nié. nesla samo toge in Zalosti in skrbi, in ni

Zalostno so bodriski kmetje in s kmeti majal z glavo in se ni obupno vpraSeval:
tudi trzani in mes$Cani majali z glavami in se Kaj bode, kaj bode? Ta sre¢ni Bodri¢ je
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bil nadknez Got3alk. Njemu je ona jesen
prinesla v hiSo nekaj prav veselega, za-
Zeljenega. Kaj? Snubace, snubace.

Saksonski vojvodi¢ je bil sicer nekaj
Casa po onem sramotnem dogodku, ki ga
je dozivel v Velegostu, silno ogorcen in
hud ne samo na rujanskega knezovica Kruta,
ampak na vse Slovene, tudi na Viljenico,
ki ga je ob onem spopadku s Krutom tako
nevljudno pustila na cedilu in se ni disto
ni¢ potegnila za njega, oziroma za njegovo
Cast. Ali sCasoma ga je ogorcenost in jezica
minila. Stopila jo je, kakor stopi gorko
solnce led, ljubezen do Viljenice, ki je v
srcu njegovem vkljub temu, da je bil v svoji
jezi sklenil, da se ne bode ve¢ zmenil za
njo, da se bode kve¢jemu zmasceval zaradi
takega preziranja in zametovanja, gorela Se
vedno, gorela s ¢imdalje vecjim plamenom,
zaplamtela v diviem plamenu v viSek zlasti
takrat, kadar je pomislil, da hoCe njemu,
mogocnemu bodocemu vojvodu sakson-
skemu, prevzeti krasno bodrisko cvetico
Viljenico — neotesan, poganski Rujanec!
In jezico njegovo je pomagalo stopiti tudi
odposlanstvo, ki je prislo kmalu po onem
zaleCem dogodku iz Ljubeka, in katero mu
je izrazilo nadknezovo ogorcenje nad onim
pripetljajem v Velegostu, ga prosilo od-
puscanja in ga povabilo, naj pride kmalu
kmalu v Ljubek.

,Prisel bodem v Ljubek, prisel kmalu,
o prvi ugodni priliki; sporodite to nad-
knezu!“ je dejal Magnus Got3alkovemu od-
poslanstvu ob slovesu. ,In sicer pridem kot
snubac!“ je pristavil neslino, zase samo.
,Moja mora biti Viljenica na vsak nacin in
— kar najprej!“

In misel, da mora biti Viljenica njegova,
se je utrjevala v njem bolj in bolj in ga
spremljala vedno, vsepovsod.

In pogumno je stopil nekega dne pred
svojega ofeta in mu odkrito povedal, da
ljubi bodrisko kneznjo Viljenico in bi jo —
z njegovim dovoljenjem seveda — rad za-
snubil.

Vojvoda Orduli se je ljubeznivo na-
smehnil, nasmehnil pa¢, ker je Ze zdavna in

dobro vedel, da je vojvodi¢ ves zaverovan
v bodrisko kneznjo. Odgovoril mu je, da
se mu zdi njegova izvolitev prav srelna,
da je on prav zadovoljen z njo, tako zado-
voljen, da bode sam %el za njega snubit v
Ljubek kneznjo Viljenico.

In kar je vojvoda obljubil, je tudi iz-
polnil. Se je po sli-tajniku svojem vpragal
bodriskega nadkneza, kako bi ga vzprejel,
Ce bi priSel za svojega sina snubit njegovo
h¢erko. In ko je dobil z ljubeskega dvora
sporocilo, da bode vzprejet z vsemi Castmi,
ker pride v najvelje veselje nadknezu in
dvoru njegovemu, je velel najodli¢nej$im
svojim vitezom-dvornikom, naj se pripravijo
za slovesen pohod v zemljo slovensko, v
Ljubek. In pripravili so se in doloCenega
dne v sijajnem viteSkem nakitu zleteli na
iskrih konji¢ih z vojvodo Ordulfom proti
bodriski prestolnici.

Zopet so imele ljubeSke mamke in tetke
in ljubeski radovedni otroci priliko videti in
obludovati nemske viteze. Ti vitezi so se
Se ponosnejSe vedli in so imeli $e drago-
cenejSo opravo kakor oni, ki so prisli v
Ljubek leto poprej. Vendar se me$cani to-
pot niso tako strme¢ cudili kakor prej$nje
leto, ko so jih videli in slidali peketati po
mestnih ulicah proti Gradis¢u. Gledali so
jih pa¢ skozi okna ali pri vratih stoje¢, ali
pogledi, s katerimi so jih gledali, niso bili
posebno obcudojoli: iz premnogih o¢i je
Svigal proti Nemcem plamen divje jeze.
Mrznja do Nemcev je namrel rastla zadnji
¢as bolj in bolj, bujno rastla zlasti med pre-
prostim ljudstvom — pac vsled podpiho-
vanja tajno delujocih, s staroverskim duhom
presinjenih bodrigkih starejSin in velmoz, ki
so ljudstvu namigavali, da je vzrok slabe
letine gotovo nem¥ka-kri¢anska vera . ..

Veselo pozdravljeni in slovesno vzprejeti
pa so bili Saksonci v nadkneZjem dvorcu.
Pred dvorcem jih je pricakal GotSalk s si-
nom Budivojem, obdan od svojih dvor-
nikov in mnogih starej$in. Med starejSinami
je bil — kdo bi si bil mislil! — tudi Pluzon,
Got8alkov svak. Slucaj je namrec hotel, da
je on pridel v Ljubek ravno pred dohodom




saksonskih snubalev. PriSel je s hcerko
Slavico -— kakor je dejal -— obiskat nad-
kneza; pravi vzrok in povod njegovemu
prihodu je bil pa ta, da je hotel pogledati
in poizvedeti, kaj je vendar z Viljenico, da
tako mol¢i in da ne da glasu od sebe. In
Pluzon se seveda kot nadknezov svak ni
mogel odtegniti in se ni smel ustavljati Got-
Salkovemu vabilu naj bode prisoten pri
vzprejemu saksonskih prihajacev-snubacev.
No, ko je sli$al iz GotSalkovih ust da priha-
jajo Saksonci kot snubaci, se je e rad vde-
lezil vzprejema in tudi slavnostnega obeda,
prirejenega njim na ¢ast. ,Bodem vsaj videl“,
je rekel, ,kako se bode stvar iz$la!“

K obedu je bila vabljena kajpada tudi
Slavica. A ni hotela iti, ker Viljenica ni Sla.
‘Sam nadknez ju je priSel pred obedom po-
vabit in prosit, naj se vdelezita skupne po-
jedine. A Viljenica je trmasto-odlo¢no od-
klonila vabilo in je ostala v svoji sobi; na
njeno prosnjo in Zeljo pa je ostala pri njej
tudi Slavica, dasi jo je mo&no vleklo k slav-
nostnemu obedu — iz radovednosti seveda,
kako bode tam. No, izvedela je tudi tako
kmalu, kako je tam bilo.

Got8alk je bil sicer Ze pred obedom, ko
ga je Ordulf takoj po svojem dohodu v
njegovi sobi obiskal, iziavil vojvodu, da
drage volje da svojo h&erko njegovemu
sinu, vojvodi¢u Magnusu, za Zeno.

Pa da bi imela vsa stvar svecano lice,
je zasnubil vojvoda Ordulf Viljenico tudi
pri obedu.

Vstal je med obedom pa izpregovoril,
obrnjen proti GotSalku:

,Hvala ti, svetli nadknez, za preljubez-
nivi vzprejem! Radostnega srca smo po-
hiteli Saksonci v tvojo stolico, saj smo ve-
deli, da gremo v kraj, kjer je doma gosto-
ljubnost. Pa naj ti vprico tvojih velmoz
takoj povem, zakaj smo prisli sem! Tvoja
Visokost ima h&erko Viljenico, katere lepota
in dobrota sluje od Odre do Labe, od
Vezere do morja Baltiskega. Jaz pa imam
doraslega sina Magnusa, kateremu, lahko
reCem, ni vrstnika v dezelah nemskih. Videl
je ta moj sin hcerko tvojo lansko leto in
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mu je prirastla k srcu. Pa me je sedaj prosec
vprasal, ali bi jo smel zasnubiti. Jaz sem
zadovoljen z njegovo izvolitvijo. Zato sem
priSel sam v Ljubek vprasat tvojo Visokost:
Ali hoces dati svojo h¢erko Viljenico mojemu
sinu Magnusu — kot zastavo prijateljstva
med Nemci in Sloveni?“

,Hvala ti, svetli vojvoda, za obisk!“ je
odgovoril in odzdravil GotSalk ginjeno-vesel.
,Jaz sem in bodem vedno za prijateljstvo
med Sloveni in sosedi Nemci. Zato mi ni
ni¢ ljubSega nego tvoja snubitev. Z velikim
veseljem je napolnila moje miroljubno in
spravoljubno srce. In iz globine tega srca,
vedi, prihajajo besede, ki ti jih govorim:
Sréno rad dam svojo hcer Viljenico tvojemu
sinu — kot zastavo in porostvo velnega
prijateljstva med Sloveni in Nemci. Slovesno
izjavllam: Dan njune zveze bode najlepSi
dan mojega Zivljenja!“

In zazvenele so caSe in zagrmeli so
Nemci: ,Slava, slava, slava!“, da se je slisal
Zzvenk in klik dale¢ naokrog.

Ko se je polegel Sum, je vstal pa nemski
duhovnik Eppo, ki je bil tudi povabljen k
obedu, in je napil nadknezu: ,Slava Got-
Salku, svetlemu nadknezu bodriskemu! V
dubu Ze naprej blagoslavljam to zvezo, ki
bode cerkvi in narodu slovenskemu pri-
nesla neprecenljivih koristi. Nova doba srece
in blagovitosti napo¢i s to zvezo Bodriem
in vsem Polabcem. Bog Zivi nadkneza Got-
Salka, ki je spoznal te koristi za svoj rod!“

,Bog ga zivi!“ so vzkliknili Nemci, vstali
s sedezev in bucno klicali: ,Slava!“ Vstali
so tudi navzoci slovenski starejSine in trkali
s kozarci na Got3alkovo zdravije.

Le Pluzon je obsedel in mirno sedel,
dokler se ni polegel hrup. Potlej je pa vstal
in dejal v slovenskem jeziku — Orduli, Got-
Salk in Eppo so prej govorili nem3ko —:

,Pravzaprav je mozitev tvoje héere nad-
knez, tvoja re¢, ker ti si njen ofe. Toda
le-ta mozitev je pomembna in lahko usodna
za ves narod. Zato je pa treba pomisleka in
treznega preudarka, preden se izvrsi. Treba
se je ozirati tudi na glas naroda. Narod pa
ne bode za to mozitev, dobro vem. Zato



652

ti svetujem kot bodriski boljar in svak tvoj:
Ne prenagli se! Prekli¢i besedo! Nikar ne
daj svoje hcere Nemcu! Le-ta mozitev bi
bila Nemcem lestva, po kateri bi nam vsem
stopili na tilnik!¢

,Crnogled si, Pluzon, in 3e kak$en drug
priimek bi ti lahko dal, pa tukaj in sedaj
ni umestno!“ mu je odgovoril GotSalk bolj
po tiho, odividno razjezen.

,Reci mi, kar hoce$“, je odvrnil Pluzon
mirno. ,Povedal sem ti to, ker mi je tako
velela pamet in vest. Sicer pa — ali si Ze
vprasal Viljenico, Ce je voljna vzeti Nemca?“

Pri imenu ,Viljenica® je zdajci vitez Anlaf,
ki je tudi priSel z vojvodo ,snubit’ in je
razumel nekoliko slovenski, pa je ocividno
Ze malo prevec pil, Sepnil svojim sosedom:
,Saj res, tudi Viljenico treba vpraSati! Za-
kaj pa ne pride kneZnja sém?“

Gotsalk je slisal te besede, malce zardel,
pa pomignil knezovi¢u Budivoju, in mu tiho
naroCil, naj gre po Viljenico, da se vsaj
za malo trenutkov pokaZe gostom.

Budivoj je Sel, a se vrnil brez kneZnje.
,Note pa nocle iti“, je 3epnil nadknezu.
Le-ta je jezno namrsil obrvi, a se hitro pre-
magal in dejal glasno: ,Po nevesto kneznjo
sem poslal, pa se je opravicila, da ne more,
ker je slucajno nekoliko bolna .. .«

,lorej pijmo v pravem pomenu besede
na njeno zdravje! Na zdravje bodoce nase
vojvodinje!“ je rekel vitez Anlaf in tréil s
sosedom. In zasmejali so se veselo in tréili
radostno tudi ostali vitezi in pili na zdravje
bodoce svoje vojvodinje ... Seveda Se na
misel ni nikomur pri$lo, da se bode Vilje-
nica branila postati saksonska vojvodinja.

,Ko zazeleni pomlad, pridemo z Zeni-
nom po nevesto!“ so rekli Saksonci od-
hajajo¢ dobre, Zidane volje. . .

»Varate se, bahaci nemski, ¢e mislite, da
bode Viljenica katerikrat vaSega Magnusa
Zena!“ je govorila kneZnja s Slavico pri
oknu stojec, in za odhajajocimi Nemci gle-
dajoc. ,Viljenica nikoli ne bode njegova! Le
pridite spomladi! Svobodno vam! Toda do-
bili ne bodete mene, no kve&jemu udarce...
Kaj si vse izmisli nem8ka buca! Jaz da bi
vzela Nemca! Hahaha! Nikoli pa nikoli!“

,Pa ga boded!“ je zadonel od zadaj znan
glas. Deklici sta se ozrli: nadknez je stal v
sobi in razjezen gledal Viljenico. ,Pa ga
bode3!“ je nadaljeval z razjarjenim glasom.
,NeposluSna hci! Zakaj nisi hotela priti v
obednico, vsaj za nekaj trenutkov. Ce pri-
dejo tako imenitni snubacdi v hiSo, se pac
spodobi, da se jim ne skriva$ kljubovalno!“

,Maram jaz za take snubace!“ je za-
smehljivo posegla v besedo Viljenica.

»Pa jih jaz maram! Moja izrecna volja
je, da vzame$ saksonskega vojvodica.“

,Jaz ga 7Ze ne vzamem. Saj sem ti rekla
Ze prej, da ne!“

GotSalk jo je nekaj Casa srdito gledal,
potlej pa dejal:

,Veliko trmo imaS. Pa pomagala ti ne
bode ni¢. Taka bode$ Se kot vitka ftrta,
ve§! Jaz te bodem Ze upognil, ¢akaj! Svojo
glavo zastavim, da bodes spomladi Magnu-
sova Zena.“

, Nikdar !¢

,Bomo videli!“

,Bomo videli!4 — — —

(Konec.)
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ANTON MEDVED:

'BLAGOR MRTVIM...

Ocetu.

Nocoj, ko pojemajo lu&i na grobih, Nocoj, ko stopam osamljen naproti

jesenske venejo zadnje cvetice, velernega vetra mehkim perutim,
dozdeva se mi, moj dragi oce, dozdeva se mi, moj dragi oce,

da zopet oziram se v tvoje lice. da tvojo desnico na ramenih Cutim.
Nocoj, ko umirajo toZni zvonovi In ti si umrl. Zakaj se povracas?

s tresolim glasom, ¢imdalje tiSim, Mar rad bi nazaj v okove telesa?
dozdeva se mi, moj dragi oce, Ah, ne na zemljo, na zemljo toZno,

da zopet tvoje besede slisim. moj ocle, tvoj duh se séli v nebesa!

Julijani M.

Crnilnik svetli, ki zdaj vanj pomakam da vnet sem se povsod spominjal tebe
pero nemirno, tvoj je dar, in tvojih draZestnih otrok —

takrat poklonjen mi, ko novomasnik kar tre$¢i vame Zalostna novica,
poljubil prvi¢ sem oltar. da te pozval je k sebi Bog.

Tvoj sveti zanos, Zena plemenita, In zdaj ovijajo jesenske kite
kako mi je bodril duha, tvoj hladni grobni spomenik,

tvoj blagoslov me spremljal je na potih, in zdaj veljajo ti zamolkli vzdihi,
da vnet sem delal za Boga, ne radosti otroske klik.

Naj danes poloZim, oblefen &rno,
molitve zate na oltar:

Nikar na nebu ti me ne pozabi,
jaz ne pozabim te nikdar.
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Josipu B.
- Kako si zaSel med mrtvece ti? Spomine na tebe, prijatelj, kako
) Sam sebi ne morem verjeti, srce plemenite mi nosi,

da zgodaj tako si zatisnil odi, ni¢ druzega ne, kali jih le to,
obmolknil za vedno na sveti. ; da plodno odlozil pero si.

Na tvojem obrazu slutim smehljaj. Zivljenje brezmadezno, jasno ko dan,
Ta zemlja ti bila je tujka, prineslo ti smrt je veselo,

saj ti si sre¢neji, kot bil si kedaj, morda si se locil zato le solzan,
kar senci te vrba Zalujka. ker moral pustiti si delo.

A s svojimi deli delad Se zdaj,

v njih nove zamisli nam stvaris.
Uzivaj pokojen zasluZeni raj,

na svidenje, blagi tovaris!

Franici K.

Po tebi se mi tozi A svet te ni premotil
nocoj vse bolj kot drugi (cas, za svojo omamljivo slast,

po tebi, mladi rozi, tvoj duh te je napotil
ki zgodaj te objel je mraz. Ziveti le za BozZjo cast.

Kot cvet v jutranji rosi Zdaj biva§ pa& tam gori,
tako nerad, a brez moci kjer ni Zelja, kjer ni solza,
uklone glavo kosi, : med angelskimi zbori
nerada si umrla ti. pred svitom samega Boga.

In vendar se mi toZi
vsebolj kot drugi €as nocoj
po tebi, mladi rozi,
po tebi, vzorni angel moj!




P. BOHINJEC:

655

NEKA] O GOTNEM BRDU.

ZGODOVINSKA CRTICA.

otno brdo 1), najstarejdi trg na

"!‘ -g\ Kranjskem2), se je raztezalo po
é%ﬁ“ ustnem izroéilu3) ob obeh bre-
“== govih reke Krke in je bilo zve-

zano s kamenitim mostom (na ,Bregu“, kjer
je sedaj brod). Sledovi tega mostu so Se,
pravi 1843 neimenovani pisatelj: Kadar je
Krka plitva, se vidijo na dnu veliki izklesani
marmornati kamni, kakr$nih so Ze vel iz-
vlekli in porabili. Tudi $e sedaj Ziva pri-
povedka govori o potopljeni ladji, ki so
jo potopili z zvonovi in drugimi drago-
cenostmi vred za tur8kih navalov.

Na otoku sredi mesta, petdeset korakov
med seboj oddaljeni, sta bili cerkvi svetega
Nikolaja, ki Se sedaj stoji kot podruznica
Skocijanska, in sv. Katarine, ki so jo 1. 1800.
podrli in iz njenih ostankov sezidali neko
hiso v St. Jerneju. Neimenovani pisec go-
vori tudi o mestnem vodnjaku, ki se je
1843 Se videl, globok in iz masivnega ka-
menja, stoje¢ sredi polja, nekaj lucajev od
cerkve sv. Nikolaja in je kazal visoko starost,
najbrZze 3e iz rimskih Casov. Blizo vasi Do-
brave, na ravni pusti, so izkopali ve¢ ka-

1) Prvikrat &itamo ime Gotno brdo (Guoten-
berch, Guotenberd, Gutenwerde, tudi samo Werde)
v listini iz 1. 1251. (Zahn, Cod. fris. $t. 191). Ime je
najbrze staroslovenske korenike, kar dokazujejo raz-
li¢ne pisave in jezikoslovje. Beseda ,got“ je staro-
slovenski rors = most iz protja (primeri Gotna vas,
P. Ladislav, ,Slov. Glasnik“ 1865). Gotovo so bile
pri sedanjem Brodu pri Krki Se stavbe na koleh,
bil je tudi kanal (= starosl. rors), ker je bil nekdaj
otok sredi Krke ob Brodu na Dobravi in je Krka
ubirala drugo strugo, dokler ni ubrala tok po kanalu,
staro strugo, katere sledi so Se zdaj, pa opustila.
Odtod tudi cerkev sv. Nikolaja na Otoku. Beseda
,brdo“ je docela primerna legi nekdanjega mesta ali
trga ob bregovih Krke, in dokazuje to tudi pisava
» Werde“ v starih listinah.

2) OroZen: Vojvodina Kranjska, str. 64.

3) ,lllyr. Blatt“, 1843, st. 31.

menitih krst. V nekaterih krstah so bile male
lonene Sare, stare vozne oprave, tudi novci;
najbrze je bilo na tem mestu pokopalice.
Severno od Dobrave je neki kmet naSel
4 cm dolg, okrogel kos zlata in vel v papir
zavitih novcev. Njegov sosed je na3el ne-
pokvarjeno zlato veriZico iz finega zlata s 3tiri-
indvajsetimi ¢leni, umetno izdelano. 27. julija
1819 je naSel neki kmet pri Dobravi novec
finega zlata, 65 g teZe, s podobo cesarja
Avgusta in boZanstva z lavorjem in palmo
in napisom: Victoria Aug. G. — L. 1814. so
izkopali globoko v zemlji, zahodno od Do-
brave, kamenitega leva, preZefega, 15 cm v
dolgosti. V Skocijanu, v rojstni hisi dr. Igna-
cija Knobleharja, misijonarja, sta tudi dva
taka leva v zid vdelana, in sta bila izkopana
pri Stari vasi. — Sploh se je 3Se marsikaj
naslo, pa se ni nikdo dosti zmenil v prej3njih
Casih za take stare izkopine. Niso imeli pac
zmisla zanje.

Ze iz doslej popisanih &rtic spoznamo,
da trg Gotno brdo sega do rimskih Casov.
Saj velja bliznja Smarjeta poleg Va¢ kot naj-
bogatejsi kraj za izkopine prazgodovinskih
selis¢, gradis¢ in grobov.!) Tudi Zupnik Ivan
Gaber 1821 omeni v svojem kratkem opisu
Skocijanske fare, da so morale bliZnje vasi,
kakor Dobrova, Dobruska vas, biti nekdaj
znamenite, ker se najdejo tam od ¢asa do
Casa rimski denarji, kamenite krste in druge
posebnosti.

Iz stare Emone je $la rimska cesta na
Siscijo, in sicer na Zati¢ino, Trebno, odtod
proti jugovzhodu do Krke pri Rudolfovem.
Postaja ,Crucio“ je stala Sestnajst rimskih milj
(= 24 km) oddaljena od Latovika (Trebno),
torej v bliZzini Gotnega brda. Profesor Franc

1) ,Letop. Mat. Slov.“, 1889; Vol¢i¢: Zgodovina
$marjeSke fare, str. 18.
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Kos 1) piSe, da je morala biti ta postaja ne-
koliko naprej od St. Petra, torej v bliZini
Gotnega brda. Od postaje ,Crucio“ je $la
cesta proti severovzhodu do mesta Nevio-
dunuma (Kr3ko). — In P. Hicinger2) piSe:
Postaja ,Crucio“ v okolici Skocijanski, kjer
se nahajajo ne dale¢ od vasi Dobrova
(Gotno brdo) %e sledi stare rimske ceste.
Ravno tako piSe H. Freyer3): Pri Dobruski
vasi in Dobravi, na planem, na levo od
pota, se opazajo razlo¢no sledi rimske ceste.

Dobro se je poznala stara rimska cesta
med Dobravo in Dobrusko vasjo, pi$e zopet
Hicinger 4). Pri Skocijanu se je naSel star
rimski denar, pri Klevevzu stari zid iz opeke.
Od ondod blizu Mokronoga so se nasli
rimski mrtvaski lonci, solzne steklenice in
razni novci, tudi stari rudniki. L. 1845. se je
naSel antien barbarski novec5). Pri Skoci-
janu so izkopali rimski miljnik s tem-le na-
pisom:

.M AV b s SPIVS . S VIAS,
ET . 0% CONRUIT . : WERUNT®)

Trg Gotno brdo je moral biti torej zna-
menit za rimske dobe. Ni¢ manj znamenit
ni bil v srednjem veku.

,Carniola“ in ,Creina marcha“ — ti dve
imeni oznalujeta upravni okraj Kranjske v
zgodnjem srednjem veku7). Gotno brdo je
bilo sredis¢e ali stolica Kranjske ali Slovenske
marke. Ker je 14. junija 1. 811. cesar Karol
Veliki koncal prepir med oglejskim ofakom
Maksencijem in solnograskim Skofom Ar-
nom, postavivii Drajo za mejo med obema
cerkvenima pokrajinama, je Gotno brdo z
okolico pripadalo oglejskemu patriarhatu.
Predstojnik Bavarske in Mark, Henrik Pre-
pirljivec, pa se je uprl 078 zoper svojega

1) Fr. Kos: Letopis Matice Slov., 1897, stran 16.
in 17. (Tabula Pentingeriana). Dimitz: Geschichte
Krains, str. 63.; Vol¢i¢: Zgod. $marjeske fare, str. 33.

2) Hicinger: ,Mittheilungen®, 1851, str. 7.

3) ,Mittheilungen®, 1851.

4) Hicinger: ,Novice“, 1855.

5) ,Mittheilungen®, 1854.

6) ,Novice, 1855. ;

7) Dr. Anton Mell: Entwicklung Krains, 1888,
str. 0.

cesarja Otona Il. ,Ker nam brezbozni upor-
niki ne dadé mirtt v Casnem Zivljenju“, je
tozil cesar, ,tedaj upamo s podelitvijo nji-
hovih posestev cerkvi si zagotoviti po pri-
pro3nji svetnikov vsaj ve¢ni mir.“1) Cesar
Oton II. je tedaj podaril briksenskim $kofom
Bled in okolico, brizinskim pa Loko in
kraje okrog Vinjega vrha (15. julija 1074,
Uuinperch)2). Loka in Gotno brdo sta bili
prvi in najimenitnej$i naselbini3). Okolica
Gotnega brda je Stela 28 vasi in vse so
se Stele pod Zupanijo (officium) Zagrad. Te
vasi so bile: Zagrad, Klenovik, Krsin vrh
(Chrazne), Laknic, Velike in Male Poljane,
Brezje (Wrez)4), Draga5), Stari grad (Alten-
burch)6), Nems8ka vas (Paiersdorf), Breg7),
Struga8), Breznik (Wresnich)9), Gaberje
(Gauri) 10), in druga posestva, pristavi listina
iz 15.jun. 1251, vsa spadajo¢a pod imenovani
trg (Gotno brdo) in pod goro Vinji vrh11),

Trg Gotno brdo so imeli tedaj briZinski
Skofje. Dali so ga v fevd mejnemu grofu
istrskemu, Henriku; 1. 1229. ga je dal 3kof
Gerard Leopoldu VI., vojvodu avstrijskemu,
po njegovi smrti njegovemu sinu, vojvodu
Frideriku Il. Ko je ta umrl (1246), polastil
se je teh posestev12) po krivici Bernhard,
vojvoda koros8ki in kranjski. Njegov sin,
Ulrik 11, je krivico spoznal in vsa posestva
vrnil brizinskim Skofom 15. junija 1251.

V cerkvenem obziru je vsa Kranjska
spadala takrat pod Oglej 13), briZinski Skofje
pa so imeli posvetno oblast. Trg Gotno
brdo, prva posest avstrijskih vojvodov 14),

1) Mell: Entwicklung Krains, str. 13.

2) Sumi: Archiv fiir Heimatkunde, str. 60., 61,

8) Zahn: Codex frising. $t. 191. bavar. drzav-
nega arhiva f. 65; ,Mittheilungen 1862.

4) Brezje v radki fari. — 5) V belocerkovski
Draga. — 6) V St. Peterski grad. — 7) Breg pri Do-
brovi. — 8) Struga grad. — 9) Brvonice? (Mell.) —
10) Pri Brusnicah. (Mell, 90 str.) Vse druge naStete
vasi so v sedanji Skocijanski fari.

11) Zahn: Liber praedialis in Marchia, Codex
frising. §t. 241 in 191., ,Mittheilungen®, 1862, str. 67.

12) Forum Guttenwerde et montem, qui Wein-
perch dicitur, et universas villas, in Marchia sitas:
Zagrat etc. (Zahn, Cod. fris. L., str. 155.).

13) Sumi: Archiv fiir Heimatkunde, I, str.232.

14) Dimitz: Gesch. Krains I., str. 167., 173.




je imel pod brizinskimi 8kofi svojo sodno
oblast. L. 1251. je postal trg. L. 1254. je bil
za sodnika Gebhard, 1267 pa Vzold. Bri-
zinski podaniki so bili Slovenci in Nemci
(Bavarci in Karantanci). V Slovenski marki
je bilo najve¢ Slovencev 1); bili so koloni,
le Karantanci so smeli tudi prodajati svojo
zemljo.

Ze olak Abraham?2) za cesarja Otona II.
je osobito skrbel za vero in kr8¢ansko omiko
med Slovenci. Vendar pravi nemski zgodo-
pisec3): ,Ne samo, da je bila s svojo zvezo
z nem8kim cesarstvom Kranjska ozko zdru-
Zzena z nemsko kulturo, ampak Kranjska
marka se je imela pred vsem Nemski kul-
turi zahvaliti za kulturni razvoj; kulturonosci
so bili nem3ki Skofje, nemski plemici in
podaniki, ki so pri§li z njimi v dezelo.“

Trije plemi¢i so podarili oglejskemu
oaku in njegovi cerkvi posestva v kraju
Sti¢na z namenom, da se tam napravi samo-
stan. Ustanovno pismo iz 1. 1136. navaja
med drugimi seli tudi Hrastovlje (pri Mokro-
nogu), in to so Hrastulje, vas pri Skocijanu.
Torej Ze takrat se je zacCela oblast stiSkih
opatov Siriti tudi okrog Gotnega brda. Stiski
kronist Pucelj4) piSe. da je bila pri cerkvi
sv. Nikolaja na Otoku, t. j. v trgu Gotnem
brdu, poprej farna cerkev, pozneje (po
letu 1491.) pa je preSel ,jus parochiale“ v
Skocijan. Tudi v netiskani listini5) iz 1. 1220.
najdemo Zupnika Berhtolda iz Gotnega brda,
in netiskana listina istega leta6) govori o
ve¢nih maSah v Gotnem brdu. — L. 1426.
je duhovnik Nikolaj v Gotnem brdu po-
daril travnik blizo mesta (civitas) Gotnega
brda, danes razru3enega in s prstjo zravna-
nega7). Trg ali mesto Gotno brdo je bilo
torej do cela razdejano. Pa kdaj?

1) Zahn: ,Mittheilungen, 1861.

2) Glej Kopitar: ,Glagolita Clozianus®, v katerem
se Cita njegov rokopis, obsegajo¢ slovenske molitve
in opomine na ljudstvo.

3) Mell: ,Entwicklung Krains“, str. 15.

4) Pucelj: ,Kronika“, str. 89.

5) ,Zapiski“ Ant. Koblarja.

6) Listina v ,Rudolfinumu®.

7) Pucelj: ,Kronika“, str. 78.

»,DOM IN SVET* 1903. ST. 11.
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P. Hicinger 1) piSe: ,Nekdaj je bil ta kraj
znamenit trg; oCak Gregor oglejski je usta-
novil 1257 posebno sodno oblast (judicium
provinciale). Vsled ulomov, najbrze Ogrov,
je trg propadal, 1414 ga je Zupnik Belo-
cerkovski, Viljem Kozaski, zopet povzdignil,
a Turki so trg spet opustoSili (1469).¢

Valvasor2) pove tako: Pravijo, da je bila
cerkev sv. TomaZa (zdaj podruznica 3koci-
janska) nekdaj vikariat, ker.je bila takrat
fara pri cerkvi sv. Nikolaja na Otoku, kjer
je stalo, kakor pravijo, tudi mesto, z ime-
nom Gotno brdo (Gutenwerth), pa ga je Ze
divji Atila razrusil; zato je samo odmev, in
ni prave vednosti dandanes, kje je mesto
stalo, le da se casih pri oranju naleti na
opeko.

Najbolj jasno, dasi ne tolikanj zanesljivo,
piSe spet kronist Pucelj3): ,L.1414. je go-
spod Viljem Kozjaski (de Kosiak), arhidiakon
slovenske marke (Windorum vel Marchae
Slavoniae), Zupnik Bele cerkve sv. Andreja,4)
mesto (civitatem) Gotno brdo, spadajoce
nekaj let sem pod briZzinskega $kofa Her-
mana, popravil in v boljsi stan postavil, dasi
za malo Casa, ker je bilo namre¢ to mesto
razruSeno, s prstjo zravnano (soloque ae-
quata) in na njegovem mestu se vidijo zdaj
vasi (pagi) Hrvaski brod (Hrovatia portus),
Drama in Otok, med podruZnicama svetega
Nikolaja in sv. Katarine, kot ljudstvo (in
plebe) sv. Kancijana pri reki Krki.“

V XIV. veku so Ogri res napadali Slo-
vensko marko v kostanjeviski okolici5), in
zato je povse zanesljivo, da so Ogri trg ali
mesto Gotno brdo razrugili, kakor piSe Val-
vasor. Viljem Kozjaski, arhidiakon slovenske
marke, ga je spet povzdignil, a za malo
Casa, zakaj leta 1469. so Turki prihruli na
petek pred sv. Janezom Krstnikom proti
Kostanjevici in St. Jerneju. Nedeljo potem

1) ,Mittheilungen des hist. Ver. fiir Krain“, 1862,
str. 68.

2) Valvasor, VIII knj., 728.

3) ,Kronika¥, str. 74.

4) NajstarejSa fara na Kranjskem (1074), pol ure
od Gotnega brda.

5) Mell: ,Entwicklung Krains“, str. 87.
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so oplenili (gebuner?) Gotno brdo (Guetn
werd) in 8li odtod proti Samoboru domov.1)

L. 1491. so se Turki utaborili pri Beli
cerkvi in so ropali po St. Jernejski okolici in
opustoSili poleg drugih vasij tudi Otok,
torej Gotno brdo.2)

Tudi 1. 1526. so bili Turki se v St. Jer-
nejski okolici. Tako so torej ta stari trg
Gotno brdo do cela razdejali in prebivavci
so na razvalinah pestavljali nove domove;
nastale so vasi, ki Se sedaj stojé, in ime
Dobrava, s katerim se sloveni Gotno brdo
(Gutenwert), izvira Sele iz XVI veka; vsajv
matrikah od 1.1640. dalje se nahaja to ime,
v tem, ko v starejS§ih listinah ni najti tega
imena; zakaj vse listine nosijo ime Gotno
brdo.

Ko je bila 8. marca 1787. goriska nad-
Skofija za papeza Pija VI. zatrta in ljubljanska
Skofija povzdignena v nadSkofijo 3), citamo,

1) Listina v ,Mittheilungen“. Glej OroZen: Voj-
vodina Kranjska, str. 64.

2) Parapat: ,Letopis Matice Slovenske®, str. 92.
Fr. Levec: ,Jahresbericht der Oberrealschule“ 1890/91,
str. 54.

3) ,Zgod. zbornik.“

da je pod stiski dekanat spadala cerkev
sv. Kancijana m. v Gotnem brdu s Hrvaskim
brodom — in cerkev sv. Jakoba apost. na
Tel¢ah.

Hrvagki brod je zdaj vas, in Se pred
petimi leti je stal ondi ob Krki gradi¢, ki je
ob potresu (1894) dobil znatne razpoke in
ga je sedanji lastnik baron Lenkh podrl do
tal. Ta gradi¢ se je imenoval ,Gutenwert®,
slovensko pa ,Hrvagki brod“. Kakih 300 let
(od leta 1319.) ga je imela v lasti rodbina
Bernek (Wernegg), kakor tudi grad na Raki.
Pozneje so ga posedali Hohenwarti (do
zaCetka XVII. veka); 16801) je bil posestnik
pl. Ivan Heruward Ceceker, pozneje Haller-
stein, v tem stoletju so ga imeli Auerspergi,
1860 ga je turjaka h&i, Luiza vdova Ca-
vaiani, prodala sedanjemu lastniku plemeni-
temu Lenkhu.

Stari in znameniti trg Gotno brdo Zivi
torej Se le v ljudski govorici, v podzemelj-
skih izkopinah, in ime njegovo nosi le Se
nem8ki ,St. Cantian bei Gutenwerth®, ali
slovenski: Skocijan pri Dobrovah.

1) ,Valvasor®, XI, 248.

SORIN :

OVENELA JE POLJANA ...

Ovenela je poljana . . .
Solnca Zar je ne obseva,
dan za dnevom bolj medleva,
v vetno meglo zakopava.

Prisla je jesenska doba,
vse potihnilo je petje,
ovenelo mlado cvetje,
vabi nas tiSina groba ...
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MOJA DUSA VASUJE...

VIIL
Na proda;j.

;

Ly ane je zjutraj vstal precej kasno.
;\)"\ Bilo je prvega avgusta. Zunaj je
&Q)‘Mi»’ leia?a g!gboka rosa po vrte!], ki

—~—  so jo pili s hlastnimi pozirki, da
se okrepcajo za vro¢ poletni dan. Dvigale
so se roze, odpirale ¢aSe cvetja, da ne bi
zamudile ure, ko jim je bilo dano, da se
skopljejo in umijejo ter pokrepé za poletni
dan, ki jim bo trosil izpod neba Zgocih
zarkov in ez ograjo pouli¢nega prahu.

Zane je vstal. V njegovem srcu ni bilo
rose, v njegovi dudi so bile trudne misli,
kakor zvenele roZe. Poloblefen je Sel k
pisalni mizi, nad njo odtrgal list stenskega
koledarja: debela Stevilka 1 se je prikazala.
Zane se je je ustradil. Prvega! Na mizi
polno dela: grmada kupcijskih pisem, ne-
dokoncani racuni, zapriceta bilanca za mesec
julij — vse je gledalo vanj z velikimi o¢mi,
ki so klicale: Delo, delo, delo! Zane je
Cutil, kako ga tira k mizi dolZnost, poklic;
jasno mu je bilo, da je pretekli mesec mnogo
ur zapravil; kes se je dvigal, v njem se je
porajala mo¢, ki ga je silila, da kar sede
in se loti nujnega posla. Hitro se je umil.
Voda mu je bila pregorka. Sel je na hodnik
in natoCil druge. V rokah je cutil, kako
trudna, kako vroca je njegova glava.

Sedel je k delu. Prelistal je najnujnejse
stvari ter jih poloZil predse, da drugo za
drugo hitro re8i. Delal je komaj eno uro.
Toda Ze je zacutil silno utrujenost. Posel
mu ni Sel od rok; v njem je vstajala neka
grozna zdvojenost, misli so begale po glavi,
v prstih je ¢util nemir — moral je odloziti
pero in nervozno je hodil po sobi!

Iskal je miru. Ni ga bilo. Po umu so
mu bucale grde misli; snoc¢ni veler se je

oglasil z vsem hrupom. Zdelo se mu je,
da vonja tisti vzduh, kjer je pred nekoliko
urami_ Se peval s prijatelji in polijal vino,
kjer se je smejalo z divjim grohotom bese-
dam in stvarem, ki zbezé pred belim dne-
vom, ki i8Cejo polmra¢nih sob, polnocnih
ur, ki prihajajo iz kipe¢ih kozarcev in se
zasesajo v Clovesko meso ter palijo in Zgd
v njem vulkane strasti, ki vse umazejo, ¢esar
se dotaknejo, vsakega zastrupé, kdor se
pobrati z njimi.

In danes so Ze odplule — kot fantazmi
— in poskrile so se, kakor bi se zavlekle
v ¢rne luknje pred jasnim solncem, katerega
ne trpé. In Zane v svoji sobi — in njegovi
tovaris§i — bogvekje po mestu razkropljeni
— vsi zelijo, da bi sno¢nega vecera ne bilo;
lazejo si, da so bile sanje, utajiti si ga ho-
Cejo. Ne morejo! Prilepil se je na njih pete,
kakor umazana ilovica, ovil je njih duso z
bicem, kronal je njih srce s trnjem in v
njem zapustil sledove, kakor vihar na po-
ljani. Vse nerodno, vse razmetano in raz-
meSano. Segel je na ustnice — bile so suhe.
Zabrisal se je na njih iskreni smeh in za-
Crtani sta bili v njih dve bridki izmuceni
potezi, kakor dva madeza, ¢rna in neizbrisna.
Snoc¢na strast je izsesala jasni ogenj iz odi,
obsencila jih s temno zaveso, strah je ugnala
vanje, da so bile nemirne, da so plaho gle-
dale v tla in se bale srecati Cistih ognjev.

Zane je bil zle volje. Obstal je zopet
ob mizi, delo mu je ocitalo krivdo; jezen
se je udaril ob cCelo, segel po konjaku in
strastno izpil nekaj caSic, potem pa zopet
sedel in pricel delati.

Pijata ga je vsaj na videz umirila in mu
dala moci, da je hitreje teklo nekaj Casa
pero in so se misli urejale in poglabljale v
pisma. Ali vro¢e mu je bilo! Ozrl se je proti
oknu in zapazil, da je zaprto. Hitro je od-
pahnil okno na stezaj. Se je bilo nekaj
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jutranjega, sveZega vzduha. Dobro mu je
del Cisti zrak in zopet se je vrnil k mizi.

Sredi zacete Stevilke mu je zastalo pero.
Iz sosedovega vrta je zadonel Cist in jasen
smeh, kot bi zapeli srebrni kraguljcki.

,Vanda!“

Zane je odlozil pero, naslonil se na stol
in se globoko zamislil. Srce se mu je raz-
burilo, po njem je vse drhtelo, in zopet pa
zopet je priplul skozi okno Vandin smeh.

Pred kratkim, ko je hodil po sobi in je
jeCalo njegovo srce v bridkem kesu, je Se
proklinjal vse Zenske, budil stud in zaniCe-
vanje do njih, proklel Vando hinavko, ki
gre v cerkev, se vrafa iz nje potuhnjeno,
ga srea in mu komaj odzdravi, samo da
ga bolj drazi, bolj mika in prelestneje za-
peljuje. Sedaj je pa samo ta &isti glas, ta
otroski smeh iz mirne du$e, samo ta je za-
dostoval, da je odlo¢no ugovarjal svoii
lastni sodbi. Zane se je pokesal in v duhu
je bil na kolenih pred Vando ter je prosil
odpuscanja, da jo je sodil tako nizko, tako
zlocesto.

Kaj bi dal, da bi se mogel on tako za-
smejati! . . . In spomnil se je dni — pred
malo leti — ko se je on tudi smejal; ko
se je veselil jutra, Zelel solnca in roz, ko
je vstajal vsak dan ¢ilejsi, vsak dan mlajsi.
In sedaj ni vel teh dni. Koliko jutrov se
je ustraSil samega sebe, kolikokrat se je
gabil samemu sebi, poslusal ocitke probu-
jene vesti, sklepal in prisegal, da se vrne
iz mocvirja na trdno belo cesto. Toda vselej
je priSla no¢, ugasnilo je solnce, zazareli
so ognji strasti, prilil jim je vina, poiskal
tovariSev — in vnovi¢ je padal in se po-
grezal v blato. Drugo jutro je pa vnovié
zdvajal ob svoji volji, zdvajal ob svoji mo¢i.
Pocasi se je privadil blatu, ugodna mu je
bila nesnaga in brodil je po luzah z neko
slastjo, brez studa. :

In vendar se ni $e pogreznil ez glavo.
Do vratu je ti¢al v modvirju. In danes je
ta smeh, ta neizmerni kontrast dveh src in
dveh du$ vplival nanj mogo¢no. V njem se
je zgenilo nekaj dobrega. Cutil je, da pri-
haja od nekod, iz daljnih krajev, da prihaja

polagoma in vzdrZno, kakor iz pustave, iz
tiste zavrZene pustinje, kamor je prognal in
proganjal dan za dnem — vero v krepost.
Da, vera v krepost, v mo¢no voljo, verav
zmage, je prihajala k njemu; plula je na
zvokih Vandinega smeha, vedno bliZze in
blize: cinizem je beZal, nerad, z uporom.
In prihajala je ta vera v krepost vedno
blize in blize; Zanetu se je vZigalo v srcu
ttho hrepenenje po tisti zapravljeni veri,
njegovo srce se je odpiralo in koprnelo ...

Prisla je vanje vera v Zensko krepost,
prisla je v podobi Vande same, in tam je
vpihala pod kupom pepela, kjer so gorele
divie, grde strasti, 3e tleCo iskro in Zivo,
sicer bojece, je prodrl skozi pogoris¢e gorak
plamen ljubezni.

Zane tega Cuvstva tako ni $e nikoli spo-
znal. Ljubezen, moc¢na, pa ne divja, ljubezen
gorkega ognja, ki pa ni razdeval in po-
uzival, ki je grel in zidal, ta ljubezen je
vstala v njegovem srcu.

Vrnil se je v one velere, med tiste ure,
ko je sedel ob Vandi. Sedel je ob njej
umazan, strasten, bil je hinavec, iskal je
sebe, nje in njene srece ni iskal. Vendar se
je vratal od nje srelen, vracal se je kakor
iz templja boginje, kjer se je vselej odistil
nekaj peg, kjer se je nasrkal skrivnostnega
vonja, ki ga je veselil drugo jutro, ki mu
je bil sladak. In sedaj mu je ocitalo spo-
znanje grozni greh, ko je hodil k temu
svetis8¢u kot morilec z dinamitom, da ga
treS¢i v ta sveti tempelj ter porudi v njem,
vse kar je svetega, krepostnega.

,Ne, nikdar! Vanda, jaz te ljubim, lju-
bim !“ UstraSil se je, ko so se vrata odprla
in je priSla mama k njemu.

,Zane, dva moza sta v prodajalni in
prasata, zakaj nista prejela narofenega blaga.
Ali se je pismo izgubilo? Morda si pa ti...«

Materino oko je zapazilo na sinovem
licu nemir in zadrego. Prepritana je bila,
da lezi pismo na njegovi mizi Se neodprto.
Svarila bi ga, a ni upala. Samo njene rosne
oli so bile glasni klicar.

,Gotovo se je izgubilo ; ta vraZja posta!
Sam grem do njiju in ju potolazim.“




Sin je Sel mimo matere in vprl pogled
v tla. Vedel je dobro, kako dalekozorne
so materinske o¢i, zato se jih je bal in ni
upal pogledati vanje.

V prodajalni je govoril kupcema na srce,
jezil se na posto, ukazal jima natehtati in
zaraCunil vsakemu vinar ceneje, da bi ju
potolazil. Zakaj moZa sta trdila, da ni mo-
goce, da bi se bilo pismo izgubilo, in trdila,
da gresta poslej drugam, kjer dobé vsako
pismo.. .1

Zane se je vrnil v svojo pisarno, po-
gledal po pismih in kmalu dobil doti¢ni list
in z njim Se par drugih — same narocitve
— vse Se zapecatene.

— Torej srce in du$o mi je Ze ubilo to
zivljenje, a sedaj mi bo pa razdejalo Se
hiSo ... Ne, dovolj je! Nazaj na belo cesto,
in z mano bo hodila — Vandal!

6.

Stiri dni je presedel Zane ob pisalni
mizi. Delal je v pozno no¢ in zjutraj je
vstajal ob zori. Ko se je po$teno lotil, mu
je 8lo delo spretno izpod rok; a uvidel je,
kako zelo je trgovske posle zanemaril. Bil
je dosti bistrega duha, da mu je bilo jasno,
kam pride, ako bo trgovino zanemarjal.

Stiri dni se ni genil iz hige.

Ko je po kosilu pocival, tedaj so pa
misli vasovale pri Vandi. Vileklo ga je z
vedno vecjo silo do nje; k oknu je hodil,
da bi jo videl. Ce se je pa prikazala na
vrtu, se je hitro skril za gardino. Sklenil je,
da se popolnoma umiri in potem stopi pred
njo z resno in poSteno besedo.

,Ekstra-soba‘ pri Vandi je bila med tem
¢asom slabeje obiskana. Prihajalo je nekaj
gostov, a se niso dolgo mudili. Imeli so
svoje pomenke, in Vanda je Cutila Cedalje
bolj, kako silno je pravzaprav poniZana, ko
sedi v kotu in ¢aka, kdaj bo ta ali oni na-
roCil zopet pijate. Njene iluzije o lepih in
duhovitih druzbah so se razblinile. Njeno
srce je zaclutilo kakor Se nikoli silno zapu-
§¢enost. Ob takih trenutkih je slonela pri
oknu in v njenih prsih se je dvigalo hrepe-
nenje po tistih oceh, katerih se je bala, radi
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katerih je skesano molila v kapelici pred
sliko Madone. Cutila je dobro, da se je v
njej nekaj zgodilo, neki prevrat, da ji iz
srca nekaj pronica z mogo¢no rastjo, Cesar
doslej Se ni poznala.

Da, deklisko srce! Saj je vsako enako.
Pod rahlo gredo je spalo lepo zlato zrno.
Vsega je imelo dovolj: dovolj vlage —
vroCe sréne krvi, dovolj Zivljenske sile v
sebi, dovolj prostora v srcu. Samo necesa
je e nedostajalo. Samo solnca. Gorkih
soln¢nih Zarkov je bilo treba vsuti na to
gredico, gorkih in jasnih, ki bi prodrli skozi
zrahljano prst srca, potrkali tam na zlato
zrno in to bi se zbudilo, bi zacelo Kkaliti,
boje¢e bi pogledalo na povr§je in skoro
ozelenelo ter hitro rastlo in Sirilo liste, tvo-
rilo stebelce in kar ez no& bi razpocilo
popje in bi se pokazali prvi rdedi listi mla-
dega dehteCega cveta.

In prislo je solnce. Morda marcevo, tisto
prelestno, zapeljivo, po katerem hrepeni celo
zimo skrita kal. Pokli¢e to solnce koprnece
zrno, da vzklije, vzcvete — in tedaj se tako
rado solnce skrije, mrazovi pridejo, in pre-
zgodnji cvet leze v grob.

Prilo je solnce za Vando. Zanetove oi
so prodrle v tihe lehe njenega srca. Kleno,
zlato zrno ljubezni je tam pocivalo in ne bi
se genilo morda e dve, tri zime in ostalo
bi krepkejSe, plodnejse.

Tako pa je pri$lo kar ponevedoma. Nje-
gove oci so trkale zapeljivo na zaprto lju-
bav, trkale so mesec dni, prodirale Cedalje
globlje in globlje, dokler se ni vzbudila
ljubezen in pognala nezno, &isto kal.

Vanda je hodila poslej zopet slednji dan
v temno kapelico. Pred kratkim je molila,
da bi bila sre¢na v $oli, da bi ji uspela
naloga, molila je za mater, veckrat molila
nekako iz navade, iz neke potrebe, da gre
povasovat v kapelico, kakor otrok pribezi
k materi brez vzroka, oklene se njenega
krila, pogleda ji v oko in zopet beZi vesel
na igriS¢e. Sedaj je hodila Vanda z boje-
¢imi koraki; nosila je seboj tezko srce. Sama
sebi se je dozdevala, da se je silno po-
starala, zmo‘drila. V kapelici se je Cisto za-
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gledala v oltar; njene ustnice so bile kakor
okamenele. Le iz srca je puhtelo nekaj iskre-
nega kvisku, plapolalo je z lu¢kami vred,
iztegalo nevidne roke in prosilo, naj doseze
neki cilj, katerega si ni bila prav v svesti.
Prosila je vselej za Zaneta. Pa vselej se je
ustraila te molitve. Skoro gre3na se ji je
zdela. In zato je skrbno molila samo za to,
da bi bil priden, da bi bil dober in srecen...
Odkar nista obc&evala, je ustvarila njena do-
midljija iz Zaneta vzor. Sama se je vradala
oliSCena iz sveti¢a, z njeno Cistostjo je
odsevala slika Zanetova v &arobni lu&i. Ni¢
napak, nobenih dvoumnih besedi, ni¢ zlob-
nega ni bilo ve¢ na Zanetu. V tihi no&i je
sanjala o njem, kako mu trga roze, kako ji
on pripoveduje lepe stvari, kako mu streze,
ker ga boli glava. Njeno devitko srce je
zaljubilo to ustvarjeno sliko svojelastne raz-
vnete domigljije, zaljubilo jo je z mogoc¢nim
in Cistim plamenom . ..

7.

Tezka sopara je tis¢ala na mesto. Po
cestah so konji bredli prah. Ljudi ni bilo
skoro ni¢ na ulici. Se tisti, kateri so imeli
opravka in so morali na vzduh, so hodili
leno, z razpetimi soln¢niki in razoglavi s
potnim ¢elom. Vandina mama je v ohlapni
bluzi sedela za mizo in dremala. Muhe so
brencale pod stropom, v tolpah sedale po
mizi in srkale kapljice, ki so se suSile tu-
intam od razlite pijace.

Nekoliko prihuljeno, prav tihotapski pride
v sobo krojacka. Njene majhne o&i so bli-
skoma pregledale vsak koticek v veZi in
sobi. Ko je videla, da je brez skrbi, je sedla
prav tikoma gostilnicarke in jo zbudila s
komolcem.

,Mica, kako je?“

»ZaduSila bi se kmalu, taka Ziga je. Pa
— uh —¢

»Kako je, to mi povej?“

Meziknila je in pokazala na trgovca so-
seda in na duri Vandine sobe.

,Kaj vem? S takim otrokom ni ni¢. Gosti
so redki, ker se ne zna vesti. Danes sem
jo Ze do dobra ostela.”

,E, drugi naj bodo, kjer jim drago. Za-
neta se drzi!“

,Prav tegani bilo Ze teden dni. Ne bo ni¢!*

,Oh, Mica, 8koda, da ima$ oci in uSesa!
Jaz pa vse drugale vem. Koliko ti imam
povedati!“

Mica se je ozivila, njene oci so se raz-
Sirile, premaknila se je ob mizi in radoZeljno
gledala v krojacko.

», Vi§, danes .. .“

,Cakaj, kako sem pozabila! En kozar&ek,
jeli?“

»Mica nikar, saj nisem potrebna!“

Krojatka se je branila, pa Mica je le
hacala — z litrom po vina. Ko je izginila
v klet, se je zasvetilo lice krojacki in pol-
sliSno je rekla:

,Le prinesi ga, le! Misli§, da bom za-
stonj poste prenasala za tvojo punco. Uh,
kako pa!“

,Vi§, danes dopoldne sem $la po eno
cikorjo, ker sem videla, da je Zane v pro-
dajalnici. Saj je bilo ve¢ ljudi, zato sem
¢akala, da je bil Zane prost in da je moral
on postre¢i. Ko mi je dajal cikorjo, sem ga
pogledala naravnost v o¢i in ga tiho po-
prasala: kako je bilo zadnji¢ pri ,beli lisici.

Ali so ga izpreletavale barve!

Koga, kako? kje? tako je nekaj balandral.
Pa sem mu hitro zaprla sapo, ko sem ime-
novala par prav posebno nedolznih babnic.
Le ¢ak me, Zane, sem rekla, jaz bom pa
vse Vandi povedala!

Povem ti, da nisem mislila, da je tako
neumen! Celo pest bonbonov je pograbil
iz Skatle in mi jih porinil v cekarcek: ,Kati,
tiho bodite!“

Rde¢ je bil pa naenkrat kakor ogenj in
kar iz rok mu je vse letelo, tako je bil
neroden.

Nato sem odSla s cikorjo in bonboni —

pa nad staro, nad mater.
Ne zamerite, sem rekla, ¢e Vas poba-

ram, kdaj boste ravnali svatbo!
Ta me je zalujeno gledala.
I, no, saj celo predmestje sv. Pavla go-
vori — Se farovika Katerca —, da va$ Zane
Vando vzame! s
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Vando! Prvi¢ slisim! Ah, veste, Kati,
naj jo le! Sicer je sila mlado dekle, a je
pridno in hiSico bo imelo. Toda naj bo
katerasibodi, da se le oZeni. Mene fant silno
skrbi. Ta peklenska druZzba in ponocevanje
ga bo gotovo pripravila ob vse. — Torej
zares menite, da Vando!

Ni¢ ne menim, saj vem. Tako sta drug
za druzega, kakor ustvarjena. BoljSe pa tudi
ne dobi, tako Vam povem. Postena kakor
zlata vaga, pridna kot mravlja, lepa pa tudi
kot svetnica v tronu. Pa nikar ne zamerite,
z Bogom!

Stara je Se za mano stopila in mi na-
rotala, naj ji le Se kaj povem, pa da ne bo
zastonj. Cel 8tok sladkorja mi je obljubila,
kaj, Mica? Cel Stok, premisli!®

Mici je lice zarelo. Bila je v skrbi samo
za Zaneta. Vanda bi morala ubogati; nje
Se ne bi pra3ala ne.

,Povem ti pa tudi, ¢e ti ne vidi§ in ne
ves, da je tudi Vanda Ze vsa njegova.“

,Rees?¢

,Ali je ne sligi§, kako poje, kadar je
sama? Ko taka-le dekleta za¢n¢6 tako-le po-
pevati, potem je srce Ze zapetljano. Parkrat
sem jo sretala, ko je 3la mimo Zanetove
prodajalne. Kako je kradla z ofmi okna in
nekoga iskala. Koga neki? Stare menda ne?
Torej, Mica, Bog daj sreco!“

Pili sta navduSeno, pili ve¢ kot sicer.
Starici sta se glasno smejali in celo pred-
mestje je moralo mimo njunih jezikov —
kakor skozi Sibe . ..

*
* *

Pod veder tistega dne je sedela Vanda
v sobi pred odprto knjigo. Brala je Ketteja;
njene misli so obvisele na drobni pesmici:
No ¢&asi so minoli,
zbezali na potok bojed

— nikoli
midva se ne vidiva vec...

Zdela se ji je pesem, kakor bi C(itala
pismo Zanetovo: ,Nikoli midva se ne vidiva
vet!“ Ali ne bo morda kar v kratkem do-
bila bel listi¢, in tam bo Zane citiral tole
pesem . . .
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Vanda je bila nesre¢na. Zacutila je dobro,
kaj se pravi vzbuditi in vzdramiti v srcu
tisto Cuvstvo, ki je doslej pocivalo in spalo
mirno in tiho, pa je bilo naenkrat vzdram-
lieno, ter je pri¢elo vstajati in rasti kvisku,
vedno viSe in viSe, ter se boditi in Siriti po
srcu, dokler ga ni ¢isto napolnilo. Sedaj bi
bila rada vdusila ta ¢ut, rada bi bila maj¢-
kena 3olarica, ki Se pestuje puncke in s
tinto umazanimi prstki s silnim trudom spi-
suje prve naloge. Podprla je lepo glavo,
po kateri so se vsipali bujni lasje, kakor bi
sence legale na doslej tako jasno celo ...

V vezi so se oglasili moski koraki. Vanda
se je zgenila. Srce je vztrepetalo, zaZelela
je in se zbala hkrati. Ce je on, e vstopi?
Z lic ji bo bral, da je bila pri njem, da je
nanj mislila. Ne, tega ne sme vedeti. Zato-
pila se je v knjigo, podprla glavo z obema
rokama in Cutila je, kako ji vtripljejo Zile na
senceh. Vrocina ji je plula v lica.

Vrata se odpré. — Zane je stal sredi
sobe.

,Prosim, kaj Zelite ?“

Malomarno je zastavila vpraSanje, kot
prasa tolajka kateregakoli gosta.

,Cetrtinko vina!*

Tudi Zane je vojeval vojsko, da je tak-
isto malomarno odgovoril. Sedel je k mizi,
vzel Casnik in brez zanimanja listal po njem.

Vanda je sedla k drugi mizi in navidezno
Citala dalje Ketteja.

Molk nekaj trenutkov.

,Kaj berete, ¢e dovolite, da prasam?“

,Ketteja. — Ali ste ga Vi Ze brali?“

,Deloma. Soneti so zelo lepi.“

Zopet molk.

Zane je bil razoaran. Tudi njegova do-
misljija si je naslikala Vando Se popolnejSo,
kakor je bila, in prepricala ga je ta domis-
liija, da bo Vanda razkrilila roki in se zjo-
kala na njegovem srcu, ker ga tako dolgo
ni bilo. In sedaj ta mraz, ta ledena zima.

V dusi se mu je dvigalo zani¢evanje do
Zenstva, vera v krepost je bezala plasna od
njega. Sedaj naj se odloci.

,Vanda!“

Mehek je bil ta glas in tresoc.
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»,Vanda, ali Vam je bilo kaj dolggas po
meni?“

»NiC !¢

Vanda je vprla od knjige pogled v Za-
neta, in to je njemu odcitno dokazalo, da
Vanda laze. Zane je vstal in se ji priblizal.
Rahlo je prijel njeno mehko roko, pogledal
jl v oko in iskreno zaprosil:

,Vanda, lepo te prosim, nikar me ne
muci! Ali res nisi mislila ni¢ name?“

,Vsak dan sem molila za Vas!“

Molila! Tako mu e ni govorila nobena
zenska. Molila! V njem se je zgodilo nekaj
nerazumljivega. Zdelo se mu je, da je Vanda
obdana z gloriolo, odmaknil je svojo roko
od njene, kakor bi se bal, da ne omadeZuje
Cistega snega tega limbarja. Drhtel je —
pa to ni bila strast, to je bil sveti ogenj
ljubezni.

,vanda, jaz te ljubim, bodi moja, vedno
moja ! ,

Skoro jecljaje je izgovoril te prosece
besede. Vandine o¢i so zaplavale v solzah,
njena lepa glavica se je sklonila na njegove
prsi-.

8.

Cez dan je dezevalo. Zve&er se je izlilo;
vendar so bili na nebu vsepovsod tezki,
¢rni oblaki. Po tlaku so stale luZice, na cesti
je brizgalo blato izpod koles. Proti cerkvi
sv. Pavla je hitela mo3ka postava. Pregibala
se je s pocasnimi, trudnimi koraki. Senca,
katero je slikala elektri¢na Zarnica na steno,
je kazala upognjeno glavo. Klobuk je bil
pomaknjen dale¢ doli na ¢&elo.

Pri Zeleznih, mrezastih vratih, ki vodijo
v preddvorje cerkve sv. Pavla, je postava
obstala. Ozrl se je ¢lovek na desno in levo,
nameril korak skozi vrata — in tako za
Casek obstal. Treba je bilo $e nekaj boja,
da je zmagal in zavil v preddvorje. S tihimi,
pladnimi stopinjami je izginil skozi velika
vrata — v mraéno cerkev.

Na kamenitem tlaku je zahres¢al pod
podplati pesek, ki ga je nanosilo ljudstvo
z ulice v cerkev. Po obSirnem prostoru je
zaSustelo in se izgubljalo proti kupoli.

Vecerni obiskovavec cerkve se je zgenil
in oprezno obstal zadaj za vrati. Ni stopil
do kropilnika, da bi pomocil prst vanj in
se pokropil. Tuje, tako strasno tuje in ne-
ugodno mu je bilo v cerkvi. Mrak, ena
sama svetilka v mogo¢nem prostoru. Z ol-
tarjev so gledali svetniki v poltemi. Njih
roke v razli¢nih gestah so delale dolge, za-
brisane sence. Sedaj je pocila neka klop.
Zabobnelo je pod svodom. MoZu je bilo
Cedalje bolj neugodno. Bezati je hotel iz
cerkve. Ah, tu v tem mra¢nem, in dotihem
prostoru, kjer se cuje lastno dihanje, te
grozne sence, dvignjene roke svetnikov, kot
bi mu kazale: Vun, vun — beZi odtod, ti
nisi za ta prostor! Blato se drzi tvojih peta,
tvoje ustnice so umazane; beZi, ne skruni
svetis¢a! Poglej ona zlata vratca, pomisli,
kdo je za njimi — kdo? Bezi, poberi se!

MozZu je plulo srce. Strah, da, neki strah
je bil v srcu. A hkrati se strah izprevrze,
mosko srce zmaguje. Zazdel se je sam sebi
silno sme8en. lgra, komedija! Ne, ne, jaz
grem odtod! Jutri se ji zlazem ... Kaj to,
mala laz . .. Zenske, seveda, Zenske naj le
bodo pobozne; dobro je za nje, in za nas
je prav. — A mi, ne — ne! Komedije ne
igram . . .

Stopil je korak nazaj proti vratom. Zopet
je zahre3cal pesek pod podplati. Vse po-
dobe, vsi svetniki so ga culi, in kakor bi

'se ozrli nanj, so vnovi¢ dvigali roke s ¢ud-

nimi gestami, prosili ga, Zugali mu — gonili
ga vun. ..

Se en korak proti vratom.

Njegovo oko je bilo trudno v poltemi.
Zopet je prihajal strah; odmikal je pogled
od oltarjev — in glej tam na steni je ob-
ticalo njegovo oko. Kdo je ta? V polu-
mraku se sveti njegovo golo telo ... Glavo
ima nekoliko nagnjeno; prav proti njemu
gleda. Svetilka mu motno razsvetljuje lice.
Polno bolesti je. Vse trudno in zmuceno.
A vendar, ta ga ne goni iz sveti¥la, roke
krili, v svoj gorki objem ga vabi... zdi
se mu, da so se zgenile ustnice, da so po
cerkvi priSepetale besede iz teh bledih ust-
nic: Pridite k meni vsi, ki ste obteZeni. .,
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V srcu se je pricelo tajati nekaj mrzlega,
ledenega. Gorkota mu je plula v du3o.
Vleklo ga je s tisoli vezmi, ki niso bile
grenke, vleklo ga je vedno bliZe in blize. ..

Pogum mu je rastel, srce je vskipevalo,
v dusi se je vzigala nepoznana lu¢, ki je
z ostrim svitom posijala v vse kote, v vse
tajne skrivnosti ... In on je gledal svojo
dudo, gledal v nji svoje Zivljenje . . . Koliko
blata, koliko gnusa v tej dusi! Da, in ta
dusa je njegova!

Ne — ne morem vel nazaj, ne smem!
Vun, vun iz cerkve, vun nazaj v blato, ka-
terega sem se navadil; njej se pa zlazem.. .

Se enkrat je pogledal na lice Onega, ki
ga je vabil s kriza ... Sedaj je videl On
mojo duSo, sedaj v tej stra$ni ludi jo je
videl in jo zasovraZil. Oh, roko bo snel iz
Zreblja, posegel bo za kronano glavo in
tam bo prijel za bi¢, s katerim so njega

tepli in pregnal me bo iz sveti§¢a, kot njega
dni trgovce iz templja. ..

Ne! On se ne gane. Vedno 3e razpro-
stira roke, vedno $epeta $e iste besede...

Koleno je klecnilo, kes je upognil du3o.
Ustnice so drgetaje govorile: ,Confiteor...*
Izza majhne linice je pa odgovarjal glas,
kakor bi prisel od Kronanega s kriza: ,Tvoji
grehi so ti odpudceni* — — — — '—

Tisti veler je pil Zane ob svoji nevesti
prvi¢ v Zivljenju iz caSe, v katero je natoCen
mir, ki ga ni v svetu. Poljubljal je roki
svoje neveste, poljubljal iz hvaleznosti; in
dvoje du§ se je spajalo z nepopisno slad-
kimi vezmi... —

Minulo je pirovanje. ..

Prisle so ure, dnevi in tedni mladega
zakona. Bile so odmev izgubljenega raja.

(Konec.)

CVETKO SLAVIN:

NA DOMACIH TLEH.

Ciklamni so vsi dehteli,
smehljale se sinje goré,
le smreke temne nagnile
so mirne, tezke vrhe.

— Popotnik, kam speje$ radosten

med sencami nasih vej?
Mar rekel smehljaj ti je vdani
na licih ljubih: Napre;j?

Mar v bajke velerne planine
nocoj zvabile so te —

mar pesmi vesele doline

v mir sladki zvodile so te? —

In dvignile vrhe so smreke
in vsnivale mehki vecer,

tam v nebu modrem meglice
hitele so v gorski mir. —

Ciklamni so vsi dehteli,
smehljale se sinje gore,

in mene vodil smehljaj je
¢rez drage domacle steze . .
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RADOSLAV LOPASIC

HRVASKI ZGODOVINAR.

D ne 14. jul. pr. 1. so postavili Hrvatje
v Karlovcu spomenik vrlo zasluz-

Radoslavu Lopa8i¢cu. Spomenik,
ki ga je izdelal poznati mojster Rendi¢, ni
samo kras domoljubnemu mestu, nego je
obenem tudi izraz hvaleZnosti Lopasicu, ki
je napisal obSirno zgodovino mesta Kar-
lovca.

Radoslav Lopasi¢ se je rodil 20. maja
1835 v Karlovcu od oceta Mirka, tedanjega
Zupana in namestnega sodnika mesta Kar-
loveca, in od matere Magdalene, roj. Dobri-
lovi¢. Oceta je izgubil Ze 1. 1838., a mater
1843. ter je odzdaj zanj skrbel sorodnik
mu Liberat. Lopa$i¢ je zapisal spomine prvih
svojih let iz tedanjega Zivljenja v Karlovcu.
Vsled ogromne trgovine je bil Karlovec
silno Zivahno in bogato mesto, pa so me3¢ani
bili tudi probujeni v narodnem duhu bolj
nego v kateremkoli drugem mestu na Hrva-
Skem. Karlovska Ccitalnica je najstarejSa na
Hrvaskem. Tukaj se je zbiralo me$Canstvo
na zabave, ki so bile seveda vse narodne.
To je na mladega LopaSica silno vplivalo, a
ogenj domovinske ljubezni so netili v njem
Se posebej njegovi sorodniki, ki so bili vsi
odlo¢ni rodoljubi. Posebno znamenito je
bilo v narodnem pokretu leto 1848. Mnogi
dogodki onega Casa so ostali LopaSi¢u v
spominu ves &as njegovega Zivljenja. A v
Karlovcu je takrat vse vrelo, ker je bilo to
mesto tudi srediS¢e hrvaske Krajine, od-
koder se je zbirala vojska za Lasko in proti
Ogrski. Karlovec je prvi sijajno sprejel no-
vega bana Jelaci¢a. OduSevljenju ni bilo ni
konca ni kraja. A koliko zanimanja je imel
mladi svet za narodno gardo, katero je tudi
mladi LopaSi¢ trajno spremljal na vaje! Lo-
pasi¢ je bil takrat ucenec drugega razreda
karlovike gimnazije, o kateri pa bridko toZi

v svojih spominih, da je bila ponemcevalen
zavod in da se je v nji naucil prav malo.
Ker je bil bolehen, je prezivel vecji del leta
1849. na svojem posestvu v Hr¢i¢u. Vendar
pa je l. 1852. dokonc¢al nauke na niZji kar-
lov8ki gimnaziji ter se podal od tukaj v
Zagreb, kjer je dovrsil gimnazijo 1. 1856. in
se vpisal v pravoslovno akademijo, katere
pa radi bolehnosti ni niti pohajal, tako da
ni dovrsil pravoslovnih naukov. Lopasic je
poleg $olskih knjig bral vrlo mnogo drugih.
NajrajSi pa je prebiral Kaci¢ev ,Razgovor
ugodni“. Od te knjige, ki opisuje slavo
proslih vekov iz hrvaSke zgodovine, se ni
mogel lociti in naucil se je mnogo pesmi
iz nje na pamet. Ko je bil Ze nekaj zreleji,
je z veliko izvedljivostjo bral Valvasorja.
Od srbskih pisateljev pa je najbolj cenil
Obradovi¢a, posebno njegova ,Priklju¢enja“
(Pripetljaji). Zanimale so ga tudi knjige sla-
veno -srbske, ali takrat jih $e ni razumel.
Dobil je v roke tudi Kukuljevicev ,Arkiv¢
za jugoslavensko povestnico. Citanje teh
knjig je odlocilo o njegovem bodocem kniji-
Zevnem delovanju na zgodovinskem polju.

Na svojem posestvu se je LopaSi¢ v
svezem zraku pocasi okrepil. Tukaj je go-
spodaril in se bavil z ob¢inskimi zadevami,
a povrhu vsega seveda tudi s hrvasko knjigo.
Posebno ga je zanimala pro$lost njegovega
rojstnega kraja; zacel je marljivo zbirati gra-
divo in zgodovinske podatke mesta Kar-
lovca in okolice. Kesneje je iz tega gradiva
sestavil krasno knjigo o Karlovcu. Z ustavo
1. 1860. se je udelezil tudi LopaSi¢ novega
politicnega pokreta, pa je bil v svojem kraju
kot poznat rodoljub izvoljen za Zupana,
kar pa ni dolgo ostal, nego je bil odstavljen
radi nekega c¢lanka v tedanjih ,Narodnih
Novinah“. Radi takega krivi¢nega ravnanja
vi§jih oblasti se je pritoZil Lopa3i¢ tedanjemu
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velikemu Zupanu zagreb3ke Zupanije Kuku-
lievicu. Le-ta je dobro poznal Lopasi¢a kot
plemenitega domoljuba pa tudi kot marlji-
vega nabiravca zgodovinskih spomenikoyv,
saj si je Z njim Ze dalje Casa dopisoval.
Kukuljevi¢ ga zato priporo¢i v zagrebgki
Zupanijski skupscini 14. februarja 1 1861. za
pristava severinskega kotara, kjer je bil ta-
krat za sodnika dr. Josip Vranicani, Lopa-
Sicev prijateli od mladosti. Skup3¢ina je
sprejela predlog z velikim odobravanjem.
In tako je postal LopaSi¢ uradnik, in dasi
je pravoslovne nauke proudil le zasebno,
je vendar opravljal svojo sluzbo na obé&no
zadovoljnost vi§jih oblasti ter bil celo vec-
krat pohvaljen. Po smrti sodnika dr. Vrani-
cana 1. 1866. pa je bil Lopasi¢ postavljen za
kotarskega sodnika v Severinu. Kaj je bil
LopaS8i¢ svojemu kotaru, ve samo tamog3nji
narod, ki ga je blagoslavljal ter se ga spo-
minja Se dandanes z najveCo hvaleZnostjo.
Bolj blagega, bolj pravi¢nega in bolj skrb-
nega Cloveka ni imel $e noben kotar za
svojega poglavarja. Pomagal je siromakom
na vse mogocle naline, a najvel skrbi je
posvetil ljudskim Solam. Ni ga skoraj pri-
mera, da bi en sam politiCen uradnik v tako
kratkem casu toliko storil za Solstvo, kolikor
Radoslav Lopasi¢. To mu je priznala celo
tedanja mazaronska vlada, katera mu je bila
sicer v politicnem oziru vedno nasprotna.
Lopa8i¢ je kot kotarski sodnik poleg
vseh svojih uradnih opravil neutrudlijivo
zbiral stare listine po celem svojem kotaru
ter je tako nabral znamenito zbirko, iz ka-
tere je kesneje ¢rpal podatke za zgodovino
svojega rojstnega kraja. Lopa3i¢ je pokazal,
kako bi se bilo dalo za domaco zgodovino
ohraniti mnogo zbirk, da se je kdo vigjih
za to zanimal; ali zbok nemarnosti je propal
marsikateri vazen zgodovinski spomenik.

Kmalu nato je zafel marljivi LopaSi¢ z
velikim trudom zbrano gradivo obdelavati.
Ze 1. 1861. je napisal v ,Karlov§kem Viest-
niku“: O karlovackih generalih“ in ,O po-
stanku Krajine“. Kesneje je priob¢il v ,Gla-
sonodi“ leta 1863.: ,O Tomi Erdedu¥, ,O
:porazu Udbinjskom (1492)“,  Smrt Herbarta

Auersperga kod Radonje (1575)¢, ,Tomo
MikloS8i¢ pisar hrvatski“. Naslednja leta pri-
ob¢i v istem listu: ,Bitka kod Siska 1593¢
i ,General Juraj Lenkovi¢ u Klisu 1596.¢
Potem je napisal za ,Leptir 1865: ,Zrinski
i Frankopan na strati§tu® (moriséu). Prvo
svoje samostalno delo je obelodanil 1. 1866.
v ,Knjizevniku“ (lll. str. 477—495) pod na-
slovom ,Cetin“. V tem delu se je pokazal
Lopasi¢ prvikrat resnobnega zgodovinaria,
ki piSe na temelju listin, katere je imel v
,svoji zbirki“. Grad Cetin, blizu Slunja, so
hoteli takrat podreti, a LopaSi¢u je bilo
silno Zal za ta spomenik hrvaske proS$losti;
saj so si vendar tukaj Hrvatje dovoljno in
svobodno izvolili svojega kralja iz rodovine
Habsburske, Ferdinanda l., 1. januarja 1527.
V tej razpravi omenja Lopasi¢ tudi pobliznih
gradov, katerih zgodovino je kesneje pre-
iskoval, in tudi o rodbini Frankopanov je
spravil na dan marsikaj, kar je pozneje iz-
popolnil. Sicer pa je pokazal s tem delom
osnovo za svoje bodoce delovanje.

Sreta je bila za hrvasko knjigo, da je
priSel Lopadi¢ kmalu potem v Zagreb, kjer
je bil imenovan 1. 1871. za podbeleznika pri
zagreb8ki Zupanijski oblasti. Tukaj v sredini
hrvaSkega knjizevnega sveta se je Lopasi¢
kmalu razvil v vestnega izdajatelja zgodo-
vinskih spomenikov in vestnega delavca v
zgodovinski stroki. Kot poznejsi tajnik de-
Zelne vlade je mogel 3e ostati v Zagrebu
ter porabiti ves prosti ¢as za urejevanje
svojih zbirk in za izpopolnjenje istih iz za-
grebskih arhivov.

Kako vesten je bil LopaSi¢ pri svojem
knjizevnem delu, se vidi iz tega, da je Sele
Cez tri leta, odkar je bil v Zagrebu, na-
pisal za ,Vienac“ (I. 1874.) kratek ¢lanek ,Se-
verin“, v katerem opisuje zgodovino tega
grada. L. 1875. pa je priob¢&il v ,Viencu®
(3t. 28—30) vecjo razpravo , Grad Karlovac*.
Ta spis je osnovan na virih ter obsega kratek
pregled zgodovine karlovikega mesta. S to
razpravo si je stekel LopaSi¢ priznanje in
tudi pogum za dalnje delo. Od tega Casa
ne mine skoraj leto, da ne bi napisal kaksne
velje razprave v ,Viencu“, ,Matici“ in aka-




demiji. V ,Viencu® (l. 1875., §t. 20. in 21.) je
iz8la monografija o Bosiljevu in potem o
Duboveu (I. 1876., §t. 52. in 53.). Istega leta
je napisal zgodovinski obraz ,Nikola Jurisi¢
v Kiseku“ (,Vienac“ 1. 1876., $t. 23. in 24.)
in ,Hrvatska garda v Drazdjanih“ (,Vienac“
1. 1876., §t. 50.). Potem je priob¢il zapore-
doma monografije o sledecih krajih: Ogulin,
Barilovi¢, Lipa, Kamensko, Biha¢, Zumberak,
Jastrebarsko, Knizani¢ Turanj, Novigrad na
Dobri ter ,Uspomena na put u slunjskoj
Krajini“. Vse to je napisal za razne telaje
,Vienca“ od I 1877.—1883. Za vse te raz-
prave je zajemal podatke iz svoje zbirke.
Mora se priznati, da je v teh spisih zbra-
nega prav veliko dragocenega gradiva tudi
za notranje odnoSaje Hrvaske v XVI. veku.

Ko se je 1. 1877. preustrojila ,Matica
Hrvatska“, je bil v njen odbor izvoljen tudi
LopaSi¢, pa je ostal do svoje smrti kot
gospodarski podpredsednik v tem odboru.
V knjizevnem odboru ,Matice Hrvatske“
se je pogostoma razpravljalo o raznih kniji-
zevnih predlogih in osnovah. Tudi Lopasi¢
je marljivo sodeloval pri teh pogovorih ter
se izjavil, da je pripravljen napisati zgodo-
vino mesta Karlovca v spomin njega tristo-
letnega obstanka. ,Matica“ je rada sprejela
ponudbo, in LopaSi¢ se je lotil tezavnega
dela, za katero je imel sicer zbranega Ze
obilno gradiva v svojih poprejSnjih raz-
pravah. Toda kmalu je izprevidel, da je
treba pregledati za tako delo tudi domace
arhive v Zagrebu ter arhive v Gradcu in
na Dunaju. In tako je LopaS3i¢ napisal prvo
svoje veliko delo, ki je brez dvoma trajne
vrednosti. Ta knjiga je nov vir za zgodo-
vinsko dobo turskih bojev, a za francosko
dobo je najpopolnejSa in najbolj$a slika
francoskega vladanja do dandanes. Treba
je namreC vedeti, da je bil Karlovec od
svoje ustanovitve leta 1579. glava hrvaSke
vojaSke Krajine, a za Casa francoske vlade
glava Hrvaske v Napoleonovi lliriji. Lopa-
Siceva zgodovina Karlovcal) se je hitro raz-

1) Karlovac. Povjest i mjestopis grada i okolice.
Napisao Radoslav Lopasi¢. Sa slikom i grbom grada

- 669

prodala. Za Karlov¢ane in okolico je to naj-
poljudnej$a knjiga. Mestno zastopstvo kar-
lovsko je odlikovalo svojega sina za to delo
s Castnim me$Canstvom, a lani mu je po-
stavilo iz hvaleZznosti tudi spomenik. Za
Karlov¢ane je di¢no, da znajo tako ceniti
svoje zasluZzne moZe.

L. 1889. je nameravala ,Matica Hrvatska“
proslaviti dvestoletnico osvobojenja Like in
Slavonije od turSkega jarma. LopaSi¢ se
ponudi, da napie za to proslavo zgodo-
vinsko delo. In tako je izdala ,Matica“ nje-
govo knjigo: ,Dva hrvatska junaka — Marko
Mesi¢ i Luka Imbri$inovi¢. Napisao R. Lo-
pasi¢. Sa sedam slika.“ Zagreb 1888. Str. 167.
Razume se, da sta oba junaka le glavna
zastopnika boriteljev za svobodo in da nista
sama re$ila naroda hude suZnosti. V tej
knjigi je LopaSi¢ pokazal, da narod hrvaski
tudi pod turskim jarmom ni izgubil svojega
srca in narodne duSe. Tudi za to knjigo je
nabral pisatelj najve¢ gradiva iz svojih listin
in le malo iz Ze tiskanih del, kar potrjuje
Smiciklas, ki se je tudi bavil s to dobo
hrvaske zgodovine.

Toda Lopa%icu so bili najmilej$i kraji
med Kolpo in Uno, in ni ga med hrva-
8kimi zgodovinarji, ki bi bil bolje poznal
zgodovino tega dela Hrvaske nego Lopasic.
Zato je tudi tako znamenito njegovo delo,
katero je napisal za ,Matico Hrvatsko“ pod
naslovom: ,Biha¢ i bjhacka Krajina. Mjesto-
pisne i poviestne crtice“. Sa jednom zemljo-
pisnom kartom i sa sedamnaest slika. Za-
greb 18900. lzdala ,Matica Hrvatska“. Strani
VIII+312. Knjigi je dodal pisatelj petnajst
listin, od katerih je dvanajst hrvaskih in le
tri latinske ; najstarejSa latinska je iz 1. 1271.,
a hrvaska iz 1. 1403. V tej knjigi je opisana
zgodovina Biha¢a in %e 23 sosednjih trd-
njavic. Malo je zares takih krajev, kjer bi
se nahajalo na tako majhnem prostoru to-
liko utrjenih mestec. Sezidane sq pa te trd-
njavice ve¢jidel v XV. veku, a v XVL so jih

4
Karlovca. U Zagrebu 1879. Str. 244+XXXII. Knjigi
je prilozenih 18 vaznih listin; najstarej$a je iz 1. 1496.,
med njimi je 14 hrvaskih in 6 latinskih.
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osvojili Turki zaporedoma. Tukaj se je bil
najhuj8i boj skozi celi XVI. vek med Turki
in kristjani, dokler ni pala obrambna &rta
na Uni. In tako se nahaja v téj knjigi velik
del krvave hrvaske zgodovine. Za to delo
je LopaSi¢ porabil tudi dotlej nepoznani
arhiv grofov Blagajev v BoS$tajnu na Kranj-
skem. Grofi Baboni¢i-Blagaji so imeli ravno
okoli Une najvel posestev, a ko so jih iz-
gubili v boju s Turki, so se preselili na
Kranjsko, kjer so pa pred nedavnim izumrli.
Zbok mnogih ¢&isto novih in do takrat ne-
poznanih podatkov je ta knjiga celo zgodo-
vinarje strokovnjake iznenadila, in so se o
njej najpovolneje izrazali.

Lopasi¢ je postal 1. 1883. dopisujo¢i ¢lan
»Jugoslovanske akademije“, ki je bila spre-
jela njegovo ponudbo, da izda v akade-
mi¢nih publikacijah njegovo bogato zbirko
listin. Tako je iz3el njegov veliki zbornik za
zgodovino hrvaske Krajine pod naslovom:
,opomenici hrvatske Krajine.“ Sakupio i
uredio Radoslav Lopasi¢. U Zagrebu. I. zv.
1884. Str. XXVIII+390. Obsega listine za
l. 1470—1610.; Il. zv. 1885. Str. XX+ 345.
Listina za 1. 1610 —1693; 1I1. zv. 1889. Str. 480.
Listine za 1. 1603 —1737. in v dodatku za
1.1531—1730. V Ill zv. je izpopolnil Lopasi¢
oba prva zvezka z nekaterimi listinami, ki jih
je kesneje nasel na svojem tretjem potovanju
na Dunaj. Vse te listine je zbral Lopasi¢ Ze
poprej v Pokupju, dokler je Zivel v svojem
rojstnem kraju, a kesneje v Zagrebu, Ljub-
ljani, Gradcu in na Dunaju. Nabiral pa je
listine $e nadalje za ,Spomenik“ ter pri-
redil ,Nastavak krajiskih spomenikov®, v
katerih je polno hrvagkih pisem za XVIL in
XVIIL. vek. Ta del pa dozdaj $e ni izdan.
To je danes najznamenitejSa zbirka za zgo-
dovino hrvaske Krajine. Nih¢e ne more
pisati o tur8kih bojih in o obrambi hrva-
§kih in slovenskih dezel, ¢e ne rabi tega
zbornika. Pisatelj teh vrstic ga je precej
izCrpal za svoje razprave o turSkih bojih v
,Letop. Mat. Slov.“ Clovek se mora zares
¢uditi neumorni delavnosti in veliki potrpez-
liivosti Lopasicevi, ki je prepisoval te listine
iz zapraSenih in zamazanih papirjev, zlasti

Se, ker je bil bolehen ¢lovek, kateremu je
mogel prah po arhivih le $koditi. Pri na-
biranju gradiva za ta zbornik je pa Lopasi¢
prepisoval tudi Se druge listine, e tudi se
niso tikale vojaske Krajine, a so bile pri
pri tem vaZne za hrvasko zgodovino. Tako
so nastale nove zbirke, katere je priob&eval
po navadi v ,Starinah“ jugoslavenske aka-
demije. Vecjidel so to podatki za zgodo-
vino XVI. in XVIL veka. V XV. knj. (stran
114—155.) se nahaja ,Nekoliko priloga za
poviest Petra Zrinskoga i Franje Franko-
pana“, s katerimi se osvetljujejo v marsi-
¢em notranji odnoS3aji kraljevine Hrvaske v
teh casih. V XVIL knj. (stran 151— 232.) in
XIX. (str. 1—81.) so priob¢&eni: ,Prilozi za
poviest Hrvatsku XVI. i XVIL vieka iz $tajer-
skoga zemaljskoga arhiva u Gradcu“, ki ob-
segajo dobo od I. 1520 —1509., torej samo
XVI. vek; nadaljevanje za XVIL vek je pa
Sele pripravljal za izdanje. Ti kratki podatki
o dogodkih v Slavonski Krajini (varazdinski)
so za zgodovinarja, ki piSe o tem Ccasu,
prav prakti¢ni in porabni, ter se najde v
njih marsikaj, ¢esar ne najdemo v listinah.
V XXIV knj. (str. 41—112.) je izdal: ,Nove
priloge za poviest urote Petra Zrinskoga i
kneza Franje Krste Frankopana“, iz katerih
je moZno presojati, kako je ta pokret na
Hrvaskem deloval na tedanje velika3e, koliko
so Hrvatje pri njem sodelovali, in kako se
je razsirila zarota po Hrvaskem. Slednji¢ je
prinesla XXVL knj. (str. 134—138.) ,Hrvatski
izvjeStaj o velikom dubrovatkom potresu®,
ki je pa brzkone le prevod. V istem zvezku
nam je podal Lopa8i¢ spis: , Spomenici
Trzackih Frankopana“ (str. 201—330.) Med
temi spisi je najvec hrvaskih, ker so Franko-
pani sami najraj$i dopisovali hrvasko, zlasti
s svojimi podlozniki. Lopasi¢ je dodal temu
zvezku tudi popis frankopanskih spisov v
Porpetu na Laskem, pa bi bilo umestno,
da jih izda akademija posebe v popolnem
in to¢nem prepisu. Zadnji njegov spis se
nahaja v XXVI. knj. (str. 162—195.) pod na-
slovom: ,Prilozi za poviest protestanata u
Hrvatskoj od g. 1557 —1712.“ Protestantizem
se je 8iril na Hrvasko iz sosednih dezel,




toda ni naSel ugodnih tal. Vendar pa je
njegov pojav vazen za kulturno in literarno
zgodovino hrvasko XVI. veka. Za ,Starine“
je izroCil LopaSi¢ Se dva spisa, namrec:
,opomenici o Slavoniji XVII. vieka“ ve¢jidel
iz 8kofijskega arhiva v Zagrebu, ter ,Hrvat-
ske garde u Drazdjanih i u Potsdamu.“
Akademija je priredila oba spisa za tisk, a
zadnji je Ze iz8el v ,Starinah“ knj. XXVIIL
(str. 160—193).

Velinoma so ti spisi, katere smo dozdaj
naveli, iz8li, $e ko je Lopasi¢ Zivel. Toda
najznatnejSe zbirke njegove, ki jih je urejal
zadnja Stiri leta svojega Zivljenja, ko se je
ze boril s smrtjo, so ostale skoraj e vse
neizdane. In ravno te kaZejo neizmerno delav-
nost LopaSi¢evo. Sto in deset zvezkov
rokopisa ¢aka Se tiska, in vse to je zbral
in uredil ta zares neutrudljivi zgodovinar v
tridesetih letih.

Radoslav Lopasi¢ je umrl dne 25. aprila
1. 1893. Stiri leta je hudo bolehal, bival iz-
veCine na dopustu, dokler ga niso umirovili
1. 1891. Ta za njega tako Zalostni Cas je pri-
nesel hrvaski knjigi pravi blagoslov. V svoji
bolezni je LopaSi¢ pregledaval, kaj je vse
v svojem Zivljenju zbral in pridobil. Zacel
je spise zlagati po skupinah, jih prepisoval
ter prirejal za tisk. Delal je kot najbolj zdrav
Clovek. V tem c&asu je dovrsil in izrocil aka-
demiji za tisk: ,Hrvatske urbare®, t. j. zbirko
v hrvaskem jeziku pisanih dogovorov o od-
noSajih med podloznimi in graj$caki od leta
1436. pa vse do konca XVIIL veka. Ta vrlo
znamenita knjiga nam nudi vaznih podatkov
in celo sliko o domacih prilikah hrvaskega
naroda skozi ve¢ vekov. Za kulturno zgo-
dovino se nahaja tukaj ogromno gradiva.
Za to knjigo je zbiral LopaSi¢ podatke ved
let ter je prehodil veckrat Hrvasko od Kar-
lovca do Jadranskega morja. A ko je zbral
toliko gradiva, je napisal izcrpljive uvode
ter obsirno in temeljito raztolmacil te drago-
cene spomenike. Lopa3i¢ je po pravici trdil,
da bode izdanje njegovih ,Hrvatskih urba-
rov“ zbudilo ne samo med Hrvati, nego
tudi med drugimi Slovani, veliko zanimanje.
To se je zares zgodilo — toda njemu ni
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bilo sojeno, da vidi delo dotiskano. Ko so
se tiskale zadnje pole, ga je pobrala smrt.
Delo je iz8lo 1. 1804. pod naslovom: ,Mo-
numenta historico - juridica Slavorum meri-
dionalium. Vol. V. Urbaria lingua croatica
conscripta. Hrvatski urbari. Svezak I. Sa-
brao i protumacio Radoslav LopaSi¢. 1804.
Str. VIII-}-484.

Ce so urbarji imeli razjasniti hrvagke
drustvene uredbe za'ves kraj od Karlovca
do Jadranskega morja, ni LopaSi¢ opustil,
da z drugo knjigo ne razsvetli politiCne
zgodovine tega kraja. ,Matici Hrvatski“ je
ponudil dva meseca pred svojo smrtjo zna-
menito delo: ,Oko Kupe i Korane. Stari
gradovi, monastiri, ob¢ine.“ V tej zbirki je
opisal 25 mest in obdin. Lopa$i¢ je name-
raval izdati ve¢ takih knjig, da bi dobili tudi
Hrvatje svoj ,Schlosser-Buch“, kakor se je
sam izjavil v dopisu ,Matici Hrvatski“, pa je
zares nabiral Ze tudi za Modrus$ in Vinodol
potrebno gradivo. Toda smrt ga je prehitela,
in ni mogel dovrsiti niti prve knjige, nego
je po njegovi smrti moral opisati Ozalj,
Ribnik in Svar¢o pisatelj Laszowski, ki je
prevzel od , Matice Hrvatske“ redakcijo
knjige. Iz8la je pod slede¢im naslovom:
,Radoslav Lopa8i¢. Oko Kupe i Korane.
Mjestopisne i povjestne crtice. Dopunio
Emilij Laszowski. Sa dvadeset i tri slike i
jednom zemljepisnom kartom. Zagreb. 1805.
Str. XXIV+328.4 Knjiga je pisana tako kakor
,Biha¢ i bihacka krajina“ in ni ni¢ manj
vazna za hrvaskega zgodovinarja kakor prva,
saj je LopaSi¢ v njej nakopicil toliko zgo-
dovinskega gradiva, kolikor ga za te kraje
ne bi mogli nikjer naijti.

LopaSi¢ bi bil potreboval e ve¢ let, da
bi bil uredil svojo ogromno zbirko listin iz
raznih stoletij. Pod zadnje je hitel z ureje-
vanjem, ker je sam cutil svoj konec. ,Pre-
rano je prislo“, je rekel, ko je spoznal svoje
stanje in bliznjo smrt. Trudil se je posebno,
da uredi svoje hrvaske spomenike ,Acta
croatica“, v katerih je zbranih do 600 hrva-
Skih listin, pisanih z glagolico, cirilico in
latinico, vse od 1. 1288—1600. S to zbirko
je hotel popolniti znano Kukuljevi¢evo
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zbirko. Prvi zvezek je iz8el v ,Monumenta
historico-juridica Slavorum meridionalium.
Vol. VI.“1) 1z te zbirke je izlo&il LopaSi¢
manj$o zbirko ,Poslanice hrvatske XV. i
XVL vijeka“, katero je Zelel izdati posebe;j.
V tej zbirki je mnogo porocil o borbah s
Turki. Tukaj so zbrana lastnoro¢na pisma
glasovitih hrvaskih junakov Nikolaja Zrinj-
skega, Ivana in Jurija Lenkovi¢a, Franje
Slunjskega, in dr. Lopa3i¢ je napisal za to
zbirko tudi predgovor ter se je nadejal, da
se bode zanje posebno zanimalo hrvagko
ob¢instvo. Saj je vendar zanimivo, da tako
znameniti ljudje, kakor zgoraj omenjeni veli-
ka8i, pa tudi Se Nikolaj Jurigi¢, Peter Ke-
glevi¢ in Peter Kruzi¢ piSejo le hrvaska
pisma, a poslednji trije le s cirilico ali z
glagolico, in da podpisujejo pisma v tujih
jezikih samo hrvasko z eno ali drugo hrva-
8ko pisavo.

LopaSi¢ je pa zbral in uredil tudi zbirko
takih listin za XVIL vek, ki so pisane Ze
vse z latinico. S XVIL. vekom preneha raba
glagolice in cirilice na Hrvaskem, kakor je
razvidno iz njegove zbirke ,Hrvatske listine
XVIL vijeka“. Lopa%i¢ je znal bolje nego
kdo drugi, kje in kdaj se je rabila cirilica
in glagolica na Hrvaskem, in se je namenil,
da napiSe razpravo tudi o tem vaznem kul-
turnem pojavu hrvaskega naroda. Skoda,
da ga je prehitela smrt. Lopa%i¢ je seveda
nabiral tudi latinska pisma, posebno ona z
glagolskim ali cirilskim podpisom. Tako so
nastale ,Poslanice hrvatske XVII vijeka od
g. 1610 —1700“. Te poslanice so vecjidel
od uglednih in vaznih oseb hrva¥kega jav-
nega Zivljenja, pa se bode moglo iz njih
izCrpati marsikaj za poznavanje notranjih od-
no3ajev Hrvaske v XVII. veku.

Iz teh zbirk je izlo¢il Lopasi¢ posebno
zbirko pod naslovom: ,Stariji hrvatski za-
koni i naredbe ti¢uce se narodnega gospo-
darstva, trgovine, ratarstva i obrta od go-
dine 1395 pa do XVIIL vijeka.“ Tukaj se

1) Hrvatski spomenici (Acta croatica). Svezak L
(od g. 1100 —1499.) ,Zbirka I. Kukuljevi¢a i R. Lo-
pasi¢a, popunio i za tisak priredio dr.Djuro Surmin.
Str. X+500. Zagreb. 1898.¢

nahajajo naredbe poedinih ob&in glede go-
spodarstva; posebno vazna je naredba iz
leta 1577. o pobiranju tridesetnice v Senju,
iz katere razvidimo, kak¥na in kolik$na je
bila takrat hrvadka trgovina po Jadranskem
morju v XVIL veku. Tudi ta zbirka izide v
zborniku ,Acta croatica“.

Za cerkveno zgodovino hrvaskih deZel
je vrlo vaZzna in Ze za tisk urejena Lopasi-
¢eva zbirka: ,Monumenta ecclesiae graeco-
orientalis in Croatia et Slavonia.“ Gradiva
je zbranega za dva zvezka ter sega od leta
1595—1700. Listine se ti¢ejo katoliske, zedi-
njene in nezedinjene cerkve. Ta zbirka bode
brez dvoma najpopolnej$a od vseh Ze do-
zdaj tiskanih. ‘

Poleg hrvaskih urbarijev je zbiral Lo-
pasi¢ tudi latinske; zbral jih je trinajst iz
raznih ob&in hrvaskega Primorja. Ni pa te
zbirke uredil in priredil za tisk ; to tezavno
delo ¢aka drugega delavca.

Bolje je uredil Lopasi¢ ogromno zbirko
,Monumenta Habsburgica“, v kateri se na-
haja do 500 poslanic za hrvasko zgodovino
XVI. veka. Za¢nd se pa spomeniki z I. 1527.
ter prenehajo z letom 1600. Za samo dobo
Ferdinanda I. se nahaja v zborniku do tri-
sto listin, katere je LopaSi¢ nabral v raznih
arhivih; posebno so vaZne one iz tajnega
arhiva na Dunaju. S to zbirko je razsvet-
liena hrvaska zgodovina XVI. veka do kraja.
Vrlo vazna je tudi zbirka: ,Pisma zagre-
batkim biskupom upravljena u XVII. vieku®,
katero je izCrpal LopaSi¢ iz zagrebSkega
nadskofijskega arhiva. Zna se, da so bili
zagrebski $kofje za banom najvaznejsi od-
licnjaki tudi v politiéni hrvaski zgodovini.
Nje poprasujejo in jim poro¢ajo domacini pa
tudi tujci o raznih zgodah, zato se nahaja
v takih porocilih mnogo zanimivega gradiva
za zgodovino. lz podatkov teh pisem se
nam odkriva posebna slika notranjega stanja
Hrvaske v XVIL. veku.

Lopagi¢ se je mnogo bavil z zgodovino
Zrinjskih ter je zbral skoraj vse vaZneje
listine te hrvaske velikaske rodovine, a da
Se posebe razjasni Zalostno usodo njenih
poslednjih dveh ¢lanov, je priredil zbornik:




,Poslednji Zrinjski Nikola i Petar u suvre-
menih spomenicih.“ Listine obsegajo dobo
od 1. 1619—1671. V tem zborniku se na-
hajajo latinska in hrvadka pisma obeh Zrinj-
skih in njunih sluZabnikov.

Med manjSimi zbirkami LopaSicevimi je
vredno omeniti $e naslednje: ,Instrumenta
comitum Baboni¢ Blagaj (1218—1575)¢ z
obilnim rodosloviem rodovine Blagajev. V
tej zbirki je prepisan arhiv zadnjega Blagaja
v Bostajnu na Kranjskem. Lopasi¢ je leta
1889. nalas¢ obiskal tedanjega boStanjskega
vlastelina, zdaj Ze pokojnega grofa Ljudo-
vika Blagaja, da pregleda arhiv in da se
dogovori, kako bi mogel vse listine dobiti
v Zagreb na prepis. Grof je njegovi Zelji
prav rad ustregel. LopaSi¢ je o tem obisku
napisal simpatiCen ¢lanek o BoStajnu (s
sliko) in o zadnjem potomcu glasovitih Ba-
bonic¢ev, grofu Ljudoviku Blagaju (tudi s
sliko) v ,Viencu® 1. 1889. (str. 185 —187. in
204 —207). Te listine pridejo na svetlo v
zborniku ,Codex diplomaticus® kakor tudi
njegova druga zbirka: ,Prepisi i listine sred-
njega vieka“, ki se zatné s XIIl. vekom.

V arhivu bojnega ministrstva je naSel
Lopa8i¢ obilo gradiva za organizacijo kar-
lovske, varazdinske in slavonske krajine, o
naseljevanju naroda in o cerkvenih odno-
§ajih, pa je vse zapisal, kar je smatral za
vredno, in tako je nastala zbirka ,Biljeske
ticuce se Krajine*“.

,Pisma o odnoSajih sa pograni¢nimi
Turci u Hrvatskoj“ od I. 1620. dalje razjas-
nujejo razmere na Krajini, kamor so zahajali
Turki tako pogostoma. Pisma so pisana vsa
v hrvaskem jeziku.

V ,Starinah“ knj. XXVIL. (str. 216—225.)
je tiskan ,lzvjeStaj o arkivima pocamsi od
Ogulina do mora g. 1886“. To porocilo je
vrlo zanimivo ter obsega vse arhive v hrva-
Skem Primoriju, kjer jih je preiskal Lopasi¢
po nalogu visoke vlade. To je pocetek zna-
menitega podjetja, da se vsi arhivi zdruZijo
z dezelnim, da bi tako bili laZje pristopni
vsakemu raziskovavcu zgodovine. Lopasic¢
si je v tem pogledu stekel velikih zaslug.
— Po smrti LopaSicevi je iz8el v zborniku

,DOM IN SVET* 1903. 8T. 11.
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,Orada za poviest knjizevnosti hrvatske.
Knj. I, str. 30— 55. Zagreb. 1807“ njegov
spis ,Pavao Ritter Vitezovi¢“. LopaSi¢ je v
tem spisu prvi ocenil velike zasluge tega
znamenitega moza, ki je skoraj pred 150 leti
neutrudljivo in odu8evljeno delal, da osvesti
in zedini Hrvasko, ali je slabo uspel radi
prevelike malomarnosti tedanjih svojih zem-
ljakov. Gaj ga je v marsiCem posnemal,
proucivsi njegova dela.

*
* *

To je v kratkih potezah knjiZevno delo-
vanje Radoslava LopaSi¢a. Zares kar Cuditi
se moramo, da je mogel v tako kratkem
Casu toliko storiti na knjizevnem in znan-
stvenem polju. LopaSi¢ je umrl v 57. letu
svoje starosti ter je delal resnobno kakih
trideset let. A treba je pomisliti, de se Lo-
pasi¢ ni izobraZeval strokovno za zgodo-
vinarja, nego da je bil samouk; drugo, da
je bil javni uradnik, ki si je moral poleg
sluzbenih opravil zares krasti ¢as, &e je
hotel svoje tezke knjizevne osnove izvesti.
Mesto zabave je znal Lopasi¢ po dokon-
¢anih sluzbenih opravilih stikati po raznih
kotih in diljah ter iskati stare zapraSene
spise, ne bi li naSel kaj vrednega za hrva-
Sko zgodovino. Na ta nadin je zbiral stare
spise po celem svojem kotaru in tudi po
ostalih krajih med Uno in Kolpo. A ¢e se
Se preudari, da je bil LopaSi¢ bolehen, in
da je potreboval miru po vestno dovr§enem
dnevnem delu, potem mu moramo priznati,
da spada med najidealnej$e in najbolj po-
zrtvovalne hrvaske knjiZevnike. Imel pa je
vedno isti cilj pred o¢mi skoz celih trideset
let: delati za domovino. Hotel je razsvetliti
stari mestopis Hrvaske, opisati zgodovino
vseh hrvaskih gradov in rodovin. To na-
logo je izvrSil izvrstno, pa bi ga zato lahko
nazvali hrvaskega Valvasorja. Iskal pa ni
niti priznanja niti odlikovanja, ker je bil
silno skromen, in le prijateljska odobravanja
so ga veselila. Kdor je Zelel kakih podatkov
iz njegovih zbirk za hrvasko zgodovino,
temu jih je dal z najve¢jo radostjo, ker je
hotel, da se z njegovim trudom okoristi
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hrvaska knjiga. Za hrvasko zgodovino XVI.
in XVIL. veka je Lopa3i¢ pravi vir, kakor
je TkalCi¢ za mesto Zagreb. LopaSi¢ je zZivo
veroval v bodoc¢nost svojega naroda, bil
veren drug in zvest prijatelj, a v odboru
»Matice Hrvatske“ vedno na svojem mestu.
Kakor je bil delaven sam, je nagovarjal
vsakega na delo ter se veselil, ¢e je kako
narodno delo lepo uspelo. Bil je zares

—
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ROMAN ROMANOV:

ROMANCA.

,Ivan Ivanovi¢, &e gres v daljo:
divie tam tulijo gladni volcjé,
temne, nevarne nocli so pozimske,
plasno vol&je oli se Zaré ...

Ivan lvanovi¢, &e gre§ v daljo:
divji so roparji tam doma,

hujsi so kakor jadni volkovi,
kadar jih zimski glad navda .. .“

velik domoljub. Naj ostane tudi Slovencem
v blagem spominu, saj se je v svojih spisih
rad oziral tudi na slovensko zgodovino,
kolikor je v zvezi s hrvasko, a v zgodo-
vinskih zbornikih je nabral mnogo podatkov
o skupnem delovanju Hrvatov in Slovencev
posebno v XVI in XVIL veku, ko je bilo
obema narodoma braniti domovino pred
napadi skupnega sovraZznika — Turka.

/)

e

»» Varuska, ni me strah pred volkovi,
divji roparji niso mi mar,

sredi njih pojezdim v daljo,

kjer se bojuje car...«“

Tulijo v dalji gladni volkovi,
roparjev jata vihra..,

No¢ je legla na Ukrajino,
vranec &ez njo peketa . ..

QZ

ROMAN ROMANOV:

FRAGMENT.

Divja no¢ je padla na zemljo.
Bliski Svigajo v oblakih &rnih
in ¢ez plan drvi vihar ...
Glasno stocejo lesovi,

hrasti vekajo kot deca borna,
strah objel zverino je togotno,
plaha bega in obupno rjove —

Divja no¢ je legla na srce.

Prisli so strahovi v plasnih haljah,
gledali bodoénost krohotaje,
vanjo so metali ¢rne skale,

da je padla in se razdrobila ...
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DOMACI OBRTI NA KRANJSKEM.

V. Zebljarstvo.

4 lagostanje kake dezele je gotovo
¥ zelo odvisno od njenih natornih

velikih, nepoznanih mnozinah pod
svojo ruSo. lzmed vseh rudnin pa se je
izkopavalo na Kranjskem Ze v davno po-
zabljenih Casih najve¢ Zelezne rude. Val-
vasor nam piSe o tem, obravnava pa vpra-
$anje tudi profesor Miillner, ki nam je podal
svoja raziskavanja v ¢lanku: ,Das Eisen in
Krain“ v listu ,Argo“, a pri¢a nam nadalje
o zivahnem delovanju v tem oziru cela tropa
razpadlih fuZin, kjer veje dandanes hlad,
do¢im je nekdaj velika vrocina tajala Zelczo.
Mala podijetja so izginila, na njih mesto pa
je stopila moé&na akcijska druzba, s katero
bi prejSnja podjetja nikdar ne mogla kon-
kurirati. Velika riba je pogoltnila malo.

KakrSen preobrat se je izvrsil z dviga-
njem zakladov izpod zemlje, prav tak je
moral dosledno priti v izdelovanje Zeleznih
predmetov. Kar Casa se je lilo na Kranj-
skem Zelezo, prav toliko je bil star kovaski
domaci obrt, ki je pa v zadnji polovici pre-
teklega stoletja rad ali nerad legel k pocitku,
ko je zavladal preko njega kapital.

Glavno opravilo v kovaskem obrtu je
bilo Ze nekdaj zebljarstvo. Kovali so se
Zeblji na Kocevskem, kovali okrog Kamnika
v Mekinjah in na Bistrici, kovali v Trzi¢u,
v Bohinju in zlasti v Zeleznikih. Posamezni
sledovi so danes 3e preostali, ljudske pri-
povedke nam 3e porocajo o nekdanji Zivah-
nosti in blagostanju, pokopanem danes v
zalostno preteklost. Zelezniskih kovacev
skoro ni ve¢, Bohinj, ki je bil nekdaj znan
radi Zebljarskega obrta, pociva, Koroska
Bela skoro ne ve ve¢ o kovacih, in $e ondi,
kjer je bilo nekddj najve dela in zasluzka,
obrt nazaduje. Ni¢ ve¢ ni videti v Kropi in

Kamni gorici v nedeljah pelenega petelina
na mizi, in kovaci, ki so se nekdaj v so-
botah utrudili, preden so sesteli svoj za-
sluzek, zratunijo danes skoro na prste, ko-
liko kronic je njihovih.

Akoravno pa Zebljarstvo vidno propada,
se vendar e sedaj vedno izvozi s Kranj-
skega ogromna mnozica Zebljev, in v tem
oziru Kranjsko $e vedno preka3a skoro vse
druge deZele nale drzave.

Najve¢ Zebljev se izdela v Kropi in
Kamni gorici poleg Krope. Zebljarstvo pa
je tudi tukaj v teku Casa izgubilo do malega
znaCaj domacega obrta in postalo, ce ne
veliki, pa vsaj samostojni mali obrt. Izdelki
kroparskih Zebljarjev in kovafev so prav
razli¢ni. Najvel se izdela Zebljev ,kladvicev¥,
kakr$ni se rabijo pri Zeleznici. Ker morajo
biti Zelezniski Zeblji $e vedno kovani in jih
ni Se mogocde nadomestiti z litimi, naroca
drzavna Zeleznica velike zaloge teh ,klad-
vicev“ pri kroparskih kovacih, kakor tudi
kovane ,numare“. Veliko se skuje tudi konj-
skih ,podkovskih“, nadalje mnogo tesarskih
,kranjskih“ Zebljev raznih vrst in velikosti in
tudi Crevljarskih Zebljev. Poleg Zebljev iz-
delujejo Kroparji tudi razna Zelezna orodja,
kakr$na rabijo tesarji, mizarji, zidarji itd.,
med njimi pa¢ najve¢  klamf“. ,Kladvice“ in
»klamfe“ delajo le mogki, ker tu je treba imeti
Ze precej mocli, preden se Cetudi tezkemu
kladivu vda trdo Zelezo; a navadne manij$e
Zeblje pa izdelujejo tudi Zenske, katerim
tupatam pomagajo celo otroci. Kropar je
priden in pri¢ne rano zjutraj ob Stirih ter
vihti svoje kladivo do $estih zvefer. Kadar
pa gre za denar posebno trda, pri€enjajo
Se prej in koncavajo z delom Sele pozno
zvecer. Kljub tej pridnosti zasluzek ni ugo-
den. Pri tezkem delu za8luZi srednji delavec
2 K na dan, pri kovanju konjskih Zebljev
1 K 40 h, od malih pa dostikrat ne vec kot
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po 80 h, a omeniti moramo, da mora dela-
vec kupovati oglie sam, ravno tako tudi
orodje in $e plalevati najem3c¢ino od delav-
nic. Zebljarji namre¢ niso ve¢ domaci obrt-
niki, temuc le delavci delodajavcev. Ker pa
delodajavci radivelike konkurence spuscajo
pri ceni, pada hkrati tudi placa delavcev.
Kaj ¢uda potem, e se Stevilo delavcev leto
za letom kréi tako, da bi jih sedaj v Kropi
morda ne nasteli niti 100 vec.

Do¢im je Zebljarstvo v Kropi izgubilo
do cela znafaj domacega obrta, dobiti je v

kakor da jih prodajo drugim samostojnim
obrtnikom, od katerih pa kupujejo navadno
tudi Zelezo in zivila. Tako torej tudi ti niso
na boljSem kot drugi delavci, ki ne delajo
na svoje, ampak le kot usluzbenci delo-
dajavcevi.

Drug kraj, kjer Zebljarstvo Se ni popol-
noma izginilo, a je vendar gotovo, da v par
letih 0 njem ne bode vel sledu, Ce se
razmere ne predrugacijo, leZi proti severu
velike kranjske ravnine ob juZnem vznoZju
Karavank.l) V Zgornji in Srednji Beli

Domaci obrti na Kranjskem: Zebljarna v Kropi.

Iz ,Die Gsterr.-ung. Monarchie in Wort und Bild.“ Kirnten und Krain.

Kamni gorici 3¢ sedaj Sest druzin, v
katerih je %e ostal domati obrt v pravem
pomenu besede.l) Brez obrtnega lista, a tudi
brez pomoc¢nikov izdelujejo %e nadalje na
svojo pest Zeblje ter imajo nekateri izmed
njih svoje delavnice, drugi pa tuje najete.
Oce, mati, sorodniki in otroci, dostikrat v
starosti 10 do 14 let, kujejo, dokler je kaj
dela, neprestano ob nakovalu. Prosti dnevi
so jim le nedelje in prazniki. Vendar svojih
izdelkov ne morejo drugace spraviti v denar,

1) ,Heimarbeit in Osterreich. Wien 1901.

je Se danes dobiti kmetovavcev, ki se pe-
¢ajo postransko tudi z Zebljarstvom, kadar
jim Cas pripusfa. Sezona v njihovem obrtu
se pritne jeseni, ko je Zito spravljeno v
zitnice in krompir izkopan, ter traja toliko
Casa, dokler spomladi ne skopni sneg; tedaj
je treba zamenijati kladivo s plugom. Delav-
nice so postavliene ob vodi ,Bela“, katera
goni mala kolesca za kovaske mehove. Tudi
tukaj je bilo nekdaj Zivahno Zivljenje, a
danes se pefa s kova$tvom le Ze sedem

1) ,Heimarbeit in Osterreich. Wien 1901.




druzin, obsegajotih skupno 30 delavskih
moci, med njimi 12 mo8kih, 12 Zenskih ter
6 mladoletnih delavcev. Glavni izdelek so
konjski podkovski in &revljarski zZeblji. Do-
¢im se je tu Se pred dobrimi dvajsetimi leti
na tisoCe in tisoce izkupilo, se cenijo sedaj
vsi izdelki komaj na 4000 K. Svoje izdelke
posiljajo v Ljubljano, Gradec, Celje, Reko,
Trst itd., vse potom prekupcev iz Kranja
in Ljubljane.

Slednji¢ omenimo $e kraj, Cigar Zebljar-
ski obrt sega Se v srednji vek nazaj, kate-
rega zgodovinski razvoj je pa vendar zavit
v megleno odejo ljudskih pravljic in pri-
povedek. Verjetno je, da datira obstoj obrta
v tem kraju Se iz Casov, ko je bila ozka
dolina ldrijce in drugih rek skozi in skozi
obsuta z fuZinami. (Konomla, Spodnja in
Zgornja ldrija, Sturja- Ajdovigina, Vipava
itd.) 1)

V mislih imamo namreé visoko leZzelo

vas Vojsko. Vas Vojsko lezi nad 1000 m
nad morjem. Glavni zasluZek Vojskarjev je
Zivinoreja, veliko jih dela tudi v idrijskem rud-
niku, drugi se pecajo s Skafarstvom, sodar-
stvom, Zenske s Cipkarstvom, pred vsem
pa jim dobro sluzi Zebljarstvo.

Komaj je decek svojih 11 ali 12 let star,
Ze mora prijeti za kladivo, da se naudi
zgodaj, kaj pomeni: v potu obraza sluziti
si kruh. Pricetkoma gre trda: roke so Sibke,
a tudi neokorne in vsak Zebelj se ne po-

srei. Ko pa kuje par let, imate Ze opra-

viti z izurjenim kovacfem, Zebljarjem — voj-
skarskim domacdim obrtnikom. — Tudi na
Vojskem se ne kuje celo leto. V zmislu
znacaja malega obrta prevladuje poleti delo
na polju, pozimi pa v kova&nici. Poleti kmet
ne utegne kovati, tembolj se pa poprime
tega opravila v dolgi zimi, ko res skoro
nima drugega dela, kot krmiti Zivino. Tedaj
se razlegajo udarci kladiv od ranega jutra
do poznega veclera. Ni je skoro hiSe, kjer
bi. se ne kovalo. Nad 35 druzin, obstojecih
iz 150 do 200 glav, i8¢e v Zebljarstvu po-
zimi zasluzka.

1) ,Heimarbeit in Osterreich. 1901.
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Kovacnice so preprosto opremljene. V
malem, kleti podobnem prostoru stoji malo
kovasko ogniji¥€e. Za ognjis¢em je postav-
lien meh, pred ognji¢em pa na mocni
,Coli“ pritrjeno nakovalo — ,nakovo“; na
njem je vdelano jekleno sekalo. Glavno
orodje kovacevo je kladivo in vliti modeli
za Zeblje v raznih velikostih. Model obstoji
iz dveh Zeleznih stoZcev, ki imata na vrhu
vdelano luknjo v obliki Zeblja. StoZca sta pri-
triena na 2 cm dolgem ozkem koscu Zeleza,
in sicer vsak na enem koncu, a v nasprotno
stran (antiparalelno). To je vsa priprava in
orodje vojskarskega Zebljarja. Treba je le
Se Zeleza. To pa kupijo Ze nala3¢ zato pri-
pravljeno v 1'5 m dolgih in kake 5 mm
Sirokih pal€icah. Te pal€ice — ,cajnarce*
— kupujejo Zzebljarji pri domacih trgovcih-
prekupcih, v butarce — ,puseljne“ — zve-
zane. Treba je le Se na ognjis¢u zanetiti
ogenj, zagnati meh, in delo se pri¢ne.

,Cajnarco“ segreje kova¢ na enem koncu
v ognju in jo Zarefo potol¢e na koncu, da
se poostri ali naredi ,rep“. V dolZini, ka-
kr8en naj bi bil Zebelj, naseka kosec ,caj-
narce“ na sekalu s kladivom ter ga vtakne
nazaj v Zerjavico, ker se je medtem Zelezo
Ze precej shladilo. A da ne zastane z delom,
vzame takoj drugo v roke in jo pri¢ne ravno
tako obdelovati kot prvo. Medtem se je
prva ,cajnarca“ zopet razgrela; kova¢ jo
vzame iz ognja in vtakne nalomljeni kon&ek
v luknjo na ,nakovo“ nastavljenega modela
in ga odlomi. Luknja na modelu je toliko
velika, da zadnji konec ,repa“ zunaj ostane.
Par udarcev, in Zebelj ima glavo ali kapo.
Nato obrne model, udari Z njim lahno ob
nakovalo, in narejeni Zebelj zdrkne iz mo-

dela.

Zebljev je ve& vrst. ,Romarji“ so dolgi
1 cm; njih celo ime se glasi ,romarji po
pol funta“; 1000 ,romarjev“ tehta namrec
pol funta. Ime imajo od oblike glave, na
katero imajo udarjenih s kladivom pet plo-
§Cic, eno na vrhu druge, Stiri pa v ,romu¥,
tako, da je‘glavica podobna $tirivoglati stre-
Sici. Ako so ,romarji“ nekoliko daljsi, se
imenujejo ,podrujci“, katerih en funt tehta



678

11/5, 2, 21/5 in tudi 3 funte. ,Romarji“ kot
»podrujci“ se rabijo za podkovanje Cevljev.
Da se naredé mesto ,romarjev“ ,cvikarji,
je treba udariti s kladivom na konec ,repa¢,
pa le enkrat, tako da imajo torej ,cvikarji“
plo$nato glavo. Podobni so navadnim to-
varni§kim Zebljem. , Cvikarjem® sli¢ni so
,podkovniki“, le malo krajsi so in se rabijo
za pritrjanje podkvic na ¢&revlje. Nadaljne
vrste Zebljev so ,volovniki“ in ,konjaki¢,
katerih prvi se rabijo, kakor je Ze iz imena
razvidno, za podkovanje volov, drugi pa
za podkovanje konj. Slednji¢ imamo 3e
,jagrovske“ Zeblje.

Omenili smo Ze, da se izdelovanje Zeb-
liev vr8i le pozimi. Zato tudi ne smemo
misliti, da imajo Zebljarski kovaci bogve
koliko zasluzka, in bi mogli Ziveti le od
tega obrta. Kakor Ze receno, jim je Zebljar-
stvo le postranski zasluzek, ki pa vendar
zadostuje za nakup soli in moke za polento,
kar je glavni zivez naSih Vojskarjev. Na-
vadno naredi Zebljar na dan po 2000 Zeb-
liev srednje vrste, manjsih tudi do 3000 —
kajpada se natan¢no ne da dolociti Stevilo.
Na leto se naredi 8 —10 milijonov Zebljev.
Ako racunimo 1000 Zebljev po 50 h do
3 K 80 h, bi znaSala okrogla vrednost vseh
izdelkov okrog 60.000 K. Seveda to ni Cisti

zasluzek, ker od te vsote moramo pa¢ od-
Steti vse, kar je potrebno pri delu, to je
sirovina, katero kupujejo 1 £g a 36 h, oglje,
poprava orodja itd., tako, da zasluZi delavec
na dan 80 h, ali od oktobra do konca aprila,
dokler dela (180 dni) odstevsi nedelje in
praznike, priblizno 150 K, in vsi skupaj
30.000 K.1)

Zebljarji oddajajo svoje izdelke doma-
¢im trgovcem, ki jih potem razpecavajo po
Kranjskem, Tirolskem, Primorskem, Istriji
in Dalmaciji. Dasi so tudi Vojskarjem ve-
liko zasluzka Ze odtrgale tovarne, vendar
se ti v primeri z drugimi kraji dobro hra-
nijo. Gotovo pa je, da roka s strojem tezko
konkurira in je nevarnost, da propade Zeb-
ljarstvo tudi na Vojskem, kot je propadlo
drugod. Ako gledamo statistiko, nam kaze
ista Stevilo izseljencev iz rodne zemlje kranj-
ske vedno vedje. Vojskarji do sedaj, hvala
Bogu, niso te borne vojske mnozili, a da se
jim vzame tako zdaten postranski zasluzek,
tudi nje kmetijstvo samo Ziveti ne bo moglo
in bode sila tudi nje vabila preko dolge
luZe v novi svet. (Konec.)

1) Najve¢ podatkov o vojskarskih Zebljarjih nam
je podal bogoslovec Sedej, za kar mu prisréna
hvala! Pis.
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MALO SPOMINOV §S POTA.

L.

opotovanije je raj bedakov, modri-

jan ostane doma“ — méni stricek
Emmerson. Mirno kri je moral
imeti Ralf Valdo, da ga ni klicalo
nikoli v tujino. A morebiti ga je kdaj, tako
pomladi morda kdaj, ko zavejejo od juga
tople sape, prijetne in mehke kakor boZza-
joCi poljubi, in se polasti velik, tajinstven
nemir vse prirode — morebiti ga je zakli-
calo tedaj, ga povabilo od dale¢. A ¢udak
ekspastor je hotel biti velik moz. ,A kdor
hoce biti velik, mora biti disident* — zato
je ravnal drugace kakor drugi ljudje.

Ostati doma, posebno pomladi, ko za-
drhti nemir prirodin tudi v srce c¢lovesko,
da zatrepeta in zahrepeni v zadnji Zilici —
kako ostati doma? Kako ostati doma po-
mladi, ko se raztaja sneg na cestah in po-
Zene ob njih mlada trava in zazeleni drevje
ob njih? — Stopi§ na cesto in se zagledas
po njej — v nedogledno daljavo se vije
pred teboj. In prime te z neodoljivo silo,
da bi kar 3el, brez priprave in brez obo-
tavljanja, el bi in Sel brez odmora, v ne-
dogled, do konca sveta. Z neodoljivo silo
te miCe ... In &uj, iz daljnih, tujih krajev
te klice s stoterimi glasovi... ,Pridi, po-
mlad je ... pridi!“

Vedel sem, pomladi ne morem ostati
doma. Zato sem snoval ves post nalrte. A
kam? Kli¢e iz vseh strani, vabijo vse ceste...
Kam?... Ali gledat mesta velike Rusije? V
matuSsko belokamenato Moskvo? V Peter-
burg? Na Krim? Poslusat pesmi Crnega
morja? — Pravijo, da bo v Peterburgu
kmalu razstava, pojdemo tedaj ... A kam?
V fjorde norveske? Preresni so, otoZni ve-
komaj — letos sem i sam prevel otoZen,
videti moram nekaj radostnega, nekaj soln¢-
nega ... Kam torej? Ali v ¢udeZ ob Bo-

sporu, v Carigrad? Ravno zdaj razmere
spodaj niso prijetne — drugikrat, e da
Bog ... Kam pa? Pojdimo spet v dezelo
solnca in lepote — v ltalijo!

Lep naért sem si naredil: vso ltalijo do
Palerma, od tam v Brindisi, odtod v Du-
brovnik in po morju nazaj. Kakor otrok
sem se veselil krasnega pota. Vso duso sem
nameraval napolniti in prepojiti z juznim
solncem. Vso njegovo radostno krasoto
sem Vam hotel prinesti s seboj, da bi, sam
radosten, razradostil tudi Vas, in mi ne bi
oCitali ve¢ nikoli, da Vam budim v du3ah
le otoZnost in bol... Prav po otroski sem
se veselil. A tako je v Zivljenju — v mojem
vsaj —: Cesar se veselim najbolj, se ne zgodi
nikoli. Ce ne bi pri¢akoval nikoli niesar
z radostjo, bi se mi vrdilo menda vse po
volji. A tako — nic!

Naredil sem si lep nacrt, ves raun je
bil v redu. A posegla je vmes mogocna
roka in mi je prelrtala prav vsega.

Veliki teden se me je lotila influenca.
Ker nisem dobil pravofasno pomoci, sem
moral bolan v cerkev, da opravim najnujnej3e.
Mrzlica me je tresla, da bi se zgrudil pred
oltarjem — a dolznost... Clovekzares veliko
zmore, kader ga klice — dolZnost. ..

Spominjam se nekega ucitelja iz Ogrske,
ki sem govoril z njim in z njegovo gospo
soprogo na povratku iz LoSinja.

,V nedeljo sem Vas videla, ko ste $li
masevat v kapelico sv. Antona“ — mi je
pravila gospa. ,Rada bi bila pla¢ala ma3o
za soproga, a na ulici se Vas nisem upala
nagovoriti, gospod !“

,Ali ¢emu ne? — V nedeljo sicer ne bi
bil mogel ustreci milostni — moram masevati
za farane — a kak drug dan.“

»Ali ste Zupnik, veleCastni?“

3.

,Menila sem, da ste $e kaplan.“
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,Zalibog, ne.*

,Jaz imam tudi dva brata duhovnika.
Eden je kanonik v Budapesti, eden Zupnik.“

,Lepo! — A kako je z gospodom sd-
progom? Ni¢ boljse ?¢

,Ne. Bilasva v LoSinju le teden dni. A
doktor Hajos nama je svetoval, naj se
vrneva.“

K doktorju Hajosu sem zahajal tudi jaz.
Baje je Zid, tako vsaj trdijo. Tudi grof Zichy,
ki sem se seznanil z njim na poti od Reke,
se je cudil, ko sem mu povedal, da hodim
k njemu: ,Ali ni zid?“ — ,Mogoce. lIskal
sem zdravnika Hrvata, a ga ni bilo nikoli
doma, in 8el sem k Hajosu.* — A bodi
zid ali ne, to dobro ima, da je do bolnikov
odkritosréen. Ne zadrzuje jih na otoku, ce
vidi, da ni pomo¢i, ampak jih odposlje kar
nemudoma.

,A kako je dobil gospod soprog bo-
lezen ?¢

»Prehladil se je v Velikem tednu. UC¢i-
telj je, postar, organist — prevel dela, in
vreme je bilo slabo.“

, Veliki teden — kakor jaz . . .«

Pomislil sem: temu moZu je prineslo iz-
vrSevanje dolznosti — smrt. Videlo se mu je,
da ni ve¢ resitve zanj.

No, tudi jaz sem bil na robu groba...

Na velikono¢ni torek sem menil biti s
sodrugom Volbenkom, ki je hrepenel isto-
tako po ltaliji, Ze v Benetkah. A namesto
v Benetke sem se pripeljal istega dne pol-
mrtev v St. Vid k usmiljenim bratom, da mi
naredé diagnozo bolezni.

Dva dni sem ¢akal. Gledal sem skoz okno,
kdaj se izpremeni vreme, da bi mogel na
zrak. A zunaj so se kuhale megle, vmes je
deZilo, navsezadnje je pricCelo sneziti. Tretji
dan mi je bilo neznosno. Na hodniku sem
naletel na primarija, dr. Widmanna.

,Kako  je z menoj, gospod doktor?“

»,Ne bo hudega.“

Verjel mu seveda nisem.

,Hudo ali ne hudo, a tukaj ne ostanem.
Pojdem na jug.“

,Kam? V Bolcan morda?“

,Dalje. Na morje. V Lussinpiccolo.*

,Prav. Nekam bo Ze treba iti.« — ,Glej
ga moZa, zdaj gaimamo“ — sem si mislil. —
»,A kako dolgo ostanete?“ — | Tri tedne.

, Iri tedne, to ni ni¢. Vsaj Sest.“

,Pater subprior mi je svetoval preteklo
no¢, naj grem v Palestino in naj ostanem
tam poldrugo leto. — Mora biti zelo ne-
varno, gospod doktor ?¢

,Larifari! Idite za par tednov na jug, in
bolijSe bo .. .«

Pozneje sem sicer izvedel, da gospod
doktor ni imel upanja, da se sploh kdaj
vrnem. Vcasih se motijo ljudje, tudi zdravniki.

Se tisti dan sem se odpeljal v Celovec.

1.

Hladno, vlazno jutro je bilo, ko sem
sedel drugi dan v brzovlaku. :

Vlak hiti. Ob straneh se belijo hribi, v
daljavi gore. Beli so lesi kakor o Bozi¢u. In
vendar smo zapeli Ze alelujo. Vlak hiti. Ob
progi se razprostira jezero, mirno, hladno,
zami8ljeno, vse zapusfeno in pusto Se. Z
nasprotnega brega nam zre naproti stara,
oCrnela cerkvica otos3ka.

,Ni krasnejSega koScka zemlje na svetu,
kakor je va§ Otok“, mi je zatrjeval ves na-
vdu$en edini sopopotnik, debel, dobrodusen
Dunajéan. — ,Jaz sem si ga dal naslikati
doma na hodniku, da ga vidim vsak dan.“

Ko se je dovolj nacudil divotam Koroske,
mi je pripovedoval o Dunaju in o svojcih.
Da ima sina, ki je v Sestem razredu in je
najodli¢nejsi dijak na gimnaziji.

,UCi se pridno, vstaja tudi pozimi ob Stirih.
Sicer pa lehko; hrust Vam je, skoro tak
kakor jaz.“

Moral sem se smehljati. Gledal sem ga
in Cutil sem se majhnega pred njim, smesno
slabega in $e bolj bolnega. Kaka glava, prsi,
roke! — ,Samo malce bi vzdignil to pera-
Casto roko in pobil bi Slovencem ,enega
najboljsih pisateljev’, dosti lazje kakor vsi
nasi nekriti¢ni kritiki“ — mi je prislo v misel.
In spet sem se moral smehljati, ko sem se
domislil ,enega najboljsih pisateljev.“ To-
liko ,enih najboljSih pisateljev“ imamo Slo-
venci, kolikor jih je zastavilo izmed naSega
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naroda kdaj pero. Dandanes je treba pri malo zabavljanja na filistre in starokopitneze
Slovencih le ,preplankati“ kako novelico -~ — poiskati sije treba kje kakega prijatelja,

oy

seveda mora biti malo gnojnice v njej in ki te razkri¢i za ,enega najboljsih pisateljev®,

V NEDELJO POPOLDNE. FR. VIDMAR,
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in vse kri¢i za njim. Lehko je biti dandanes
literat pri Slovencih, zato pa imamo lite-
raturo, kakr$no - zasluzimo.

V Beljaku sva se poslovila z zgovornim
Dunajanom.

Od Beljaka proti Trbizu je bila voznja
7e neprijetnejSa: kupeji so bili polni. Sel
sem seveda, kakor vedno, v kupej za ne-
kadilce. A komaj se je pricel vlak gibati,
je izvlekel eden sopotnikov — na videz
Tirolec — smodko. Ker sreca Tirolce pamet
pré Sele v Stiridesetem letu in doti¢ni gospod
menda $e ni dosegel tega leta, sem ga opo-
zoril vljudno, da smo v kupeju za nekadilce.
Brez obotavljanja je spravil smodko.

Posebno glasna sta bila v kupeju neki
Zelezniski uradnik in nekak gospod ali pol-
gospod v lovski obleki. Uradnik ni bil bag
simpatiCen moZ, pa¢ pa velik junak v go-
vorjenju. Ko je priSel sprevodnik in je za-
hteval karto, se je odrezal osorno: ,Je ne
potrebujem.“ V prvem trenutku je sprevod-
nik pomolcal, potem pa je menil odlo¢no:
, Tako ne gre, gospod! Nikjer ni $tatuta, da
karte ne potrebujete.“ — In glasni uradnik
je kar obmolcal. So ljudje na svetu, ki ne
pridejo iz blamaz. Ta glasni gospod je bil
brz izmed teh.

Komaj je odS3el sprevodnik, je izvlekel
tabatiejo. Ponudil je smodko lovcu, ki jo je
odklonil, in je vzel sam eno. To mi je bilo
predebelo.

,Gospod, v kupeju za nekadilce smo.“

Pogledal me je napol zaludeno, napol
uporno. A menda je vendar spoznal, da
nisem tako poniZna dusica, da bi kar skoprnel
pred njegovim mogoc¢nim pogledom. S tem-
nim obrazom je vtaknil smodko v Zep. In
pametno je storil. Ce se pokata ¢lovek vedno
po Zeleznicah in hotelih, se odvadi kaj
kmalu oni sme3ni poniZnosti, s katero prosi
vselej prijazno ,pardon®, ¢&e mu stopi
kak Zidovski fantalin nala8¢ na nogo. Ne
re¢em: na kurja ocesa, ker jih hvala
Bogu nimam, a tudi na nogo si ne pustim
stopati... Tobaka vobfe ne maram. In da
bi pustil pusiti ob sebi uradnika Zeleznice,
ki bi naj skrbel, da se vestno izpolnujejo

naredbe in ukazi vodstva in se popotniki
zadovoljijo — kaj takega se mi ne sanja
niti o polni luni. ..

Iz Trbiza do Ljubljane sem se vozil spet -
z drugim Dunajéanom. Ker je potoval prvi-
krat po gorenjski progi, sem mu bil za
cicerona. Ni se mogel nacuditi krasoti Go-
renjske. Le to mu ni $lo v glavo, da lazijo
ljudje na te neboti¢ne gore.

,Kaj pa imajo od tega?“

,Le izvolite enkrat poskusiti sami, in videl
boste, da ne bo zadnjikrat. Gore ,narede“
¢loveku, da mora vedno spet in spet nanje.*

,In ¢e se navsezadnje ponesre&i?“

»Ni sile.”

Cudil se je tudi li¢nosti kranjskih his.
Delavskih hi§ v Jesenicah se ni mogel na-
gledati.

,Cudno. Pravilo se mi je, kako je vse
umazano in zanemarjeno po Kranjskem. A
dozdeva se ravno narobe.¢

,Meni se tudi zdi.”

Ne vem ve¢, na kateri postaji sem ga
opozoril na Kranjice, ki so vstopale.

,Poglejte ta dekleta — ali se Vam zde
zanemarjena in umazana ?“

Kar svetile so se mu o¢i.

,Prachtige Leute !“

, I hidts meinen.“

Toplo mi je bilo pri srcu ob pogledu
na te krasne Gorenjke in ob vtisku, ki so
ga naredile na Dunaj¢ana.

V Lescah sem upal dobiti kako okrep¢ilo.
A Cas je bil prekratek. Gospod sopotnik je
odprl kratkomalo svoj kovceg in mi je vrezal
velikanski kos potice in malone ravno toliko
gnjati.

,Sram me je, gospod, da sem tak pa-
rasit. Kako Vam naj vrnem Va3o ljubeznivo
postrezljivost?“

,Saj ste mi jo Ze. NiCesar ne bi vedel
o Kranjski, ¢e se ne bi peljali z menoj.“

V Ljubljani sem zaSel kar v najbliZji hotel.
Obed mi ni di%al posebno, ker sem se na-
jedel gnjati. A nekaj sem moral vendar vzeti.
Komaj pa sem pojedel juho, se je zacelo
gibati in vzdihovati ob peci ravno tik moje
mize. Ogledam se; izza peli se je skobacal




mal, zaspan kuzek, a tako neesteticno debel,
da mu nisem videl $e slitnega. Stegoval se
je in vzdihoval, kakor bi mu pri$la zadnja
ura. Odvrnil sem se, da ga vsaj videl ne bi.
A uSes si v salonu vendar nisem mogel za-
magiti. Cutil sem, kako mi je prihajalo vroce.
V Zelodcu pa se mi je pricelo gibati kakor
bi bil Ze na visokem morju in bi se gugala
ladja prav opasno. Nekaj sli¢nega je cutil
menda tudi uniformiran uradnik pri sosedni
mizi. A bil je prakti¢nej$i kakor jaz. Po-
grabil je bridko sabljico z noznico vred in je
iztiral neestetitno $¢ene iz sobe. No, obupni
vzdihi le-tega so se sliSali $e iz sosedne
sobe . .. Poklical sem natakarja, v naglici
placal in odbezal ...

Na kolodvoru me je zasacil znani slo-
venski Odisej, V. H.

,Kak pa si?“

»No, kak pa?r“

,Pravi ,Ecce homo.

,Hvala. A verujem Ti.“

1.

Od Ljubljane do Reke naredimo kar
dolgo érto. Ne? Pa bodi malo!

Vozil sem se v nodi in nisem videl nic.
Hotel sem spati. A na koridoru zunaj je
stalo par dam iz sosednega kupeja in med
njimi mlad castnik. Pripovedoval jim je ne-
kaj, a s tako tenkim in slabotnim glaskom,
da bi me bilo v duSo sram take ,Stimice“,
Ce bi bil castnik. Kako ta-le zapoveduje?
Saj se mu morajo ‘smejati. — Bolan sem,
a takega glasu pa vendarle nimam.

Peljal sem se v polkupeju. Z menoj dva
gospoda. Bila sta Kranjca, a Nemca. Sodil
sem, da sta vpokojena castnika. Bilo je v
soboto, in menila sta se, h kateri masi poj-
deta drugi dan na Reki.

,Prva masa pri kapucinih je ob S&tirih“
— je menil eden. — ,Pojdiva k ti.“

,Ne, ob petih je prva“ — je trdil drugi.
— ,Jaz pojdem k ti.«

Prickala sta se dolgo, kdaj je prva masa.
A prickala sta se prav prijateljski.

Zaspati nisem mogel ob tem. Tudi sedez
mi je bil prekratek, kar sta gospoda opazila.
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,PoloZite noge kar tukaj ¢rez mene,
veleCastni“ — mi je prigovarjal sosed.

,Oprostite, gospod, $olni so blatni.“

,Ni¢ ne de. Sobarica ima jutri ¢as, da
me osnazi.“

Spoznal sem spet, da so olikani Nemci
napram duhovniku vselej fini in taktni.

Zdaj pa ¢rto —

IV.

V nedeljo ne odpliuje noben parnik
iz Reke v LoSinj. Da bi si pregnal dolg-
Cas, sem se peljal opoldne v Opatijo in
lko. Kdorkoli si, prijatelj ali neprijatelj,
izleta iz Reke v nedeljo ne bi priporocal
nikomur. NabaSe se na parnike vsa mnogo-
Stevilna mularija pomorskega mesta, vsak
fachino seveda s svojo ,damo“. In na po-
vratku zvecCer, BoZe! Vse pijano. In krik,
da bolé tujca uSesa. Kam naj bezi ¢lovek?
Na krovu so vpili vsepovprek. In burja je
brila, da je zeblo do kosti. V kabino! Ka-
bina polna — sama mladina. V ozadju stoji
majhen, suh moZ in brenka na kitaro. Spremlja
kako dvanajstletno deklico, ki stoji v ozadju
gologlava in poje italijansko pesem. Gost
dim se vali po vsi kabini, dasi so na stenah
napisi v treh jezikih, naj se ne kadi. Na
mizi polno vina, ¢aSe Zvenketajo, vpitje,

smeh, vmes pesem ... Pesem poneha, plo-
skanje, Se vedji vris¢, Kklici po vinu, kletvice,
nesalonski izrazi... Ah, vun, vun. ..

A mrzlo je zunaj, preklicano mrzlo.
Trese me. Pa ¢lovek gleda vsaj veliCastvo
morja. Ah, prijetno je tukaj zunaj po onih
odurnih prizorih spodaj v kabini ...

Adrija je nemirna, vzburkana, vzvalov-
liena. Burja ZviZzga Crez njo in jo vzdiguje,
kakor bi jo tepla s Sibami. Vsa trepeta,
temnomodra Adrija. Drhti in se zvija in se
vzpenja visoko in se umika, kakor bi hotela
bezati. In jedi in ihti v drhteCem obupu in
siCe in vpije z mogocnim glasom v one-
mogli svoji jezi. O Adrija, neizmerna, tako
mogocdna, in vendar preslaba v boju z vihar-
jem in s ¢lovesko silo! O Adrija, neskonéna,
vsa divotna, vsa Cista, sveta in deviska —
nada nekdaj, last tujcev sedaj! O Adrija,
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¢udeZna in ljubljena . .. vse zavzeto, opo-
jeno od tvoje krasote, te gleda oko in se
polni s solzami... O Adrija. ..

Predramila me je godba in petje na
krovu. Pelo je dekletce, ki sem ga sli%al
poprej v kabini. Glas je bil simpati¢en. Ko
je nehala, so Italijani ploskali navdu$eno.
Deklica je pobirala. Dal je vsak, le trije go-
spodje v moji bliZini se niso zmenili za njo.
Ko je odsla, se obrne eden izmed njih k
sosedu.

»V Avstriji je kaj takega dovoljeno?“

,Cemu pa ne? Dekle ima lep glas. Da
pa ji, kdor hoce.”

,Pri nas v Nemciji bi posegla kmalu
policija vmes.

Recan se je nasmehljal in je skomizgnil
Z ramami.

Na nasprotni strani krova so govorili
mladi signori-fachini s pevko. Menda ni bil
pogovor o molitvi, ker so se smejali prav
grobo in pobalinski. Pevka se je smehljala
z njimi in jim je, kakor se je videlo, od-
govarjala prav nezenirano.

Gospodje iz Nemcije so imeli pred iz-
stopom Se malo aferico. Ko je prihrumela
v blizini Reke druzba iz kabine na krov,
so jo opazovali nekaj ¢asa molle. Zdajci
pa meni najmlajsi:

,Eine nette Gesellschaft!“

Govoril je le za soseda in vendar ne-
koliko preglasno. Slisal ga je mlad, napol
pijan signor.

,Kaj? Eine nette Gesellschaft?“ — je
zavpil sirovo. — ,Morda bolj%a kakor Vi.¢

Gospodje so mol&ali in se niso menili
za siroveza. A ta je vpil dalje. Ko mu je
poslo vse, je ménil prav po navadi beraskih

pijancev: ,Imel sem Ze ve¢ tisofakov v roki,
kakor ste jih Vi videli.“ — Malce mu je od-
leglo, ko je vrgel ta najve&ji trumf.

,varujte se, gospod!“ — je posvaril
nekdo mladega Nemca, ko smo izstopali.
, lem ljudem ni zaupati.“

Mladi moz ga je pogledal ponosno in
samozavestno. :

,Naj poizkusijo! Naleteli bodo na pra-
vega!“ :
Posledice tega nesrefnega izleta sem
Cutil Se tisto noc. Prehladil sem se 3e boli.
Ponoc¢i me je bodlo, da bi krical, ¢e ne
bi bil v hotelu in ne bi vedel, da tudi v
sosednih sobah spé tujci. Vasih me je kar
vrglo pokonci v postelji. Vso no& nisem
zatisnil ocesa.

Da omenim 3e ene malenkosti. S pre-
hlajenjem mi je prislo nekaj v uSesa, da
mi je zvonilo in Sumelo res neznosno v
njih. Sel sem na Reki k zdravniku in ga
prosil, naj mi jih izpere.

»,Ne. A zapiSem Vam kaj.“

,Prosim!¢

Zapisal mi je res. Ko sem ga vprasal
za ralun, se je smehljal. ,Ah kaj, ta malen-
kost. Kolikor hocete.“

V LoSinju sem kazal recept doktor Ha-
josu. Ta se je smejal.

,Zato ne bi trebalo recepta. Povedal bi
Vam bil lahko takoj ustmeno, kaj naj kupite:
olivno olje je.”

To ga ima8! Ménil sem, da sem dobil
bogve kaj ... No, Bog blagoslovi doktorju
one §tiri krone, ki sem mu jih dal. Zasluzil
ni niti ene... A tako se godi, ¢e ne po-

vedd gospodje sami rafuna. ..
(Konec.)
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O REKLAMI Z OZIROM NA NARODNO
GOSPODARSTVO.

11

Druga skupina: Reklama ostirja.

L2 akaj ne bi posvetili posebnega po-
glavja oStirski reklami? Saj je Se
nepozabni na§ vladika A. Martin
Slom8ek pri misijonih napravil
vedno poseben nauk za oStirje same, pa se
tudi veckrat v pastirskih listth spominjal
ostirske reklame!

Ostir na Stajerskem si najame ,mugaca“
ali ,meheca“, da mu vabi z godbo pivce v
gostilno. A Zal, da so taki ,mehci“ navadno
ljudje jako lahke vesti. Ker zivé le od mi-
losti gostov in vse pozirajo, karkoli se jim
ponudi, zato se ni cuditi, ¢e jih duhovnik
imenuje najbolj garjave ovce cele Zupnije.
To je glasna in cvile€a reklama; Zal, da je
za druzbo kvarljiva.

Najbolj8a reklama za ostirja je dobra
postrezba. A vedina ljudi ne hodi zato v
krémo, ker je prisiljena, da tam i$Ce hrane,
ampak ker se Zeli zabavati in razvedriti v
posteni druzbi. Ce zna krémar ugoditi tej
potrebi, postane njegova hiSa pravo ljudsko
zbirali¢e, kamor rad prihiti preprosti obrtnik
kakor mes$¢an, uradnik kakor ucitelj, da se
tam otrese vsakdanjih skrbi in tezav. Zato
pa bodi oStirjeva reklama primerna temu
namenu !

Prvi pogoj je pac ta, da skrbi gostilnicar
za dober glas svoje gostilne, ter da je vse
vedenje v njej primerno omikanim in po-
Stenim ljudem. A temu se pridruZujejo 3e
druga reklamna sredstva.

Ponekod vabi ob¢instvo domadi pevski
ali tamburaski zbor. Gospodinja pripravi v
kuhinji enkrat v tednu kaj posebno okus-
nega, kar se primerno naznani. Semtertje
‘se priredi kak doma¢ vecer; Slomskovi,

(DALJE.)

PreSernovi, Vodnikovi, Bleiweisovi veceri so
prav priljubljeni. Slika slavljen¢eva se Ze kod
dobi in okrasi z venci; za kratek govor se
pa tudi kmalo kdo najde.

Poleti je dobro do%el koncert na vrtu
brez plesa, v korist oS$tirja, v razvedrilo
gostom, in v podporo domadim godbam.

Ali se zdi komu potrebno, da omenimo
Se reklame MiklavZevega velera za otroke
v spremstvu stariSev, ali celo reklame Marti-
nove gosi? To sta stari slovenski navadi.
Saljivi prizori se dajo prirediti brez stroskov;
domacih veseljakov itak ne manjka.

Srecelov ali tombola, prirejena od go-
stilni¢arja, je v mnogih sluajih prav prijetno
in nedolzno razvedrilo. A ni¢ ne preka3a
reklame, katero dela dobrovoljno, Segavo
lice prijaznega ostirja.

To pa marsikomu ne zadostuje in poma-
gati si hoce s trivialno ali frivolno reklamo.

V Parizu je odprl n. pr. neki prejsnji
dolgoletni kaznjenec krémo v na pol raz-
padlem poslopju. Krémar in strezniki so bili
obleceni v obleko kaznjencev z navideznimi
verigami na rokah in nogah. Vi§ji {o¢&aj, ki
je pobiral denar, je bil obleCen kot kaznil-
niski paznik. Mesto kupic so podajali kro-
glie, stene so bile polne slik iz Zivljenja
kaznjencev. Krémi se je reklo ,taverne de
bagne“ — kazenska gostilna! Lepa druzba!

Pred leti so pa proslule po nekaterih
veljih mestih mrtvaske pivnice, — ,cabarets
de miort“, — kjer je spominjalo vse le na
smrt. To je bila reklama ,fin de siecle“. A
taka sredstva se dajo rabiti le zacasno.
Ljudje se jih kmalu naveli¢ajo.

Nekateri gostilni¢aji in kavarnarji darujejo
gostom knjizice, koledarcke itd. A $e bolje
jo je pogodil neki gostilni¢ar v Lipskem.
Najprej je naznanil po Casnikih:
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Razpis €astnega darila.

500 mark dobi oni mojih velecenjenih gostov,
kateri zadene S$tevilo grahov, ki so izpostavljeni
v zapelateni posodi od danes do 15. aprila t. L. v
moji gostilni. Ako bi nikdo ne zadel pravega S$te-
vila, dobi oni, ki je uganil najbliZje Stevilo, 250
mark; ostalih 250 mark se razdeli med onih pet,
ki so najbliZji Stevilki prvega.

Prvemu razpisu je bilo priloZeno sledece
izpricevalo:

Izvirnik v gostilni na ogled.

Pobotnica.

Potrjujemo, da je I. I. pri nas polozil 500 mark
(petsto mark) za ta namen itd. (Podpis upravnistva
lokalnega dnevnika.)

Drugi oglas je imel 8e enkrat razpis Cast-
nega darila s pristavkom:

Danes v nedeljo ob 11. predpoldne se napolni
posoda z grahi v pri¢o desetorice gospodov raz-
sojevavcev, ki posodo potem zapedatijo. .

V gostilni je bila knjiga, v katero so se
gostje pridno vpisovali in pristavljali do-
zdevno Stevilo grahov. Gostilna je dobila
glas; ljudje so se je privadili. PriSel je pet-
najsti april. Tekoc&e Stevilo 90533 imajoci gost
je ugibal na 9153 grahov. Razsodi¥&e je grahe
prestelo; bilo jih je 9154. Castna darila se
razdele, a imena se zopet razglase v doma-

Cem Casniku. Ali verjamete, da ni bila go-

stilna Se nikdar tako polna, kot takrat, ko
so grahe S3teli?

Gotovo bi se pri nas semtertje priljubili
»pesnidki veceri“, kjer bi predavafi boljSe
pesnidke proizvode in bi ob¢finstvo tako
seznanjali z domacimi pesniki.

Vsekako naj se vetje gostilne po mestih
in trgih bolj posluzujejo ¢asniskih razglasov,
da bodo laZzje prebile konkurenco svojih
tovariSev, ki so nasprotne narodnosti. Ne-
znan narodnjak se bo vedel obrniti v domaco
gostilno, ako jo pozna iz &asopisja.

Naj gostilni¢ar nikdar ne zametuje tudi
primernih napisov! Primerni napis ne izgresi
namena. To so vedeli Ze stari Rimljani, kakor
vidimo v pompejskih izkopinah. Na nekem
zidu tega mesta so naSli napis, ki se glasi
v slovenskem prevodu priblizno tako:

»1di, popotnik, od tod naprej do dvanajstega stolpa!
Sarin tam krémo ima. Vstopi, ostani mi zdrav!“

Vsekakor klasi¢no rimsko in spodobno!
A dobe se tudi manj spodobni. V Stein-
achu v kinziski dolini na Badenskem je v
cerkvi na epistelski strani poleg velikega
oltarja dolg nagroben napis pokojne Roza-
lije, krémarice ,zur Flasche“, ki se koncuje
z besedami:

»Oprecht bei meinem Wirthshaus zu!
Sprecht: Gott geb’ ihr die ew’ge Ruh!“

Ta reklama vsekako ni — ,na pravem
mestu®.

Umetne;jsi je pac napis, katerega sem cital
na zunanji steni gostilne, ki stoji na levi strani
ob cesti, vodeti s Predela navzdol proti Raj-
beljskem jezeru na Koro$kem:

Ne hod’ naprej, prijatelj moj!
Pri kaplji vinca tu postoj,

da dua k truplu se priveze,
in k vinu kruha kos odreZe!

V.

Tretia skupina reklame: Slike. Napisi z
imenom in obrtjo. IzloZbe v oknu. Reklama
z zavoji in na zavojih. Stalne cene in ceniki.

Za vsakega trgovca in obrtnika neob-
hodno potrebna, pa tudi postavno zahte-
vana reklama so deske z napisom imena in
stroke, razobe$ene nad vhodom v delavnico
ali trgovino. Tudi za to imamo v zasutem a
zopet izkopanem mestu Pompejih vzorcev
in primer. Tam najdemo nad prodajalnico
mleka veliko kozo iz Zganega ila. Krémarji
se ponaSajo navadno s podobo Baha, boga
pijancev, ki drzi grozd v roki. Rimski lekar-
narji so imeli v svojem grbu kaco z jabol-
kom v Zrelu. Ker tistih dob $e ni bilo ljudskih
Sol, se je ponujalo ve¢ zasebnih uciteljev.
Eden teh ima nad svojimi durmi naslikanega
moza, ki pretepa Solarja. Vabljiva reklama!

V srednjem veku so bili ¢esto prisiljeni
obrtniki iste vrste, da se nastanijo v isti ulici,
odkazani jim od mestnega urada; zato na-
hajamo po vseh mestih Se zdaj cevljarske,
krojagke, mesarske, sodarske ulice. V takih
razmerah je posameznik tezko obrnil po-
zornost na se. Citatije v tistih &asih malokdo
znal; zato ne bi bilo ni¢ pomagalo, . ¢e bi




bil tudi svoje ime in svoj obrt zapisal nad
durmi. Izku$ali so se torej tako priporocati,
da so devali v svoja okna posebno lepe
podobe, slike ali kipe. Tako so nastale trgo-
vine ,Pri Mariji Pomagaj“, ,pri sv. Trojici“,
itd. Drugi so nad durmi razobe3ali deske
s strahovitimi karikaturami v vseh mogocih
krice¢ih barvah. Tudi Zivalstvo je moralo
pomagati zareklamo : ,Crni kit¢, ,Rde&i vol®,
,Zlati petelin“, pa tudi ,Pevajofa oStriga“,
,Krilati presi¢“, in druge manj znane Zivali
so se pokazale nad prodajalnicami. V po-
znejSih casih so izginile vecinoma te slike;
nadomestili so jih z napisi. A tu ali tam nas
kaka rdeta dolga rokavica, kaka velikanska
pinja ali kak Skorenj Se spominja onih mi-
nulih Casov.

Vecina na$ih obrtnikov in trgovcevdeske
s tvrdko $e vse premalo ceni. Vse se jim
,zdi dobro“. Trgov¢ev ponos bodi lep napis.
Nemarni so v tem posebno obrtniki. Kake
napise imajo semtertje nasi kovaci, sedlarji
idr.! Kake zverizene pokveke nas strasijo
na teh napisih, z napol nemskim, napol slo-
venskim pravopisom! Kaka tvarina se jemlje
za napis! Kos papirja ali ¢rviva zlomljena
deska! Ko bi kdo zbral take napise, imel bi
pa¢ obilo tvarine za kak 3aljiv list.

Pod napis spada zraven spodobnega,
zloZznega vhoda v vsaki trgovini, pri vsaki
obrtni delavnici eno ali ve¢ oken za iz-
lozbo. Tudi to je izborna, cena, velkrat
sila zanemarjena reklama. Marsikateremu
trgovcu se ne zdi vredno, da bi skrbel za
izlozbo; blago, ki ga vidimo v oknu, je za-
praseno, obledelo, zastarelo, neredno raz-
metano, nelepo nakopieno. Vsakdo pojde
raj$i kupit k sosedu, ki vedno ureja svojo
izlozbo ter nadomestuje staro z novimi,
zanimivej$imi izdelki.

Po glavnih mestih ob¢udujemo krasno
urejena, zveler Cudovito razsvetljena okna
trgovcev, in marsikatera ulica glavnega mesta
je nekaka stalna razstava umetnosti in obrt-
nega napredka, sploh vsega, kar doseZe
¢loveski um v ¢udovitih iznajdbah, kar po-
dajata novega umetnostin znanost, kar ustvar-
jata vztrajno delo in spretnost celega sveta.
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Lepo priporo¢a trgovca na dezeli okno,
v katerem zazrejo ljudje vedno kaj novega,
kaj zanimivega iz glavnega mesta.

Kakor pa vsaka koristna re¢, se tudi iz-
lozba po oknih lahko zlorablja. Kdo Se ni
videl po izlozbah slik in podob, katere mo-
rajo uzaliti nravni ¢ut? To je reklama, katera
je javnosti Skodljiva. Ker je splo3ni blagor
vi§ji od zasebnega, zato je tudi dolZnost
javnosti, da nastopi proti taki reklami.

Previden trgovec obrata veliko pozor-
nost tudi na zavoje, v katerih poSilja svoje
blago na dom in med svet. Ako se nam
ponujajo jestvine v snaZnem zavoju, se nam
zde okusnejse, kakor ¢e nam jih zavije trgovec
na deZeli v Casnikarski papir, s katerega se
morda $e &rke odtisnejo na kupljeno blago.
To so izprevideli izdavna veliki trgovci in
ponujajo najneznatnejSe rec¢i v krasnih, de-
loma z umetnigko izvr$enimi barvanimi slikami
ozalj8anih zavojih. Mnogo tiso¢ ljudi se Zivi
samo z izdelovanjem kartonaz, velikih in
malih $katljic iz debelega papirja, katere dobro
sluzijo trgovcem.

Zavoji so tudi pripravni za cene, javne
oglase. L. 1898. je francoski finan¢ni minister
drzavi pridobil letnih 5 milijonov frankov
s tem, da je dal za oglase v najem dve
strani na $katljicah vzigalic, katerih izdelo-
vanje je na Francoskem drzavni monopol.
Povprek 400 milijonov takih Skatljic se raz-
proda na leto, a vsaka sme imeti na dveh
veljih straneh kak javni oglas. Mislimo si
javno priporocilo 400 milijonkrat ponov-
lieno, katero pride veckrat na dan vsaj
40 milijonom drzavljanov v roke in pred
o¢i —: ali ni to najvi$ja stopinja reklame? Na
leto pride na vsakega francoskega drzav-

_ljana vsaj trideset Skatljic. Tako priporocilo

pa¢ zaleze! Monopol z vZigalicami na Fran-
coskem izprva ni vspeval, in mislili so ga
Ze opustiti. Dandanes nese drzavi 40 mili-
jonov frankov, in dohodki se od leta do
leta mnozZijo po oglasih na Skatljicah.
Seve morejo te oglase placevati le de-
narno najmoc¢nejSa podjetja. Velinoma se
priporocajo malovredne reci, pri katerih je
treba dve ftretjini izkupljenega denarja po-
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rabiti zopet za oglase, n. pr. ni¢vredna zdra-
vila, ¢udotvorne kapljice, itd. Obcinstvo leta
trumoma v nastavljene zanjke. Ali se ne bi
tudi naSe vzigalice ,Druzbe sv. Cirila in
Metoda“ porabile za domaco reklamo, ki
bi na$i Solski druzbi mnogo ve& prinasale,
kakor vZigalice same?

Vsaka vzorna trgovina skrbi nadalje po
mozZnosti za stalne cene, in kjer so te,
je tudi vedno pri roki cenik, kateri se ali
kupcu poloZi med kupljeno blago, ali od-
jemavcem dostavlja po posti. Mnogo trgovin
si je s tem pripomoglo do bogastva, da
so zatetkom leta razpogiljale lepo okraSene
cenike. Taka knjiZica se hrani, in ¢e pride
potreba, vzame v roko. Storch na Dunaju,
Mauthner v Budimpesti i. dr. so s svojimi
»stalnimi“ cenami in velikimi ceniki pritrzili
milijone.

Velikanske trgovine, n. pr. ,Bon Marché“,
yPrintemps“,  Samaritaine“, ,Grands Ma-
gazins de Louvre“ v Parizu, v katerih se
vedno kar tere neStevilno obcinstvo in ki
so s svojo konkurenco izpodrinile na sto-
tine manjsih konkurentov, so dosegle svoje
uspehe s takimi ,stalnimi cenami“. Za kupo-
vavce imajo tudi sobe za Citanje Casopisov
in za pisanje, ki so ob¢instvu vedno na
razpolago.

N

Cetrta skupina reklame: Javni razglasi in
plakati.

Tudi najstarej$e vzorce plakatov naha-
jamo v Pompejih. Do dana3njih dni jih
je pokrivala lava, ki se je kakor vrela po-
vodenj izlila iz Vezuva. Zrak ni mogel do
teh napisov, in ostali so do dana3njega dne.

V sredi pompejskega mesta so zadeli na
veliko poslopje, ,eumachia“ imenovano,
kateremu bi rekli danes ,borza“ Tam so
se shajali trgovci ne samo iz mesta, marvec
iz celega tedanjega znanega sveta po kup-
Cijskih opravkih. Vse stene na okrog so s
stebrici razdeljene na velike oddelke, katerim
so rekli ,album®, t. j. belina, beli prostor. Te
»albume“ so popisavali z oglasi za trgovce;

bili so torej predniki nasih plakatov. Ce je
oglas zastarel ali izgubil svoj pomen, so ga
kar z apnom pobelili in nadomestili z novim.
Tako so delali najpoprej v Pompejih, po-
zneje pa tudi v Rimu in v drugih vegjih
mestih, kjer je vlada javne stene kot ,,albume*
dajala v najem zasebnikom.

V srednjem veku so pribijali javna in za-
sebna oznanila na duri in poleg vhodov ob-
Cinskih hi$ in cerkvd; dandanes je pa plakatov
napolnjen ves svet. O njih res velja: Vegji
so, bolji so, in bolj nerodni so, prej jih opa-
zimo. Povsod, kjerkoli je mogoce opozoriti
Cloveka nase, nastavlja Zivahna konkurenca
svoje oglase.

Najvecje plakate proizvaja dandanes Ang-
leSka. Visoko nad cestami londonskega mesta
vozijo Zelezniski vlaki na mogo¢nih Zeleznih
podstavah. Casopis ,Daily Telegraph“ je dal
mnogo streh, na katere se lahko gleda z
vlaka doli, pokriti na svoje stroSke z emaj-
liranimi ploS¢ami, na katerih se bere, da
imenovanega Casopisa prodado vsak teden
pol milijona izvodov. Malo dalje beremo
na strehi velikanskega poslopja, da casnik
, Times“ tiskajo vsak dan v 300.000 izvodih;
uradno potrdilo je priloZeno, in vse to v
meter dolgih ¢rkah.

Posebno krasniso oglasiz elektri¢no
ludjo. Iz elektri¢nih lucic se sestavijo veli-
kanske ¢rke, ki zveler svetijo dale¢ po mestu.
A da ti oglasi Se bolj bodejo v o¢i, se elek-
tri¢ni tok v presledkih pretrguje. Zdaj oglas
hipoma izgine, in ez nekaj Casa se zasveti
¢rka za ¢rko v rdeci luci. Kot bi trenil, ugas-
nejo lucice, in na novo se zasvetijo &rke
v beli svetlobi. Taki oglasi so vsekako tudi
lepo okrasje velikomestnim ulicam.

Med mestoma Crewn in Liverpool je neki
ostir ob Zeleznici v najem vzel mnogo trav-
nikov, na katerih si je dal zapisati z rde-
¢imi in belimi cvetkami na zeleno trato ves
svoj naslov, in je z uspehom zadovoljen.

Pred 20 leti so zagledali najprej ob Ze-
leznidki progi Vitznau-Rigi v Svici na gladki,
strmi skali velikanski napis z zlatimi ¢rkami:
priporocilo ,%okolade Suchard“. Anglezi
niso zastonj tu mimo potovali. Kmalu na




to so bile na progi Glasgow-Edinburgh, ki
vozi mimo pustega pogorja, stene kar ob-
sute z velikanskimi oznanili hotelov in pro-
dajalnic. '

Kdor se pripelje z Zeleznico v veliko
mesto, vidi na obeh straneh po njivah in
travnikih brez Stevila velikih, popisanih, ne-
rodno na mocne kole pritrjenih desk, kjer
se priporoca najrazli¢nejSe blago.

Plakate na trdnem papirju pa nahajamo
zlasti po gostilnah, kavarnah, v omnibusih
in v tramwajskih vozeh. Ta vrsta plakatov
je vetinoma fino, vc&asih prav umetnisko
izdelana.

Plakati z oljnato barvo se dobe na ve-
likih stenah in plotih iz lepo oglajenih mog-
nih desk. Ta naznanila so jako trpezna, ker
imajo namen, da dolgo ¢asa ostajajo tam.

Reklama na mnogobarvnih velikih pa-
pirjih je dandanes najnavadnej$e oznanilo
po oglih mestnih hi§. To so lepaki v
oZjem pomenu besede. Se pred 25 leti jih
je bilo po Dunaju in Berolinu videti le malo,
pac pa so bili obi¢ajni Ze takrat po Londonu.
Dandanes jih pa vidimo Ze v vsaki pogor-
ski vasi. Ce so oni plakati po gostilnah
narejeni bolj v ta namen, da jih obludujemo
iz blizine in so torej tudi bolj li¢no izdelani,
so {a naznanila uprav orjaska, tako da jih
prebiramoiz daljave: ,Liebig,“ — ,Doering*,
— ,Kneippova kava“, — Quaeker Oats* itd.
Ce ljudje toliko Zrtvujejo za reklamo, jim
mora gotovo dobro nesti. Upiti mora, kdor
hoce, da ga slig§imo!

A lepak, ki stoji pri miru, e ni dovolj
otiten. Se se mu lahko primeri nesreta, da
ga kdo prezre v toliki mnozini. Lepak mora
hoditi z ljudmi po ulici, jih mora sprem-
ljati v gostilno in na izprehod. Zato obesijo
najetemu postrez¢ku spredaj in zadaj velik
plakat, in moZ se izprehaja, tako ozalj$an,
po ulici. Na AngleSkem imenujejo takega
plakatiranega ¢loveka ,sandwich-moza“.!)

1) ,Sandwich“ se imenuje namre¢ na Angleskem
jestvina, obstojeca iz dveh delov belega kruha, ki sta
na znotranji strani pomazana s sirovim maslom, a
med nju se potisneta po dva tenka izrezka svinjske
gnjati. Dobiva se zlasti po kolodvorih, — potnikom

,DOM IN SVET* 1903. ST. 11.
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Pa tudi to $e ni dovolj zanimivo. Koliko
lijudi hodi po ulici! Kdo se $e zmeni za
¢loveka! Zato so si izmislili hodele stroje
— avtomati¢ne ,sandwich - moze*. Ce ti ta
priporota kako blago, ga vendar mora3
kupiti !

VL

Peta skupina: Reklama na cesti in po jav-
nih trgih in sejmiscih.

V tej stroki imamo dokaj zanimivega.
Najprej omenjamo klicarja ali glasnika. V
srednjem veku je opravljal to delo gospodar
sam. Ko se je utrudil od upitja, ga je na-
domes&al njegov pomocnik. Letal je pred
prodajalnico gori in doli ter upil in ponujal
celo vrsto lepih reci. Vabil je: ,Le sem noter
k nam! Le sem noter k nam!“ in da je le
imel kupca v prodajalnici, ga je Ze pripravil
do kupcije. Sedaj so ti glasniki videti le Se
po sejmih.

Poslusal sem enkrat moza na sejmu, ki
je na prodaj imel deznike, a bil je krasan
jesenski dan, in nih&e ni Cutil potrebe za
deznik. Tedaj stopi prodajavec zopet na
klop in zatne z milim, srce pretresujoim
glasom klicati: ,Ljubi moji Slovenci! Prosim -

Vas v VaSo lastno korist, — za mene mi
itak ni! — kupite si tako cene in dobre
deznike! Ne hodite danes tako ponosno

mimo mene, to Vas prosim! Kesali se boste,
bridko kesali, ¢e me ne poslusate! Jutri bo
zaCelo deZevati, in dezevalo bo S§tirinajst dni,
kakor bi z vedra vlival. Tedaj si boste lase
pulili, kateri jih imate, jokali in wvpili: O,
zakaj nisem poslu8al onega dobrega moza!
Zakaj nisem kupil izvrstnega deznika, ko
mi ga je ponujal tako ceno!“

Po sejmih je vec¢ barak. V eni je ,orja-
Ska deklica“, v drugi raznovrstna rujoveca
Zivina in razna golazen, v fretji zopet se
vidijo skozi mala okenca krasna mesta, Siroka
morja in visoke gore, a pred vsako barako

dobro dosla, okusna juzZina. Izumitelj te jestvine je
bil kuhar angleSkega plemenitasa Sandwicha. Po
prav drzoviti prispodobi so torej dobili mozje v
lepakih svoje ime. (Izg. ,senduit*).

44
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je klicar. Ob¢&instvo placuje, vstopa, in ko
se vrafa, sprejema veselo Se ,dragocen®
spominek.

Zopet tam je velika baraka — cirkus ali
,komedija“, pred njim pa upije Cudovito
opravljen moz jako Zive domisljije: ,Le sem
noter k nam, slavna gospoda! Le sem noter
k nam, Castito obcinstvo! Kaj enakega, kakor
pri nas, ni e gledalo nobeno ¢lovesko oko!
Le sem noter, lepe gospe in gospoditne!
Gledis¢e Bibi-Lolé ni nobena goljufijal Tu
je vse naravno, Cisto naravno, se-ve oprem-
lieno z najnovej$imi iznajdbami, vse sama
znanost in umetnost! V nafem gledis¢u ni
zamorcev, narejenih s &rnilom, tu ni golju-
fivih orjagkih deklic, ki so pa sicer suhe kot
hlod. Narava, vse sama narava! V naSem
gledis¢u nastopa najprej glasoviti umetnik
Bibi-Lolé, — hu-hu-hi! Tiu-tiou-tiu! — to
sem jaz, in moji po vsem svetu znani spre-
mljevavci. Le noter, slavna gospoda! Zaba-
vali se bodete, smejali in z rokami ploskali
Se tri dni potem!“

Prav obcestna je kitajska reklama. Vsakdo
ki kaj prodaja, sili kar more blizu k uSesom
popotnika, da se mu priporoci. Velinoma
imajo bobne in drugo glasno orodje, da
"opozarjajo na svojo robo. O teh se tedaj v
resnici lahko rec¢e, da ,razbobnajo“ svoje
ponudbe. Prodajavci papirja udarjajo po eni
strani ob boben. Prodajavci svilenih tkanin
imajo tudi boben, a s posebno na roko pri-
vezano pripravo ropotajo ob obeh straneh.
Velika bronasta deska ,tam-tam“, po kateri
se s kladivom udarija, sluzi prodajavcem niti
in igel. Piscal rabijo brivci, ki opravljajo svoj
posel na ulici, trobento imajo brusarji, vse
pa nadkriljujejo prodajavci mazil in lekov,
ki imajo bronaste plo3$¢e nanizane na vrv,
s katerimi strahovito razbijajo. Prodajavci
olja imajo pa leseno ropotuljo.

Milijon listiCev dati tiskati ter jih razde-
liti po trgih in ulicah, je ceno in lahko delo.
Ta reklama je po velikih mestih jako raz-
Sirjena. Pred leti je iz8la knjiga z naslovom
»,Statistika reklame po new -yorskih ulicah®.
Pisatelj je hodil skozi celi mesec vsak dan
po eno uro po new-yorskih ulicah. V 30

urah je dobil v roke 400 raznih oznanil:
256 listiev, 23 lepakov, 15 knjiZic, 98 kart,
in 8 re¢i manjSe vrednosti, ogledalca, svin¢-
nike itd. Polovica teh papirnatih izdelkov
so bili krasni barvno - tiskarski proizvodi.
Najve¢ so se priporo&ali obrtniki, pa tudi
trgovine in potovalne pisarne. KnjiZice so
bile ve¢inoma medicinske vsebine; v njih so
se priporocali razni mazaci, kot bi bili uceni
zdravniki. Ce si mislimo 10.000 izprehajav-
cev, ki bi ostali le po eno uro vsak dan na
ulici, zna%a na leto Stevilo teh sprejetih ogla-
sov 50 milijonov. Ce teh 10.000 ljudi ostane
6 ur na ulici vsak dan, dobe skupaj 300 mi-
lijonov oznanil! Seveda se taki listi¢i pome-
¢ejo velinoma po tleh. Nekatere ulice so kar
nastlane z njimi.

Prebrisane glave so si tudi v tej stroki
izmislile dokaj zanimivega. Vecinoma izku-
$ajo obrniti pozornost nase z abotnimi zvi-
jacami. Uljuden mozicek v elegantni opravi
Vam tiho v roke potisne karto z napisom:

Prosim, ne obrniti!
ali: :
Nasprotno stran citati je prepovedano!

Verjemite mi, da bodete list obrnili in Citali,

kje se kupi 50.000 zimskih sukenj skoraj za-

stonj! Drugi list ima napis na prvi strani:
Ali Vas res ni sram?

Na drugi strani berete: ,da tako kar pri
oknu vun mecete denar! Za polovico de-
narja, kar ste ga dosedaj potrebovali, kupite
si najelegantnejo obleko pri 1. 1.

Rabijo tudi liste, ki imajo na eni strani
priblizno obliko papirnatega denarja, recimo
tiso¢aka, na drugi strani pa priporocila zna-
nih ,50.000 novih zimskih sukenj.

Po new-yorskih ulicah dirja capin, kate-
remu iz vseh Zepov leti zlat in srebrn denar,
in za katerim dirjata dva moza v uniformah,
pa ga ne dohajata. Ob¢instvo strmi, ko vidi
raztreseni denar. Komu se ni Ze vsaj enkrat
sanjalo, da je pobiral po cesti denar, in bolj
ga je hitel pobirati, — vec ga je bilo! Tako
sedaj tukaj marsikateri stegne roko po zlatu
s Stevilko 20 (dolarjev). Pa ni vse zlato, kar
se blis¢i. Zlat je le iz trdega papirja, in na-




znanja, da se z 20—0/y popusta prodajajo
obuvala v tovarni A. B.

Kakor znano je svin¢nik novejSa iznajdba;
Sele leta 1808. je obhajal svojo petdesetlet-
nico. Se leta 1860. je bil v Parizu neki Mengin
edini prodajavec svin¢nikov, in brez vse
reklame je trgovina izvrstno napredovala. A
to ni trajalo dolgo. Kmalu je nastopila cela
vrsta konkurentov, in Menginu je zalela
huda presti. Nekega dne se pelje elegantna
kocija po pariskih ulicah. Voz se ustavi na
velikem trgu. Kocijaz odlozi povrSno suknjo
in se izpremeni v viteza v srednjeveski opravi
ter za¢ne igrati na lajno in vabiti skupaj
ljudi. Medtem se je prelevil tudi moz v
kociji. Prsi obdajajo Zelezni oklepi; na glavi
se blis¢i zlata Celada, na rokah ima mo-
golne, Zelezne, viteS8ke rokavice. Ljudstvo
se smeje njegovim dovtipom, medtem pa
pridno kupuje ponujane svinénike. Cez ne-
kaj Casa se gospod in kocijaZz ogrneta zopet
v navadno obleko, da na drugem kraju
mesta uprizorita isto komedijo. Bila sta
Mengin in njegov sluzabnik. Mengin je zopet
zaslovel, in njegova trgovina s svin¢niki je
zaCela zopet napredovati.

Ob osmi uri zveler se je pred kratkim
izprehajal v Budimpesti velik, elegantno oble-
¢en moZ z belim cilindrom po Andrassijevi
ulici, ki je bila, kakor vedno, prenapol-
njena z elegantnimi izprehajavci. Dolgo Ze
je tako mirno stopal po tlaku in pusil
duhteto smodko, ovito z zlatim pasom, ki
je naznanjal, da smodka nikakor ni navadne
vrste, kar pridirja za njim lepo oblecen
gospodi¢, brez dvoma mlad ogrski pleme-
nita§, in s palico po ple¢ih udari gospoda
z belim cilindrom. Ta se komaj ozre po
napadavcu, ko ista palica zopet zazvizga,
in takoj leZi lepi cilinder na tleh. Mislite si,
kako osupne napadenec in kako se pre-
maguje, da drznega mladi¢a ne zdrobi kar
na kosce pred strmeclim obcinstvom, ki se
je Ze kar trlo okoli zanimive dvojice. S
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treso¢im glasom zavpije: ,Gospod, ali se
Vam mesa, ali ste pobalin?“ —  Kaj Zelite ?“
vprasa zani€ljivo oni. — ,Na dvoboj Vas
poklicem!“ — Gospodi¢u se zjasni obraz:
,Prosim odpu3cenja. Hudo sem se motil
in obzalujem, da sem v naglici tako ravnal!
Motil sem se namrel v osebi; imel sem
Vas za nekoga drugega, ki me je mo&no
razzalil, in katerega pretepem, kjerkoli ga
dobim!“ — ,Je Ze prav! Pa kaj bo z mojim
novim cilindrom? Sem li mari jaz dolzan
placati s svojim cilindrom praske, ki jih imate
Vi z nekom drugim?!“ — | Imate prav®, pri-
pomni elegantni gospodi¢. ,Ali bi bili za-
dovoljni, ¢e Vam kupim novega?“ — Sedaj
pa napadenec odgovarja Ze ¢&isto mirno:
,Kaj hoCem? Ker izprevidim, da res niste
imeli namena me razzaliti bom moral Ze
s tem biti zadovoljen, kar mi ponujate!“ —
Medtem se je nabrala $e velja mnozica ob-
Cinstva okoli njiju. Ko je dosegla vrhunec
radovednost ljudstva, kako se bo iz3el ta
prepir, pobere prviizprehajavec svoj cilinder,
ga dvigne in rece glasno: ,Ali pa tudi veste,
kije se prodajajo taki cilindri?“ — ,Kako bi
jaz to vedel?“ —  Tedaj pa zvejte, slavna
gosp0Oda in prelastito mnogobrojno ob¢cin-
stvo! Ta cilinder je iz prodajalnice tvrdke
,Moric Kluk in dr.* v Gosposki ulici. Tam
se dobivajo najfinej$i klobuki in slamniki.
Tvrdka Moric Kluk in dr. v Gosposki ulici
ima v zalogi nebroj klobukov londonske in
pariske mode. Pri Moricu Kluku in dr. v
Gosposki ulici se tudi stari klobuki na novo
barvajo in modernizirajo, da so kakor novi!
Kdor potrebuje kakr$nokoli pokrivalo, naj
gre mirne du$e k Moricu Kluku in dr. v
Gosposko ulico. Nikdar ne bo obzaloval
teh stopinj po Gosposki ulici!“

Nato prime svojega napadavca za roko,
in kakor bratca odrineta skupaj po ulici,
da par sto stopinj naprej uprizorita isto
predstavo.

(Konec.)

44"
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SLOVENSKA.

Gradivo za zgodovino Slovencev v
srednjem veku. Zbral dr. Franc Kos,
c. kr. profesor. Prva knjiga. (L. 501—800.)
V Ljubljani, 1903. ZalozZila in izdala ,Leonova
druzba“ v Ljubljani. Tiskala ,Katol. tiskarna“.
Velika 80, Str. LXXX-}416. — Iz8la je prva
knjiga velikega dela, katero zasluzZi najvecjo
pozornost. G. profesor dr. Fr. Kos nam po-
daje zacletek ogromne zbirke, v kateri je kri-
ticno zbral gradivo, ki naj sluzi slovenskim
zgodovinarjem.

Ne pisemo danes nikake ocene o tej knjigi.
To naj store nasi strokovnjaki v zgodovino-
pisju! Saj ta knjiga je plod dolgoletnega ne-
umornega dela, katero more ceniti samo zgo-
dovinar, ki je sam izkusil teZave izvirnega
preiskovanja. To so nasa ,Monumenta
Sloveniae“!

V drugih narodih izdajejo take knjige znan-
stvene akademije z velikimi drZavnimi podpo-
rami. Pisatelja pa odlikujejo s Castnimi naslovi,
z bogatimi nagradami in zvenelimi odlikovanji.
Ta zbirka zasluzi, da jo postavimo v prvo vrsto
velikih znanstvenih del. G. pisatelj je z ne-
umorno pridnostjo in minuciozno natanéno-
stjio zbral vse zgodovinske vire, ki se bavijo
s Slovenci. Z velikimi denarnimi Zrtvami si je
nabavljal sam dragocene knjige in izpisal vse,
kar je mogel najti o nasi zgodovini. Delo celega
svojega Zivljenja nam zdaj podaja. In ne le,
da podarja slovenskemu narodu in ucenemu
svetu plod svoje nepopisne delavnosti — Se
sam je gmotno prispeval ,Leonovi druzbi¢,
da izda to velikansko delo! To je pa¢ vrhunec
poZrtvovalnosti in domoljubja!

V tej prvi knjigi so zgodovinski viri od
leta 501. do 800. Celo delo bo obse-
galo deset takih knjig. Castna dolz-
nost slovenskega naroda je poma-
gati, da izide celo delo. GG. pisatelj
ima svojo ogromno zbirko Ze gotovo v roko-
pisu. Treba torej le $e gmotnih sredstev, da
izide na svetlo vse ,Gradivo“ v Cast sloven-
skemu narodu!

Spomini na PresSerna. Napisala Erne-
stina JelovSek (PreSernova h&i). V Ljub-
ljani, 1903. Zalozil L. Schwentner. St. 147. —
PreSeren nima srefe s svojimi Castivci. Vajeni
smo 7e, da vsak, kateri danes napiSe o njem
kaj novega, privleCce na dan stvari, ki niso
v Cast velikemu pesniku. A knjiga, ki jo je
izdala ravnokar njegova héi, mora razdreti
zadnje iluzije PreSernovih oboZevateljev. Ne le
njega, ampak tudi druzbo, v kateri je Zivel,
nam opisuje Ernestina JelovSek v tako slabi
ludi, da izgubi ta doba slovenske knjiZevnosti
mnogo onega idealisti¢nega sijaja, v katerem
smo jo doslej tako radi slikali.

Tvarina te knjige je dvojna: ,Spomini“, ki
nastevajo dejstva, in refleksije o teh dejstvih.
Zadnje so za nas brez veljave in so tudi tako
pristranske, nelogi¢ne in zmedene, da bi jih
najraj$i prezrli, ako ne bi kazali znacaja naSe
pri¢e, od katerega je odvisna njena verodo-
stojnost. Kajti gleda se vsaka stvar skozi sub-
jektivna stekla, in mi moramo preiskati, ali ni
to steklo omoteno, preden sodimo o objektiv-
nosti in o lastnostih predmetov, katere nam
kaze.

Ernestina JelovSek je hei PreSerna in Ane
Jelovsek. Stirinajst let stara je §lana Dunaj; o nje-
nem dunajskem Zivljenju izvemo le, da je bilo
revno, in kolikor moremo sklepati iz njenih
verskih in nravnih nazorov, katere nam raz-
odeva v tej knjigi. Kajti napisala je te ,Spo-
mine“ na Dunaju v nemskem jeziku 1. 1875.
in 1876. (pr. str. Il. in 147.) za dr. Razlaga
(str. 2. trdi, da je zopet ,zalela pisati ,Spo-
mine‘ 1. 1881.%). Iz nem$¢ine je prevedel njen
spis na slovenski jezik Janko Kessler. A zadnja
redakcija je AsSkerCeva, kar treba dobro po-
mniti. Kajti pisateljica pravi, da je napisala
svoje ,Spomine“ ,kar tako, kakor so mi pri-
hajali pod roko“ (IX.), da ,jih ne bi bila mogla
izdati brez moske pomoci“ (IX) in da je imel
g. ASkerc ,ne ba$ lahko delo“ (tam). On je
knjigo ,priredil za tisk.”

Pisateljica pravi: ,Svoje nazore o politikarju
dr. Bleiweisu sem napisala pod vplivom te-
danje mladoslovenske svobodomiselne struje®




(str. VIIL). A to velja o celi knjigi. Kajti pisana
je od prve do zadnje strani s politi¢no in
versko tendenco: V politi¢nem oziru neprene-
homa napada katoliSkonarodno stranko in v
verskem oziru izku$a podirati moralne nauke
kr§¢anstva ter usiljuje one plitve, prazne racio-
naliSke nazore, s katerimi ,svobodomiselnost®
izraZa svojo brezmiselnost.

Svetovno naziranje pisateljice je ne le
indiferentno, ampak naravnost kr$¢anstvu so-
vrazno. O kri&anstvu pravi: ,Ce je ta vera
samo prazno domnevanje, tedaj je sicer lepo,
toda nikakor sre¢no domnevanje“ (79.) Njeni
moralni nazori so zato sovrazni kr$¢anski
nravnosti. Na mnogih mestih pisateljica za-
bavlja ez ,pobozZne du$e“ v onem tonu, ka-
terega smo vajeni iz izvestnega sirovega caso-
pisja, zagovarja izvenzakonsko ljubezen in
nima dovolj graje proti cerkvi, katera zahteva
tudi v tem oziru poStenega Zivljenja. Da, ona
v slepi jezi podtika cerkvi nauke, ki jih ta ne
uli, ter se huduje potem nad njo z malo oli-
kano jezi¢nostjo. V pomilovanja vredni ne-
vednosti zaniCuje katolisko duhovs&ino, dasi
nima pojma o tem, kar se mora duhovnik uiti.
Za celibat in zdrZnost nima smisla in jadikuije,
»kako samotno in Zalostno je Zivljenje kato-
liskega duhovnika!“ (Str. 80.) In pri tem si
Se celo domisljuje, da ,bogoslovca u¢é Zensko
sovraziti in zaniCevati“ (str. 81.)! S tolikimi
krivicnimi predsodki je torej napojen nas zgo-
dovinski vir, iz katerega zajemamo v tej knjigi
porocilo o PreSernu.

Pisateljica sama dobro Cuti, da je zabredla.
V uvodu nam pripoveduje: ,Grenko trpljenje,
pomanjkanje, samota in boj za obstanek —
vse to me je zopet pribliZalo Bogu; moji
religijozni nazori so postali milejsi in idealnejsi.
In vendar, kar sem pisala, naj ostane, kajti Se
enkrat se ne bi rada lotila takega dela, ker mi
manjka Casa in miru, poleg tega pa mi je vid
tako opeSal, da mi ve¢ ne dovoljuje takega
napora.“ (Str. XI.)

Ernestina Jeloviek torej sama ne sogla3a
vel s tem, kar je tu napisala o religioznih
stvareh. To priznanje je lepo od nje. Zaradi
tega Cutimo do nesre¢nega PreSernovega otroka
le usmiljenje. Kesanje starosti izbrisuje zmote
mladosti. A dolZiti moramo ono ,mos$ko po-
moc&“, katera je vedela, da izdaja stvari, o ka-
terih neresni¢nosti je pisateljica Ze sama pre-
pri¢ana. In ta ,moska pomol“ se ne more
izgovarjati s slabim vidom! Ali ni mogla
,moska pomoc“, ko je opravljala ,svoje ne
bas lahko delo“, vsaj dobrotno Crtati tiste stvari,
ki nimajo nikake zveze s ,spomini“ in jih
samo kaze?
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Koliko verodostojnost ima pa pisateljica
glede na osebne spomine in na dejstva, ka-
tera nam popisuje? Tudi to lahko doZenemo
iz njenih lastnih izjav.

,ovojega ocleta se spominjam samo Se
kakor v megli“ (str. X.). ,Malo pred njeno
smrtjo t. j. nekako dve leti prej je (moja mati)
Cesto govorila z menoj o PreSernu. Opisati ga
morem torej le tako, kakor ga je opisavala
moja mati, ki je trinajst let obcCevala Z njim.
Kar pripovedujem, vem od svoje matere“
(str. 2.). A na str. 3. Citamo: ,Zategadel opiSem
njegovo razmerje z mojo materjo bolj obsirno,
kakor mi ga je pripovedovala sama.“ Tega
razmerja ne popisuje nikakor objektivno. Ona
oboZuje vse, kar je PreSeren storil: ,Moj oce
mi je ideal, po katerem sodim vsakogar, kdor
s¢ mi bliza“ (X.), a o svoji materi govori
vedno mrzko, sovraZno, prezirljivo: ,Z ma-
terjo se nisve nikdar prav razumeli ... Srca
po njeni misli nisem nikdar imela... Mojega
zaupanja ni imela nikdar . . .“ (str. 114.) Zato
pa njena sodba ni nepristranska. Uboga de-
klica, katera je s Stirinajstim letom Ze prisla
v tuji hiSi v podlo druzbo, ki je vse storila,
da jo izpridi, in ki je pozneje hrepenela, da
bi Zivela v poStenem zakonu z ocetom svojih
otrok, ni zasluzila tako ostre obsodbe. Na-
sproti pa ne izbriSejo nobene deklamacije nrav-
nih madeZev, ki so na PreSernovem znaclaju.

Kakor je frivolno, ako jo imenuje pisateljica
na nekem mestu ,cCisto dusSo, (str. 32.), tako
je krivicno, ako dolZi njo, da je bila kriva
PreSernovega moralnega propadanja (str. 101.).

Mi zato odklanjamo vse, kar je subjektiv-
nega v tej knjigi. Za nas ima veljavo samo to,
kar izpriCuje Ernestina Jeloviek kot objektivno
dejstvo. Bodi nam dovoljeno, da sestavimo tu
prav kratko ona znacilna dejstva, katera uteg-
nejo sluziti slovenskemu kulturnemu in lite-
rarnemu zgodovinarju!

Mescansko druzbo ljubljansko, v kateri se
je gibal PreSeren, popisuje Ernestina JelovSek
kot jako izprijeno. PreSernov ,Sef¢ dr. Chro-
bath ,ni bil po obedu za nobeno rabo veg,
ker se ni streznil do drugega jutra“ (str. 19.).
,Vsak vecer je priSel hlapec ponj, da ga je
varno spremil domov® (str. 107.). Bil je jerob
sorodnici svoje Zene. ,Neko¢ jo je ponudil
mojemu ocetu (PreSernu), kar paje ta odklo-
nil, ker ni hotel imeti Zene, ki je bila ljubica
Sefova“ (str. 116). Korytko je bil nesramen
podlez (str. 18.), ,kadar je stal pred kako
deklico, bil je vselej silovit“ (str. 71.). Horo-
dynski je bil samo toliko bolji, da ,ni bil tako
silovit“ (str. 18). Kastelic je prenasal ljubavne
,poSte“ in pripovedoval o PreSernovih ,lju-
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beznih“ (str. 123.) ,Kastelic je bil zvit in zloben
Clovek in bi bil nemara Ze poprej rad, da bi
se bila razprla (PreSeren in Ana Jelovskova),
najbrz iz jeze, ker je moja mati imela Pre-
Serna rajsi kakor mjega“ (str. 123.). O Copu
nam pripoveduje pisateljica: ,Moja mati je
posnela iz nekaterih PreSernovih opazk, da je
Cop morda nalas¢ Sel v Savo smrti iskat¢
(str.129.) ,Cop je bil kakor PreSeren na jako
slabem glasu“ (tam). Ni¢ manj niso vesele
novice, katere citamo o Smoletu. Umrl je za
kapjo, ,potem ko sije za svojega vecletnega
bivanja na tujem pokvaril popolnoma svoje
Ziv€evje (str. 35). O njem se je pripovedovalo,
da je smodke z bankovci prizigal... Na tujem
je zapravil svoje zdravje in premozenje. Nje-
govi Zivci so bili tako slabotni, da ni mogel
hoditi brez opore, akoravno $e ni bil stirideset
let star.“ (str. 37). Imel je nezakonskega sina,
katerega mati je od3la z nekim castnikom. Do-
locil je, -da otrok ne dobi premozZenja, kar ga
je Se ostalo, ako postane kedaj duhovnik
(str. 37). ,Ljudje so moji materi vedno zatr-
jevali, da je PreSeren nikdar ne vzame, dokler
bode obc&eval s Smoletom, ki je sprijen ,pro-
stomislec‘“ (str. 35). In PreSeren je moral imeti
tudi svoje vzroke, da kadar je rekel Smole,
da bi ,rad videl njegovo dekle“, mu je odgo-
voril, ,da tega pa¢ ni treba“ (tam).

Ako je bil tak Ze ozji krog PreSernovih
prijateljev, pa skrbi Ernestina JelovSek, da ne
dobimo boljsih misli tudi o S$irjem mescan-
skem krogu. Da so v moSkem svetu tako vla-
dali vinski duhovi (str. 107.), to pa¢ lahko ver-
jamemo, a da bi bile tudi soproge ljubljan-
skih me$¢anov tako nemoralne (str. 78.), to se
nam zdi v toliki sploSnosti Ze skoro neverjetno.
In kak je bil stan, v katerega je vstopil Pre-
Seren! Pisateljica dviga tezko obtoZzbo proti
tedanjim odvetnikom. Drli niso le kmeta, am-
pak goljufali tudi sirote. Po smrti so morali
sezigati dedici listine, da niso priSle na dan
njihove sleparije. Za dr. Baumgartnom so ,vec
tednov seZigali akte, ki so pricali, da je pre-
vzel razne otroSke deleze in odpravnine, de-

narja pa ni bilo nikjer. Cez ve¢ tednov so nasli -

v njegovi miznici strup. lzkopali so truplo
in raztelesenje je dokazalo, da se je dr.Baum-
garten, ki je vZival popolno zaupanje svojih
klijentov — zastrupil“ (str. 115, 116). Tudi za
dr. Chrobathom so sezigali (tam).

Tako je bilo torej nravno ozralje, v ka-
terem je Zivel, pil, ljubil in pesnil PreSeren.

A niso bili vsi taki. Bilo je tudi takrat med
Slovenci dovolj ljudi, ki so obsojali, kar je bilo
obsojanjavredno. Ernestina Jelov$ek se nad njimi
strahovito huduje, , kajti Matija Cop je bil, kakor

PreSeren in njegov prijatelj Smole, v spodtiko
vsem ,pravi¢nim‘, katerih ni nikdar manjkalo v
Ljubljani“ (str.34.). Inti ,pravi¢ni“, te ,poboZne
duse“, te ,tercijalke“, ti ,klerikalci“, ti ,od
duhovnikov odvisni ljudje“ — ti morajo pre-
nasati oclitanja pisateljice, ker niso oboZevali
vsega, kar so delali Ze tedaj ,svobodomisleci®
na slovenski zemlji! .

Zanimivo je preiskovati, katere nravne po-
teze PreSernovega znalaja nam je ohranil nje-
gov otrok v teh ,Spominih“. Mi citiramo samo
znadilnejSe.

,Ali je rad pil? — Da! Ali rad igral? —
Da! (str. 7.) ,ZaniCeval je vse Zenstvo kar od
kraja“ (str. 8.) A vkljub temu je ,rad dvoril
deklicam“. Z Ano Jelovskovo je Zivel trinajst
let; imela sta troje otrok. A te otroke sta da-
jala — na kmete vrejo! To razmerje je seveda
bilo tudi v takratni Ljubljani pohujsljivo. Anina
teta je spodila nelakinjo vsled tega iz hiSe
(str.31.). Ze prej so jo spodili iz Chrobathove
hise. Kaksno je bilo to Zivljenje, pal dovolj
ilustrira sledeCi dogodek: ,Ana je zapustila
v poletku meseca oktobra 1. 1845. Ljubljano
ter se napotila sluzit v Trst. Pred svojim od-
hodom pa mu je pisala pismo, polno naj-
trpkejSih ocitanj, ter mu tudi naznanila uro,
kdaj se odpelje. In ravno, ko je hotela sesti
v postni voz, ga je zagledala priti iz gostilne
,pri Mali¢u“, bledega in opotekajocega se.
Bil je — pijan!“ (Str. 50.) Ko je hodil k njej na
Vi&, ,so se pa fantje nagrozili, da ga pretepo,
kadar ga dobe v pest“ (str. 24.) ,Ona je rekla:
Vselej, kadar sva se kaj sporekla, je popival®
(str. 52.). ,Neko nedeljo zjutraj, ko se je moja
mati ravno vraclala iz cerkve, sta se srelala
,za vodo‘ (na Poljanskem nasipu), na voglu
Reichove hise. Cula ga je, ko je zajecal, in za-
vila na Suknarsko stezo, da ji ne bi bilo treba.
iti mimo. Skrivaj se je potem ozrla in videla,
da je slonel na ograji ter strmel v vodo“
(str. 52.). ,Nekega dne je priSlo (v Primcevi
hisi) do ostrega spopadka. Videl se je samo
zadnji prizor: Doktor je silno razburjen ostavil
hiSo, Ivan (Primec) pa je planil za njim in tekel
proti Ljubljanici. Ondi stojeci delavci so ga
prestregli in odvedli domov“ (str. 86.) Po pri-
povedovanju Ernestine Jeloviek sodimo, da je
bil to prvi samomorilski poizkus PreSernov.
Drugic¢ si je poizku$al vzeti Zivljenje v Kranju.
V sobi Maierjeve gostilne ,se je z ovratnico
skusil obesiti. Na srefo je prisla o pravem
Casu gostilniCarka ter ga resila“ (str. 55.).

PreSeren je bil torej nesrecen, razdvojen,
obupan. Odkod to? Njegova h¢i nam je od-
krila najgloblje rane njegovega srca in naj-
temnej$e strani njegovega znacaja.




Pred vsem iSCemo v tej knjigi odgovora
na vpraSanje: Zakaj se ni PreSeren oZenil? Tri-
najst let je Zivel ,tako“ z Ano JelovSkovo, in
tri otroke sta imela (str. 50. in 45.) Vsekako
je imela Ana JelovSkova o zakonski zvezi mnogo
vi§je nazore, kakor njena héi. Ona je ,naj-
iskrenejSe Zelela, da bi duhovnikov blagoslov
ukrepil to vez® . ,Ali PreSeren je bil po-
navadi nevoljen, ¢e mu je omenila mozitev“
(str. 92). Pisateljica pripisuje to temu, da je
bil ,PreSeren brez predsodkov“ (str. 99.) A
uzroki so bili ¢isto drugi. Prvi je bil ta, da je
PreSeren imel o morali jako nedostatne pojme.
On je zahteval od Zenske samo ,da mora
paziti, da se ji ne more ocitati, da bi jih imela
vel“ (str. 99.) Nekoc je prisla Ana k njemu ter
mu dejala: ,Vzemi me, saj ve$, da bi bila to
moja najvecja sreca!“ A PreSeren ... ,je vstal,
prijel mojo mater za rameni ter jo potisnil ven
reko¢: Idi sedaj...!“ (str. 47).

Ako verjamemo Ernestini JelovSek, smo
prisiljeni trditi, da PreSeren svojih verskih dolz-,
nosti ni izpolnjeval. A Se vel: Ker se je bal,
da ne bi Ana Jelovsek iz verskih nagibov pre-
trgala svojega nenravnega razmerja Z njim,
je tudi njo odvracal od cerkve. Ko je prisla
zamiSljena od izpovedi, je bil ves razdraZen,
in ji je govoril, da to ni greh, od Cesar jo
izpovednik odvrata: ,Ko bi se bila izpo-
vedala meni, bi bilo stokrat bolje“ (str. 25).
In nato nam pisateljica pripoveduje, da je Pre-
Seren izpoved zaniCeval, imajo¢ jo za nekaj
,onetasujolega® (str. 26). Se ve¢! ,Bilo je
na veliki petek najbrz 1. 1839. ... Ana je prisla
tudi v stolno cerkev. Bilo je popoludne za
Casa obiCajnih molitev. Pokleknila je ter verno
molila. Kar za¢uti med gnefo neko gibanje in
vpitje; ljudje so se zaceli razmikati. In nena-
doma se nekdo dotakne njene rame, jo dvigne
ter tira pred seboj iz cerkve. Ljudje so mr-
mrali . .. Jezo moje matere more umeti le oni,
kdor jo je poznal, PreSeren pa se je smejal.”
(Str. 95.) ,Petek mu je bil sreCen dan, ker je
bil posvelen boginji ljubezni...“ (str. 68.)
Vsled takega Zivljenja je moralo PreSernu omr-
zeti kr§¢ansko Zivljenje sploh: ,Ko se mu je
rodila prva hcerka, je rekel moji materi, da ni
treba dati otroka krstiti. Mati se je zelo Cudila
tej njegovi opomnji, zlasti, ker je Se pristavil,
da si otrok, ko dorase, lahko sam izvoli vero,
po kateri hocCe Ziveti.“ (Str. 27.) Te nazore je
zajel PreSeren iz Rousseau-a, katerega morala
je bila tudi sicer njegovi zelo podobna.

Pisateljica se silno jezi nad duhowvniki, ker
so nagovarjali PreSerna, naj se oZeni in zalne
posSteno in redno Ziveti. Cele strani je napol-

nila z jezi¢nim besedifenjem o duhovnikih, ki
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bi bili morali po njenih mislih tudi oboZavati
vse, kar je PreSeren storil. In vendar vsa dej-
stva, katera izvemo o tedanjih duhovnikih iz
te knjige, nam pri¢ajo le, da so duhovniki
ravnali lepo in taktno Z njim. Ne tako Pre-
Seren. Posebno je bil jezen na Sentpeterskega
Zupnika Svetli¢i¢a, ki je -storil le svojo dolz-
nost, ko se je trudil, da bi PreSerna pripravil
do postenega zakona. Ker se je PreSeren iz-
govarjal, da se ne more oZeniti, dokler je
koncipient (str. 91.), ker nima denarja, so 3li
nad dr. Chrobatha, ki je rekel, da ga obdrzi
pri sebi tudi oZenjenega in da PreSeren povsod
lahko dobi eksistenco. Duhovnik Zupan (po-
znejsi stolni prost) je nagovoril gospo Prim-
¢evo, krstno botro Anino, da ji je preskrbela
balo. Vse je bilo torej v redu — a PreSeren
se ni hotel poro&iti. Zupnika Svetlitita je
ozmerjal s ,farjem“ v zahvalo za njegov
trud. (94.) Ani je pa sirovo dejal, ,Ce se
hoce omoziti na vsak nalin, naj pa vzame —
Zupnika Svetli¢ica“! (Str. 44.) Vkljub temu mu
je dal Svetli¢i¢ ugodno nravno izpri¢evalo in
je po Presernovi smrti ,storil mnogo dobrega*
zapu$Ceni Ani (str. 94.).

Zakaj se torej ni hotel oZeniti? Gotovo je
bil temu kriv. tudi napredujoli alkoholizem,
ki mu je izpodkopaval duSne in telesne sile
ter mu vzel moralno mo¢ do trdnega sklepa.
,Pil je, da bi se omamil, izgubil moralno
oporo ter obupal“ (stran 118.) Zeno bi bil
lahko preZivil, saj je imel denarja za gostilno,
za sorodnike, za reveZe, in ga je tudi njegova
,ljubezen“ mnogo stala, saj je moral placevati
za otroke. Zakaj se torej vendar ni oZenil?
Ernestina pravi: , Vsekako je bilo ubostvo moje
matere glavni vzrok“ (str. 91.) Kajti PreSeren
je tacas, ko je uboga, zapuSfena Ana na Po-
ljanah zibala njegove laéne otroke, na Mest-
nem trgu z ,mokrocvetoCimi roZicami poezije“
mehdal trdosréno blagajno bogatega trgovca.
Opeval je svoj ,ideal“ — bogato dedinjo Julijo
Primcevo . . . Koliko so si ubijali kritiki glave,
da idealizirajo to PreSernovo ,ljubezen“. A
Jelovikova Anica je o tem sodila drugace:
,Najbrz si je PreSeren domiSljeval, da ga
Primleva Julija morda vendar-le vzame, dru-
gega vzroka pa ni imel, da jo je opeval®
(str. 89.)

Kaj izvemo torej o ,slovenski Beatrici z
Mestnega trga? ,Njena mati je velkrat zdiho-
vala: ;Ko bi bila Julija vsaj za glavo vecja!‘
Tudi je drzala jedno ramo nekoliko vise nego
drugo.“ (Str. 14). Kar ji je Se manjkalo do
ideala, je pal bogato nadomes$cala njena lepa
dota. Sem je nameril PreSernov Amor lju-
bavne puscice, a brez uspeha. Pot iz Prim-



696

Ceve hiSe ga je vodila, kakor smo videli zgoraj,
— v Ljubljanico ... V sonetu se seveda vse
drugacde bere:

Pobegnil sem, kot plaha srna plane...

Mnogo se je pisalo o PreSernovem slo-
vanskem rodoljubju. Njegova héi nas je pa
neprijetno iznenadila s priznanjem: ,PreSer-
nova posebnost je bila, da ni nikdar govoril
z mojo materjo slovenski, ampak vedno le
nemski, tako da je mnogo ljudi menilo, da
PreSeren sploh slovenskega jezika ne zna“
(str. 38.). O ljubljanskem narec¢ju je pa trdil,
,da ni slovensko“ (str. 39.).

Iz cele knjige smo izvedeli za eno samo
dobro lastnost PreSernovo, namre¢ da je bil
jako radodaren: ,Bil je prevel dobrih rok,
da bi si bil kaj prihranil. Ce je imel dve
suknji ali dva para Crevljev, in je sredal reveza,
precej ga je oblekel ali obul“ (str. 59.) A pri
tem se moramo nehote vpraSati: Zakaj pa ni
rajSi bolje preskrbel za svoje bedne otroke?

Pisateljica se tudi spusca v kritiko PreSer-
novih poezij. Zacudili smo se, ko smo C(itali
v tej knjigi tudi iste misli o ,Krstu pri Savici®,
katere smo Ze lani obsojali v Askerlevem
uvodu k PreSernovim ,Poezijam“ (glej ,Dom
in Svet“, 1902, str. 561. sl.) V vseh zmotah
oboZujejo PreSerna, a trpko ga grajajo, da je
dal Crtomira krstiti. Kako malenkostna se nam
zdi Ernestina JelovSek, ko se postavlja nad
Bogomilo in ko oblastno popraSuje: ,Ali je
pa imelo to dekle tudi prav? Mogocle, morda
tudi ne !“ (Str. 26.) Brez dvoma je imela Bogo-
mila bolj prav, kakor pa Ernestina, ki se jezi
nad tem, kar je bilo Bogomili sveto. In ona
tudi ni sposobna, kritikovati Crtomirovega
sklepa, ko se je odpovedal svetu in je iz krva-
vega bojnika za materialno premol postal du-
Sevni boritelj za najviSje kulturne pridobitve;
zakaj v tej knjigi smo opazili, da so pisateljici
kulturne pridobitve kr$¢anstva neznana stvar.
Zato se ne prerekamo dalje Z njo. Njeni ,,moski
pomoci“ smo odgovorili Ze lani.

Slednji¢ nam preostaja $e zanimivo po-
glavie o PreSernovih zadnjih urah in o nje-
govi zapudlini. ,Pod vplivom svobodomiselne
-struje“ (glej str. VIII.) ima Ernestina dvojno ten-
denco: Opisati dogodke tako, da bi iz njih
sledilo, da je PreSeren umrl nespokorjen, in
pa, da je dekan Dagarin unicil njegove pre-
ostale pesniSke proizvode. A ravno PreSernov
otrok nam mora pripovedovati sama taka dej-
stva, ki dokazujejo nasprotno.

Prezrimo prazna zabavljanja! Kar nam na-
Steva Ernestina JelovSek dejanskega o Daga-
rinu, nam ga kaZe vse kot pametnega duhov-

nika in taktnega moza. Ocita se mu, da ni bil
PreSernov prijatelj. A pomislite vendar! Bil je
Presernov katehet, ki mu je hotel vse najbolje.
In kot kranjski dekan dobi kot Zupljana svo-
jega nekdanjega ucenca popolnoma izpitega
in pozna tudi njegove verske nazore. Dasi ga
je cenil kot pesnika, vendar ni mogel odobra-
vati njegovega zZivljenja. A ko je PreSerna po-
lozila bolezen na smrtno posteljo, se je ve-
del — mi sledimo pripovedovanju PreSer-
nove hcéere! — tako korektno, da se ¢udimo,
kako so ga mogli pozneje toliko obrekovati.
Pojdimo po vrsti!

Bilo je treba dvojnega: PreSerna spraviti
z Bogom in ga privesti do tega, da v oporoki
prizna svoje otroke. Ernestina JelovSek pripo-
veduje:

,Moji materi je nekdo svetoval, naj skrbi,
da nas (ole) pripozna. Toda bolj iz ozirov
na njegovo bliznjo smrt nas je peljala mati
v Kranj ocleta obiskat... Najprej smo S§li k

. dekanu Dagarinu. Rekel je: Ker me dr. Pre-

Seren $e ni dal poklicati, ga $e nisem obiskal;
tudi ne vem, ¢e me sploh poklic¢e.“ (Str. 56.)
,Kmalu potem so ga imeli operirati, in po-
klical je Dagarina. Poslej je dekan Dagarin
veCkrat jako spoStljivo pisal moji materi ter
ji porotal, kako gre ocetu.“ (Str. 58.) Ko je
PreSeren umrl, je.pisal zopet Dagarin Ani Je-
lov§kovi. ,,Dr. PreSeren je pripoznal svoje
otroke in mirno umrl‘, glasil se je konec pisma*“
(str.59.). Pripraviti PreSerna do oporoke je bila
tezka stvar, ker je ,do zadnjega dne upal, da
ozdravi¢ (str. 120.). Dagarin pa je, zavedajoé
se svoje dolZnosti, nagovarjal PreSerna, dokler
ga ni do tega pripravil. A Dagarin je bil pre-
viden: Pri oporoki PreSernovi je bil navzol s
tremi pricami ,okrajni komisar, ali okrajni
sodnik — ne vem vel natanéno, neki Pajk“,
pravi PreSernova hé&i (str. 120.) In v tej opo-
roki je bila ,glavna stvar, da je pripoznal svoje
otroke“ (tam.) PreSeren je bil nevoljen, da ga
sili Dagarin k oporoki, in zato se zalenja ta
oporoka s ¢udnim uvodom: ,Nachdem mich
eine Person fortwihrend belédstigt, meinen
letzten Willen zu erkldren, so thue ich diess
jetzt nachstehend“ (str. 61.) V tej oporoki na-
Steva PreSeren, kar ima; o kaki literarni za-
puséini ni nobene besede. Pesnik, ki se je
spomnil posteljine in ure, bi se bil spomnil
tudi tragedije, ¢e bi bil katero imel v roko-
pisu. In ker je delal oporoko z nevoljo na
,osebo, ki ga je nadlegovala“, bi bil gotovo
tudi povedal, ¢e bi mu bila ta oseba literarno
imetje sezgala. Uradnik Pajk in dekan Dagarin
sta potem oba pribliZzno enako izpovedala, kaj
se je godilo z zapuslino in kako so se jezili




.
:

dedici, ko niso tega dobili, kar so pri¢akovali
(stez121.)

To so dejstva o Dagarinu. Vsakdo mora
priznati, da je ravnal pravilno in plemenito.

Da pa za PreSernom ni bilo literarne za-
pusline, je lahko umljivo: Nenravno Zivljenje
je v PreSernu zamorilo prezgodaj pesniskega
duha. Ko se je bilo sklenilo ljubavno raz-
merje med PreSernom in mojo materjo“, pravi
pisateljica, ,res ni literarno vel toliko delal,
kakor poprej; to se razvidi tudi iz pisem nje-
govih prijateljev¢ (stran 68.) ,PreSeren tudi
zadnja leta v Ljubljani in dve leti svojega Ziv-
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nizal“, da bi se bil na smrtni postelji izpovedal.
Dr. Bleiweis je v ,Novicah“ pisal, da je Pre-
Seren umrl, spravljen z Bogom Temu se upira
,svobodomiselno stalis¢e“ Ernestine Jelovsek.
Mi smo doslej PreSernov spomin vedno s tem
zagovarijali, da je vsaj umrl kot kristjan. Se
tega mu ne pusté ,naprednjaki“.

,Cesa se naj bi bil pa Preseren toliko
kesal?“ kli¢e Ernestina JelovSek. ,Krivice ni
storil vse svoje Zivljenje nobene. (Str. 111.)
,Kmalu bo treba iti pred sodbo“, je rekel baje
uro pred svojo smrtjo sestri Kati... Naj ver-
jame, kdor hocle, jaz tega ne morem!..s In

OROZNOVA KOCA NA CRNI PRSTL

lienja v Kranju ni skoro ni¢ vec¢ delal na pesni-
Skem polju“, je rekel dr. Bleiweis (str. 135.)
Pisateljica sicer silno napada dr. Bleiweisa in
mu ocita vse mogocle stvari, a nasprotnega
dokazati ne more. Dr. Bleiweis pravi, da Pre-
Seren zato ni vel delal, ker se je ,od 1. 1845.
preve¢ klanjal prijatelju Bacchu®. Tu pisate-
ljica slednji¢ sama priznava: ,Tudi jaz mislim,
da se moj ole ni mnogo bavil s knjiZevnostjo
od napominanega leta, in da se je bil, Zal,
udal prevel pijaci“ (str. 137.).

A Presernova héini s tem zadovoljna. Ona

ne more priznati, da seje PreSeren tako ,po-

pa $e ta Dagarinov triumf, da je izpreobrnil
takega skeptika! (Str. 119.) Tudi ko bi mi
Dagarin sam zatrdil, da se mu je oce spo-
vedal, bi mu tega ne verjela... Spoved bi
bila popolnoma odve&!“ (Str 125.) In zdaj se
izlije gosta ploha ocitanj nad ,poboZne duse,
ki so toli predrzne, da se upajo trditi, da se
je PreSeren izpovedal.

Le mirno, PreSernova hcli! Ako se je Pre-
Seren izpovedal, ni to triumf za nikogar, kakor
samo za njega samega. Kako je bilo, vedo le
Bog, PresSeren in Dagarin. A iz dejstev skle-
pamo, da se je PreSeren najbrZ tudi izpovedal,
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¢e ga je Dagarin pripravil do oporoke in
mazilil s svetim oljem (str. 125). Vsaj to pu-
stite ubogemu PreSernu!

Bodi dovolj teh neveselih spominov! Pre-
Sernovi Castivci bodo razocarani po odkritjih
njegove hcere. A nasa dolZnost je, da v imenu
zgodovinske objektivnosti dodamo nekaj opazk.

Ti ,Spomini“ nam kaZejo PreSerna od nje-
gove najslabSe strani. Pisateljica vecinoma za-
jema iz besed svoje matere, in ta — od njega
zapeljana in zapu3ena — je spoznala samo
njegove najslabSe lastnosti. Ta vir je torej Ze
neKoliko moten. Dalje pa se kaze v celi knjigi
tendenca, PreSerna naslikati kot heroja proti-
krs¢anskega svetovnega naziranja. Zelo naivna
je bila roka, katera je zapisala v te ,Spomine“
sledeto trditev: ,Dejala sem Ze prej, da je
bil Preseren $e pred koncem l. 1840. osamljen
kot reprezentant narodno-napredne stranke,
toda vzlic femu ni ,vrgel pusSke v koruzo“
(st: 131.)

Kako je mogla Ernestina JelovSek te besede
zapisati 1. 1875. ali 1876., ko je pa ime ,na-
rodno-napredne stranke“ znano Sele zadnja
leta? Takrat so bili pa¢ ,liberalci“ in ,prosto-
misleci, a ko je vsako tako ime priSlo v slab
kredit, so se ti strankarji po potrebi prekrsce-
vali, dokler niso postali ,narodno-napredni®.
T‘h imamo torej nekaj, kar ni ,spomin®; ampak
Htendenca“;

Jako naiven politik mora biti, kdor misli,
da bo svoji stranki kaj koristil s tem, ¢e pro-
glasi PreSerna za njenega pristasa. Kajti Pre-
Seren se za politiko nikoli zmenil ni. Nemsku-
taril je sicer PreSeren rad (str. 38.), kakor
sedanji nasi ,narodno-napredni“. A da bi se
bil kdaj izdajsko zvezal z najhujSimi sovraz-
niki Slovenstva proti zastopstvu ogromne vecine
slovenskega naroda, da bi bil nem8kemu ple-
menita$u pomagal politi¢no tiS¢ati k tlom sinove
svojega ljudstva — za kaj takega PreSeren ni
bil sposoben. Take opazke torej nimajo dru-
gega pomena, kakor da nam kaZejo subjek-
tivno tendenco te knjige in omajajo naSe za-
upanje v njeno pricevanje.

In to je sreta za PreSerna. Kajti dobili
smo ta vtisk, da so slabe strani PreSernove
pretirane, in da so zlasti njegovi verski nazori
naslikani v teh  Spominih“ preve¢ &rno. O
pesniku, ki je zlozil ,Krst pri Savici“, si ne
moremo misliti, da bi bilo njegovo svetovno
naziranje tako sovrazno kr3canstvu, kakor ga
popisuje njegova héi. Tudi oni nravni in
estetitni cinizem, s katerim se opisujejo v
tej knjigi delikatne stvari, nam kaze, da Pre-
Sernova h&i ni imela pravega smisla za pesnisko
naravo svojega oceta. Ocrtala jo je v sirovih,
robatih potezah.

Tak, kakor ga vidimo tu, je torej PreSeren
v ofeh ,mlado - slovenske, svobodomiselne
struje“, in kot takega ga proslavljajo. Vkljub
vsemu slabemu, kar piSejo o njem njegovi
tendenciozni Castivci, ga imamo mi za bolj-
Sega. On ni bil samo tak, ampak v svojih
boljsih trenutkih, kadar se je streznil in otresel
slabe druzbe, je bil tudi boljsi ¢lovek in boljsi
pesnik.

Zdelo se nam je potrebno, to naglasati,
ker Zelimo pred vsem, da so nasi zgodovinski
viri Cisti. Svoje slovstvene in kulturne zgodo-
vine pa ne pustimo falzificirati od nikogar.

Dr. Evgen Lampe,

&

HRVASKA.

Leksikon Hrvatski od Franje Getz-
Getsa. Zlatar (Hrvatska) 1903. 80. Str. 70. Cena
220 K. — Ta leksikon je urejen po hrvaski
kroniki. Pisatelj navaja najimenitnejSe dogodke
v avstro-ogrskih deZelah po letnih Stevilkah.
Posebno se ozira na svojo hrvasko domovino,
na Benelane, nekdanje vladarje primorskih
obal, na imenitno trdnjavo Biha¢ in na po-
nosno Bosno in Hercegovino. Dasi je knjiga
sestavljena s trudom in s poZrtvovalnostjo,
vendar je v njej nekaj velikih pogreskov. Na
str. 1. 524, &itamo: ,Rimski papa 54ti Feliks
zapoce davati bolesnim poslednju pomast.“ To
ni res, ker so Ze apostoli delili sv. poslednje
olje. Sv. Dominik je ustanovil svoj red 1. 1215,,
ne pa 1196. (str. 44). Sv. Francisek je usta-
novil svoj red 1. 1208., ne pa 1. 1108., pa Za-
greba tudi ni obiskal. Knjiga torej ni povsem
zanesljiva, vendar pa mu morajo rojaki biti
hvalezni za kratki pregled najvaznejsih zgodo-
vinskih dogodkov. Mimogrede omenja tudi
slovenskih krajev. Na zadnjem listku je Se

stenografska knjiZevnost. O.B.S.

Vijeéni zidov. Zalosna igra u pet &ina.
Dr. J. Debevec. Pohrvatio Fra Iv§a Mijov.
Sarajevo. Tisak Thiera i Voglera. 1903. —
Dr. Debevec je objavil v ,Katol. Obzorniku“
duhovito ,Zaloigro“, katere nesre¢ni junak je
ve¢ni Zid Ahasver. Pisatelj ga spremlja skozi
tisocletja do danaSnjega dne, in pri tem raz-
vija poglavitne svetovne dogodke, zlasti iz
cerkvene zgodovine. — Predigra obsega pri-
pravo velikega odpada v Sestnajstem stoletju.
Prvo dejanje obdeluje dobo od reformacije
do francoske revolucije, drugo nastanek novo-
dobnega liberalizma, tretje zmagoslavje svo-
bodnjaskih idej. Tu je doseZena peripetija, in
v Cetrtem dejanju vidimo liberalizem Ze v




domalem prepiru s svojimi otroci, z novimi
prevratnimi in radikalnimi strankami. V petem
poglaviju ,Ve&ni zid“ vidi, da so nove socialne
stranke premagale njegov liberalni doktrina-
rizem, in iz te borbe vstaja kr3anstvo s po-
mlajeno moc&jo. To je vsebina dr. Debevceve
,Z2aloigre“. Enoten in jasen pregled ez skrivne
sile, ki vladajo svetovni razvoj, zdruZen z
Zivahno dovtipnostjo, daje temu pol beletri-
sticnemu, pol socialno-politi¢nemu spisu po-
sebno mikavnost. To je nagnilo gospoda preva-
javca, da je presadil to cvetko izpod hladnega
Triglava doli na jasni jug v solnénem Dubrov-
niku. Prevod je gladek, krepek in dobro izraza
misli izvirnika, B

&

IZ DRUGIH KNJIZEVNOSTI.

Iz zadnjega (XXV.) zvezka ,Archiva f. sl.
Ph.“ je dal odtisniti urednik Jagi¢ razpravi dveh
najveljih sedaj delujocih slovenskih jeziko-
slovcev: V zadnji Stevilki smo omenili odtisk
P. Skrab&eve razprave, v ti pa naj sporolimo
odtisk vseud. prof. dr. K. Streklja: ,Die Ur-
sache des Schwundes des priddikati-
ven Instrumentals im Slovenischen
und Sorbischen® na str. 564—5609. Tudi
ta odtisk prinasa na Celu sliko in ponatisnjeni
lastnoro¢ni podpis g. pisatelja. Naj nam bode
dovoljeno pripomniti, da nam kazZe slika ¢vrsto
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postavo in Se docela mladenisko natoro; zato
upamo od g. pisatelja $e najlepsih sadov! —
V razpravi kaZe g. pisatelj na prav duhovit a
brez dvoma verojeten nacin, zakaj in kako da
je nastavila slovenslina (in sorbs¢ina) namestu
predikativnega intrumentala, ki je sicer ohra-
njen Se v vseh drugih slovanskih jezikih, kon-
Strukcijo s predlogom za v toZilniku, ali pa ime-
novalnik. Ali ako povemo preprosto s primeri,
zakaj da smo pri nas dobili namestu te-le
konstrukcije : ,Kristus je izbral nekaj ucencev
apostoli“; ,Samo je postal kraljem“ sledeco:

CRKGL)L B nomsza0 apestole® Sy p kel

G. pisatelj dokaze tudi, da je poslednja zveza
pristno slovenska, zatorej naj bi se tudi pridno
rabila! Toda z Zalostjo opaZzamo, da so v no-
vejSem cCasu jeli pisatelji namestu predloga za
rabiti nem$ko pritepenko als — kof. O tej
pritepenki je pisal g. pisatelj Ze v ,Slovencu*
1900, 18. V. in sl. v spisu: O Levfevem ,Slo-
venskem Pravopisu“ itd. Ker tisto poglavje v
besedici als — kot spada po velini tudi k ti-le
razpravi, a g. pisatelj ni hotel ponavljati niti
pristavljati, o ¢emer je Ze enkrat pisal, naj bo
dovoljeno nam, da pritegnemo ono poglavje
k na8i razpravi. Gg. pisatelji, katerim bo le-ta
razprava na hval hodila, bodo le tedaj imeli
pravi dobitek zase, ako bodo brali obe stvari.
Naj bi se poglavje o besedici ,kot“ dobro
proudilo, ker sedaj po knjigah kar mrgoli
napak, ki jih pregresé zoper to besedico!
A. B.

Nase slike.

Med slikami v tej Stevilki je pa¢ najzanimivejSa
Répinova podoba zaporosSkih kozakoyv,
kateri v divjem smehu sestavljajo pismo na turikega
sultana. To mora biti lepo pismo! Le poglejte jih,
kako se krohocejo! V sredi je pisar, brez dvoma
najbolj uena oseba. Poglejte ga, kako se zvito muza!
Okoli njega pa so sinovi stepe. Obrite glave, boje-
viti obrazi, slikovite noSe nam kaZejo kozasko vojsko.
Glejte hetmana, ki stoji z belo ku¢mo ob mizi in
se krohoce, da doni kakor iz votlega soda! Eden

ima obvezano glavo in roko; tako ga bolé rane, da
se Se smejati ne more. Pod njim je pa koza$ki diplo-
mat, ki diktira dobro premisljene zabavljice na sultana.
Répin je gotovo eden najvecjih mojstrov v psiholo-
Skem slikanju obrazov. Tu imate zastopane vse tem-
peramente. Ta slika se ne da popisati; treba jo je

le gledati!
O

G. Peter Zmitek je razstavil ta mesec $tiri slike,
katere so zbudile opravi¢eno pozornost na mladega
umetnika.. Pred vsemi je zanimiva velika slika ,Bera¢
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Poc s cerkvico ,pro$njo.“ Na stopnjicah blej-
skega otoka je sedeval v€asih beral Janez Dolar, po
domade Poc, in je peval ljudem ter zvonil v stolpu
svoje cerkvice, katero si je sam izdelal. Od velike
»Skofije“ do majhnih ,podruZnic“ je izdelal razne
cerkvice prav natan¢no: niti oltarja niti kropilnika
jim ni manjkalo. Vzel je svojo cerkvico tudi na ramo
in je el Z njo po svetu. Tako je priSel tudi v Kropo,
kier ga je videl g. Zmitek $e kot otrok. In zdaj —
Cez dvajset let — je porabil na§ umetnik ta mladostni
spomin za lepo, veliko kompozicijo. To je res na-
rodna slika, polna zdravega, krepkega realizma. Ta
slika pa¢ mora ostati v dezeli in se ne sme izgubiti
v tujino! Najiskrenej$e Zelimo, da bi g. Zmitek dobil
dovolj gmotne podpore, da nam v tej stroki, katero
je tako dobro pogodil, ustvari Se vel pristnih, slo-
venskih del! Fina psiholoska $tudija je ,Diletant¥,
godec, kateremu se prav vidi, kako s trudom pre-
misljuje svojo nalogo. Na ,Perici“ obdudujemo
lahno jutranjo svetlobo. ,Na Bledu“ je pa original
za ,Plesni red“ kostumne veselice, slikan za praskega
,Sokola“. Kompozicija je drzna in originalna. Cesti-
tamo mlademu, vrlo napredujofemu umetniku!

Drobne slovanske slovstvene vesti. Kakor
»Blgarska Sbirka“ porota, piSe Maksim Gorkij novo
dramo, h kateri je vzel predmet iz Zivljenja ruskih
7idov in katere naslov bode ,Zid*. — Sienkiewicz
piSe roman iz Zivljenja poljskega junaka Janeza III.
Sobieskega; potem bode bojda pisal roman, v ka-
terem bode glavni junak Napoleon. — Kakor dubrov-
niski ,Srdj“ poroda, je iz$la na Cetinju nova pesem
kneza Nikole pod naslovom: ,Na pono¢i od N. 1.
Cetinje. K. c. drzavna Stamparija.“ —

O\&

Desetletnica ,,Slovenskega planin-
skega drustva‘‘.

Letos je minilo deset let, odkar se je ustanovilo
»Olov. planinsko drustvo“. Mlado je $e to drustvo
in primerjamo ga lahko ponizni vijolici na polju
slovenskem. Skromno in brez Suma je vzklilo ,Slo-
vensko planinsko drustvo“ in zdaj deluje Ze deset
let neumorno med narodom. Akoravno se nikdar in
nikjer ne vsiljuje in ne ponuja, je vendar skoraj
najpriljubljenej$e med vsem narodnimi dru$tvi. To se
je pokazalo ob prazniku desetletnice. Ze na pred-
veler je bila Sokolova dvorana v ,Narodnem domu*
polna odli¢énega obéinstva in tudi naslednjega dne
(11. t. m.) je bilo slavnostno zborovanje dobro ob-
iskano. — Toda mi nikakor ne nameravamo opiso-
vati proslave desetletnice. To so Ze storili dnevniki.
Hodemo pa podati nekak pregled, kako se je drustvo
razvijalo, zlasti pa Se opozoriti na njegov pomen za
napredek nafe domovine.

Hribolastvo je med Slovenci $e jako mlado. Nje-
gova zgodovina se pri¢ne ba$ z ustanovitvijo ,Slo-

venskega planinskega drustva“. Sicer so Ze tudi po-
prej posamezni Slovenci lazili po gorah. Saj celo
zgodovina nems$ke alpinistike Steje med prve svoje
zaCetnike tudi Slovenca Stani¢a. Gotovo je tudi
Vodnik pel iz lastne izku$nje: ,Na VrSac stopivsi
sedi .. .“ Toda pravega navduSenja za hribolastvo
je bilo med nami silno malo. Prosto ljudstvo je
celo po strani gledalo hribolazce, ki so mu hodili
motit jarce in ,gamse®; razumni$tvo se je pa nor&e-
valo iz mladih in starih ,norcev“, ki so nosili v gore
prodajat svoje kosti. Ni ¢udno torej, da se je Nemec
tako lahko polastil nasih krasnih gora. Ako si hodil
pred desetimi leti po planinah, si se &util tujca na
lastnih tleh. Nem3ki napisi so te opozarjali na pravo
pot, nemSka znamenja so te vodila po nemskih
stezah, in zveler te je sprejela nemska kofa pod
svojo, Slovencu le preveckrat negostoljubno streho.
Nemci so smelo $teli med nemske planine tudi slo-

—_—

Jakob Aljaz.

venske. — Na vseh koncih in krajih so se ustanav-
liala drustva v obrambo slovenstva; kvisku na sinje
planine se je pa ozrl le malokdo; malokdo je opazil
na njih nemske barve. Na potrebo domacdega planin-
skega dru$tva se je le malo mislilo. Trije navdugeni
hribolazci imajo zaslugo, da se je uresnidila ideja,
katero so gojili nekaterniki, da se je ustanovilo ,Slo-
vensko plan. drustvo“. ,Dne 23. junija 1. 1892., so pri-
lezli mladi narodni hribolazci, Josip Hauptmann, Ivan
Koren¥an in Anton Skof, nabiraje planik, vsak z
druge strani na visoko petino.!) Podlivaje na trdi
skali, so ugibali, kako da se je po vseh slovenskih
hribih, kamorkoli jih vodi pot, videlo le tuje delo.
Tuja roka zaznamuje pota, postavlja ko¢e in napravlja
na slovenskih tleh le nems$ke napise in kaZipote.

1) Na Stolu.




Vzdramimo se, so rekli mladeni&i, podali si roke,
pobratili se ter za trdno sklenili, da ne nehajo preje,
dokler se ne ustanovi slovensko planinsko drustvo.“
Tako beremo v ,l. letnem poroc&ilu Sl pl. drustva“.
Misel, katera se je spocela v glavah teh treh navdu-
genih hribolazcev, je kmalu prisla tudi v SirSe kroge,
in 27. 1. 1. 1893. se je vrsil ustanovni ob¢&ni zbor.
Seme, katero se je vsadilo pred desetimi leti, je hitro
zraslo v mogoé&no drevo, ki razprostira svoje koSate
veje po vsem Slovenskem. Kako hitro je raslo 3te-
vilo udov, kaze nam diagram v knjigi ,Po desetih
letih“, katero je izdalo drustvo ob svoji desetletnici.
L. 1893. je bilo 225 ¢lanov in letos jih ima osrednje
drusdtvo s podruZnicami vred Ze l. 1775. Zares lepo
Stevilo!

Dejstvo, da se je Stevilo €lanov tako hitro na-
mnozilo, nam kaZe, kako je bilo drustvo potrebno
in — delavno. Dela je bilo in ga je Se res ogromno.
Nikakor bi ga ne moglo zmagovati eno samo dru-
$tvo. Vrle podruZnice so pa pripomogle, da je ,Slo-
vensko pl. dru$tvo“ po desetih letih lahko stopilo
pred slovensko javnost z zavestjo, da je kos svoji
nalogi, da je storilo vet, kakor se je pritakovalo od
njega.

Ze v prvih letih svojega obstanka si je drustvo
priklopilo par podruznic. Kmalu so se zafeli po vsem
Slovenskem gibati prijatelji hribolastva in ustanavljati
podruZnice. Vseh skupaj je Ze deset. Prvi sta se
ustanovili kamniSka in savinjska. Njima so sledile
radovljiska, soka, eska, kranjska, ziljska, podravska,
kranjsko-gorska in ajdovsko-vipavska.

Neumornemu delu osrednjega drustva in njego-
vih podruZnic se moramo zahvaliti, da imajo naSe
planine slovensko lice, da se na slovenskih gorah
¢utimo domacde. Ako bi ,Slov. plan. drustvo“ ne bilo

Fran Kadilnik.
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Dr. Karol Chodounsky,

Castni ¢lan ,Slov. planinskega drustva.“

storilo ni¢ druzega, kakor to, da vé tujec in domacin,
da so na$e planine slovenske, bi bilo Ze zadosti. Toda
njegov blagodejni vpliv na napredek slovenskega na-
roda je veliko ve&ji. Poudarjati moramo, da ,Slov.
plan. dru$tvo“ ni sportno, marve¢ med narodom in
za narod delujofe dru$tvo. Ako pogledamo v polet-
nem &asu v nase gorske kraje, n. pr. na Gorenjsko, v
Savinjsko dolino itd. vidimo, da pohaja vanje nepri-
merno ve¢ gostov, domacih in tujih, kakor prejSnja
leta. To je zasluga ,Slov. planin. drustva. Ono se-
znanja domacine s krasotami domovine, ter jih opo-
minja, naj ne hodijo iskat na tuje, kar imajo doma
v obilici. Drustvo je pa privabilo tudi druge Slovane,
zlasti brate Cehe, kateri obiskujejo vsako leto v ve&-
jem Stevilu naSe gore in doline. Koliko gmotnega
dobi¢ka ima na$§ narod od tega, spoznamo, ako po-
mislimo, da ostane doma denar, kateri bi sicer Sel
na tuje, in da ga prineso tujci mnogo v deZelo. —
»Zdrava dula v zdravem telesu“ pravi pregovor, in
po pravici. Zdravemu in krepkemu narodu se ni treba
bati pogina; njegov obstanek je zagotovljen. Na-
sprotno se pa slaboten narod bliZza propadu, ako tudi
duSevno nadkriljuje druge manj omikane narode.
Zato se tudi v nasi dobi tako zelo naglaSa potreba
telovadbe. ,Slov. plan. drustvo“ je pa pokazalo Slo-
vencem najboljSo telovadnico — gore. Na planinah
se krepita um in telo. Ziv dokaz, kako dobro vpliva
hribolastvo na zdravje, nam je starosta slovenskih
hribolazcev Fran Kadilnik. MoZ ima Ze skoraj osem
krizev na hrbtu, kateri ga pa prav ni¢ ne teZe, in
gotovo Zeli, da bi mu jih Bog pridal $e nekaj. Vkljub
visoki starosti pa gre vsak prosti dan, ob vsakem
vremenu na Sv. Jo$t. Gori grede naredi ,bliZnjico®
rez Smarjetno goro; na povratku pa stopi $e malo
na Smarno goro. Glavo mu je sicer pobelil sneg,
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toda Se vedno je &il in krepak. — Da se ohrani na3
narod ¢il in zdrav, si je stavilo ,Slov. plan. drustvo
nalogo, vabiti v gore posebno one, katerim pri-
manjkuje telesnega gibanja, da si v planinah krepe
telo in duha. To nalogo'tudi vestno izvrSuje; zato je
tudi uspeh dober. Cele mnoZice izletnikov se vradajo
ob nedeljah in praznikih v mesta. Nasrkali so se sve-
Zega planinskega zraka in nekako pomlajeni gredo
drugo jutro na delo. — ,Slov. plan. drustvo“ si pa
tudi lahko Steje v zaslugo, da neti in goji narodno
zavest. Obrnilo je svojo pozornost ravno na one
kraje, kjer preti zlasti v novejSem ¢&asu slovenstvu
velika nevarnost : na gorenjske kraje. V to le en dokaz.
Rodoljubi na Jesenicah so kmalu spoznali, da je ,SI
plan. drus$tvo“ mo&en branik proti nemskemu nasil-
stvu. Ker Nemci napenjajo zlasti v zadnjem Casu vse
mo¢i, da bi ponemdili Gorenjsko dolino, so urno
slovenski narodnjaki ustanovili kranjsko-gorsko po-
druZnico, dobro vedo&, da je moclen jez proti nem-
$kemu navalu. Ako bodo vsi rodoljubi podpirali mlado,
pa &vrsto podruznico in sloZno delovali, bo Slovenec
trdno stal na svojih tleh. Stolp na mogo¢nem Tri-
glavu, delo di¢nega hribolazca Zupnika AljaZa, bo
vedno pri¢al, da prebiva v njegovem podnoZju krepak
rod, ki se ne umakne nikomur.

,Slov. plan. drustvo“ pa goji tudi znanost. Ze
deveto leto izdaja mese¢nik ,Planinski Vestnik®, v
katerem nas seznanja z domadimi in tujimi kraji in
bogati slovensko slovstvo zlasti s potopisi, s slov-
stveno stroko, ki se je poprej le malo gojila med nami.

Vse to, kar smo omenili, nam jasno dokazuje, da
je ,Plan. drustvo“ res drustvo, ki deluje med naro-
dom in za narod, Zato mu Zelimo ob njegovi deset-
letnici, naj se vedno krepkeje razvija, naj izvede sre¢no
vse svoje lepe naérte in naj dobi 10.000 ¢lanov, ka-

e

sestavitelj diagrama prisodil do druge desetletnice!

S\&

O hrvaskih in srbskih narodnih pesmih je
priobtila florentinska ,Rassegna Nazionale“ lepo raz-
pravo B. Mitrovicev o. Pisatelj pravi, da se dadé
zasledovati hrvaske narodne pesmi do XII. stoletja.
A Sele v zadnjih stoletjih so jih zadeli zbirati; mnogo
folkloristov se je bavilo Z njimi, zlasti Vuk Stefa-
novi¢ Karadzi¢, ki jih je razdelil v epske in v liri¢ne
pesmi. NajstarejSe epske pesmi se bavijo z baje-
sloviem; za njimi prihajajo one, ki hranijo spomin
na pradavne narodne dogodke V drugo dobo spa-
dajo one, ki opevajo zgodovinske dogodke, zlasti
boje srbskih kraljev Nemanji¢ev. Tretja doba obsega
pesmi, ki pripovedujejo o bojih med kristjani in
Turki; v tej dobi se opeva najbolj kraljevi¢ Marko,
potem hajduki in uskoki, ki so se od konca XVI. do
XVIIL stoletja borili s sultanovimi tolpami. Tudi
zadnja doba srbskega epskega pesniStva je bojevita:
njena junaka sta Crni Jurij in Milo§ Obrenovié,

borivca za srbsko svobodo. Liri¢ne pesmi so se pa
velinoma ohranile v spominu Zenskih in otrck ter
opevajo rodbinske dogodke.

S\&

Razvoj ¢esko-slovanskega casnikarstva v
preteklem stoletju mora vsakoga presenetiti. S takim
razvojem se ne more ponaSati noben drug narod.
V dokaz navajamo samo nekoliko S$tevilk. L. 1820.
so Cehi imeli 13 asnikov, 1.1830. — 14; 1840 —
18; 1848, 1849 — 35; 1850 (v dobi absolutizma) 16;
1870 — 195; 1890 — 457; 1894 — 528. In sedaj
se izdaja 752 ¢&eSko-slovanskih casnikov, in sicer:
na Ceskem 509 s 34 prilogami
na Slovaskem 28 z 2 prilogama
na Moravskem in v Sleziji . 132 z 8 prilogami
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Kogar stvar bolj zanima, naj si naro&i zanimivo pisano
knjizico: ,Ceské Casopisectvi XX. v¥ku.“ Sestavil
Vojta Kudlata-Probos$tia. Praha 1903. 97 VIIL str.

S\&

Letsko slovstvo je izgubilo enega svojih naj-
pridnejSih knjizevnikov. Umrl je LerSis Puskaitis, ki
je izdal 6000 ljudskih pravljic in pesmi. Spisal je tudi
vel povesti iz ljudskega Zivljenja.

S\6

Tiskarna znanstvene akademije v St. Peter-
burgu je zalela izdajati zbirko kitajskih del. Prva
knjiga te vrste je rusko-kitajski besednjak.

Gogolj je zdaj jako popularen na Ruskem. Od
1. 1902. ima vsakdo pravico natiskovati njegova dela,
in to pravico so ruski zalagatelji takoj zaceli izrabljati.
V St. Peterburgu je Ze izslo 1,136.000 izvodov Go-
goljevih del, in ako priStejemo 3e izdaje v drugih
ruskih mestih, lahko cenimo S$tevilo teh izvodov na
dva milijona.

Ivanov gaj v spomin Ivana P. Kotlarevskega.
V ,Poltavskih gub. Vedomostih (§t. 258) je gospod
Vasilenko izdal oklic, naj bi se sestavil odbor, ki bi
zbiral prostovoljne doneske, s katerimi bi se kupila
nasproti domu Kotlarevskega v Poltavi leZeCa gora
in — paC po vzgledu Tarasove gore pri Kijevu v
spomin najvejega maloruskega pesnika Tarasa
Sevtenka, in starih hetmanskih in koza¥kih mogil in
kurhanov, — napravila gora in gaj Kotlarevskega.
Ivan Kotlarevski (rojen 1769., umrl 1838.) je obudi-
telj maloruskega slovstva in eden izmed najvedjih
maloruskih pisateljev. Njegovo najve&je delo ,Eneida“,
v katerem bia v travestiji Virgilijeve Eneide duho-
vito in ognjevito napake maloruskega plemstva in
ljudstva, in ki pomeni zaletek maloruskega slovstva,
je iz8lo L 1798. Leta 1898. so praznovali Malorusi




stoletnico zafetka njihovega slovstva. Preden je iz8la
Eneida, so pisali Malorusi v staroslovens&ini, ki je
bila meSana s poljskimi in ruskimi izrazi. Tudi v
drami se je Kotlarevski z uspehom poizkusal in nje-
gova ,Natalka Poltavka“ in $aljivo-komi¢ni ,Moskal
Carivnik“ sta se obdrzala do danes na maloruskih
odrih. V delih Ivana Kotlarevskega se kaze Ze ves
znadlaj, ki je znacilen za malorusko slovstvo: TeZnje
po kozaskem Zivljenju in svobodi, strogo demo-
krati€en in naroden duh, kozaska romantika in svezi
realizem ljudskega zivljenja. Kotlarevski je torej v
resnici ustanovitelj maloruskega slovstva po jeziku in
po duhu in zasluZi ¢e$Cenje svojih rojakov. L—t.

S\&

Holandski slikar Mesdag je daroval nizo-
zemski drZavi svojo zbirko japonskega porcelana,
gobelinov, perzijskih preprog in raznih slik. To zbirko
cenijo na $tiri milijone kron.

Prakti¢ni uspehi planinstva. Kolike dobitke
ima Svica od tega, da zna umno izrabljati svoje pri-
rodne krasote, je prav ofitno opisal M. Ridgely,
konzul ZdruZenih drzav severoameriskih, kateri po-
ro¢a dné 31. oktobra 1899 svoji vladi: ,Sodimo, da
je od 1. januarija 1899 do danes pri§lo najmanj dva
milijona petstotiso¢ tujcev v Svico. Ako je pustil
vsak v deZeli le 80 frankov, znasa to dvesto milijonov
frankov. Ker je pa v Svici samo 2,933.300 prebivavcey,
se lahko sodi, koliko pomenijo te Stevilke za vsa-
kega posameznika. V Svici so cenili doslej, da pride
povprek na vsakega prebivavca 7250 frankov imetja.
Tuji denar je to povpretno imetje povzdignil na
152:53 frankov. To se pravi: Planinstvo je iz ene
najrevnejSih deZeld naredilo eno najbogatejsih.«

»sRadium.** AngleZ Curie je nagel novo rudnino,
kateri je dal ime ,radium®. Zaceli so jo rabiti najprej
zdravniki za zdravljenje raka. Od ,radija“ si obeta
tudi obrt mnogo koristi, zlasti za razsvetljavo in gi-
banje. ,Radij“ je namre¢ zelo sposoben, da hrani
dolgo Casa velike mnoZice energije. A zdaj je Se
zelo drag, ker ga dobé komaj en gram iz tiso&
kilogramov rude.

Armenske narodne pesmi. Arfag Cobanian
je izdal lepo zbirko armenskih narodnih pesmi, ka-
tere razkrivajo pesniSki, globoko liri¢ni znaéaj onih
ubogih Armencev, ki zdihujejo pod tur§kim jarmom,
in onih, ki so pod rusko oblastjo. Njihovi narodni
pevci so podobni srbskim guslarjem. Armenski aSug
hodi po dezeli; vabijo ga k veselicam in Zenitninam,
da jim peva. Tudi aSug je navadno slep. Ako ima
mati slepega detka, gre Z njim na boZjo pot in ga
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izro¢i staremu asugu, da ga ta naudi pevati stare
pesmi in zlagati nove. Saj to je kruh ubogega slepca.
Starec in mladi hodita, opiraje se drug na drugega,
od vasi do vasi. Oblecena sta &mno; eden igra na
,damburo“, drugi na ,saz“ (violon); tako peva svoje
7alostinke. Bojne pesmi so zloZene vedinoma v go-
ratem Zejtunu. Iz teh pesmi se spozna junaka ne-
vpogljivost Armencev, katerih Turki Se danes niso
mogli zatreti. V njihovih pesmih so drzne in Zive,
prav orientalske prispodobe; iskreno &uvstvo jih
preveva v melanholi¢nih ritmih.

Pravi namen denarja ni nikjer lepSe izraZen,
nego na napisih, ki so jih dali papezi kovati na svo-
jih denarjih. Nastejmo tu nekaj takih napisov! Ino-
cencij XII je dal svojemu denarju napis: ,Ut detur®
(da se da); Benedikt XII.: ,Solatium miseris“ (to-
lazba revezem); Klement XI.: ,Ut faciant iustitias et
elemosynas“ (da delajo pravico in milo§¢ino). Na
drugih papeskih novcih beremo napise: ,Pauperi
porrige manum® (ubozcu ponudi roko). Inocencij XI.
je dal napisati izrek: ,Melius est dare quam accipere®
(bolj$e je dati kakor prejeti) in pa: ,Quod habeo
tibi do“ (kar imam, ti dam). Klement XIII. opominja
na svojem denarju: ,Da pauperi“ (daj uboZcu) in:
,Ne obliviscaris pauperem* (ne pozabi uboZca). Na
nekaterih denarjih Klementa XI. beremo vpra3anje:
,Quis pauper?“ (kdo je revez) in odgovor: ,Avarus®
(skopuh); na drugih je napis: ,Qui miseretur pau-
peri, beatus erit“ (kdor se usmili reveZa, bo srecen)
in: ,Foeneratur domino qui miseretur pauperi“ (Go-
spodu posoja, kdor se usmili reveza). Kako malo
so bili papeZi prijazni kapitalizmu, kaZejo napisi:
,Multos perdidit argentum® (mnogo jih je pogubilo
srebro) in ,Multos perdidit aurum® (mnogo jih je
pogubilo zlato). Inocencija XI. novci nosijo $e na-
pise: ,Nihil avaro scelestius“ (ni¢ ni pregreSnejSega
kakor skopuh), ,Nolite thesaurizare“ (nikar ne kopicite
denarja), drugi zopet: ,Non in avaritiam“ (ne za
skopost)! — Skozi mnogo stoletij so papeZi kovali
denar. Leon XIII. je prvi, od katerega ni nobenega
denarja. Pat pa imamo od njega mnogo spominskih
svetinj. Slednji¢ pa: Kaj je star, zarjavel novec dru-
gega, kakor zanimiva medalja?

Amerisko slovstvo. Amerikanci imajo Ze precej
pisateljev tudi v raznih leposlovnih strokah. Znana so
imena Longfellow, Poe, Twain, Rodman Drake, Fitz-
Green Halleck, Richard Henry Dana, William Cullen
Bryant, Walt Whiteman itd. Prvo zgodovino ameri-
Skega slovstva je spisal prof. Barrett Wendell. Zdaj
je pa izdal kritiéno knjigo ameri8kega slovstva pro-
fesor kolumbijskega vseudlis¢a William P. Trent z
naslovom: ,A History of American Literature.“
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Naloga §t. 100;
A. Ur§i¢ (Orehek).

Original.

/@/ % _
%;%%%%/%
/ / l
% 120 %//w

- ey

ey / _

Mat v tretji potezi.

Naloga s§t. 101.
Al. Wagner (Stanistawdow).
Original.

iYW H
® %/% L]
om_ | ] /l
/ WEE E
B men o
o om
% m “m

] s

Mat v drugi potezi.
Naloga §t. 102,

Dr. Emil Palkoska (Podé&brady).

Original.
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Mat v drugi potezi.

SAH.

Naloga §t. 103.

G. J. Slater (Bolton).
Beli: Kel, Db5, p d6, e6, f6, h5.
Crni: Ke8, Tc6, p b6, b7.
Mat v tretji potezi.

Naloga §t. 104.

L. P. Rees.

Beli:- K15 Le8 14, .Sa5 p cd, el
Crni: Kd6, Tc8, Ld8, p b6, c5.
Mat v drugi potezi.

Naloga §t. 105.

E. Dvofak de Walden.

Beli: Kb3, Db6, Te6, Sb8, c7, Lgh.
Crni: Kd4, Sd5, 6, p db.
Mat v drugi potezi.

ReSitev nalog v 9. 8t. (za nagrado).

Nal. 89.' 1. Dh7, KxXc4; 2. Dd34- ! itd.; 1 ...
Kcb; 2. DA7+ ! itd.; 1. Se6; 2. Td5+ ltd (Se6
onemogoél 1. Dg6!, "ker ako potem 2. Ded, igra &rni
Sc7!). — Nal. 90. namenjeno 1. Se4, gre pa zal tudi
koj 1. Dc6 (dobil V. KoSek). — Nal. 91. 1. Tg7,
LXg7. 2.b7+ itd.; 1... Lb8; 2. Ta7+ itd. Stransko
reSitev Tgl—al je resil velec. g. ]J. Luovnik, bogo-
slovec v Celovcu, a deloma stransko reSitev 1...
Lb8 s Tb7 mesto Ta7+ je naSel v&. g. F. Herman,
bogoslovec v Djakovem. V zabranitev obeh nedo-
statkov postavimo (z dovoljenjem g. KoSek!) na e2
¢rni stolp, na c4 pa €rnega pesca. — Naloga 92.
1. d7 av D, T mat; nal. 93. 1. Sg5 ~v D, L mat.
Naloge v 10. Stev. so vse prav postavljene.

Sahovske novice.

V zalozni§tvu A. Stein-a v Potsdam-u je izsla
imenitna knjiga: ,Das indische Problem. Eine Schach-
Studie von J. Kohtz und K. Kockelkorn“; stane tri
marke, vezana 4 m. — Glede vsebine je knjlga na
najviji stopnji tehnike za Sah. naloge. Iz nje se lahko
uti ucenec in mojster; knjiga je porabna za navod
h kritiki problemov in kot uvod h komponiranju
samem za onega, kdor je za to poklican. Ze dolgo
Casa ni imel Sahovski svet takega dela, dasi bodo
nekateri Sahovski prvaki v svojem Olimpu z glavami
in grivami majali. Naravno, da bodo nekateri $ahovski
listi zaradi vsebine in — pisateljev delo zamol¢ali.

»Qui tacet“ bo veljal tudi tukaj. Nal. §tv. 103 poda-

jamo iz tega dela.

Listnica: P. V. G. Dr. Palkoska Pcdébrady:
Hvala za originala! Nal. 60 se ne popravi s &rnim
p d3, kakor se prepriate! Dr. E. Mazel. Ali Vas oble-
gajo naloge turnirja? Se priporoamo!

Kratkoé€asnica: A. Kako je kaj z bolnim
gospodom P.? B. (Zdravnik, Sahovski ¢lovek). Mislite
si: Rokiral je na kratko stran, pa je bil v treh po-
tezah mat (umrl je namrec).




Tvrdka Jos. Lorenzi

imejitelji P. V. GRASSI

LJUBLJANA, Dunajska cesta st. 44.

Telefon st. 153.
Brzojavni naslov: LORENZI.

Prodaja in kupuje vsake vrste les.
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ALOJZIJ] KORSIKA

umetni in trgovski vrtnar v Ljubljani

32 11—12

ima edini res strokovno urejeno semensko
trgovino, vet kot 320 vrst zelenjadnih, poljskih
in cvetlicnih semen, vsa zanesljivo prava in
dobro kalilna. — Razun tega tudi mnogovrstne
rastline v loncih, sveZe in suhe palme. Izdeluje
tudi mnogovrstne sveZe in suhe Sopke in vence,
tudi s trakovi in napisi, ter vse v to stroko spada-
jote predmete po zelo nizkih cenah. Bogato ilustro-
vani cenik za leto 1903 je brezpla&no na razpolago.

Za obilna narodila se priporoam.
Z odli¢nim spostovanjem

Alojzij Korsika.

35 10—11

09: e e e e e e e e

Prodajalna katol. tiskoy. drustva

v Ljubljani (prej H. Ni¢man) |H
priporo¢a molitvenike :

Yedno cescenje, v usnji K 2:40, z zlato obrezo K 3°20.

Kruh nebeski, v usnji K 1'80, z zlato obrezo K 2°40.

Marija Devica, v usnji K 2°40, z zlato obrezo K 3°20.

Pot v nebesa, za ude IIL reda, v usnji K 1-80, z zlato
obrezo K 2°40,

Rafael, platno K 1'50, v usnji K 160, z zlato obrezo K 2-—.

Spomin na Jezusa, trdo vezan 40 h, usnje 70 h, z zlato “
obrezo 96 h.

Jezus dobri pastir, trdo vezan 40 h, usnje 72 h, z zlato L|"
obrezo 1 K.

Zvoncek mebeski, v usnji K 1°10, z zlato obrezo K 1'60. 'l

Jezus na kriZu, mala izdaja, v usnji K 1-60, z zlato ob-
rezo K 2'—, J'

Jezus na kriZu, z debelejSim tiskom, usnje K 1°50, z zlato
obrezo K 2-20. 'l

Dusnt vodnik, z velikimi érkami, usnje K 2-—, z zlato
obrezo K 2°60. Lr

Nevesta Kristusova, v usnji K 248, z z1. obrezo K 3°40.

Vecna molitev, v polusnji K 2°—, usnje K 2'40, z obrezo 1
K 3 —.

Pravi Marijin sluZabnik, v usnji K 1'60, z zlato ob- JT
rezo K 2-20.

Presv. Srce Jezusovo, v usnji K 1'80, z zlato obrezo Fl
K 2°40.

Dalje so tukaj na prodaj :

Stoletna pratika, mehko vezana K 1°30, pol platno K 1°80,
pol usnje K 2°—.

Slovenska kuharica, (Pleiweis) mehko vezana K 3'—,
trdo vezana K 3°60.

Spevi, 100 komadov s partituro K 1-—.

Podobice sv. Oceta, posamne 6 h, sto skupaj K 4:- in
razne druge podobice, priproste do najfinejsih.

KriZi, leseni, za na steno, po K 2°40, 3'—, 4'40 do 30—,

Krizi s stojalom, leseni, kovinski, razne velikosti in cene.

Srebrne svetinje, raznovrstne, po K —-90, 1:30, 1'70,
290 i. §. d.

RoZni wvenci, raznoteri, nabrani na nit, na Zico, kosceni,
iz kokosa, iz bisernice i. t. d.
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Stavheno, umetno in konstrukcijsko
kljutavnicarstvo

JOSIP WEIBL

nasl. tvrdke J. Spreitzer

priporoca sl. ob&instvu in pre¢. duhov3¢ini svojo

izhorno urejeno delavnico

v kateri izdeljuje Zi¢no omrezje na stroj, ob-
hajilne mize, ograje pri spomenikih in na mi-
rodvoru,obmejno omrezje, vezna vrata umetno
in preprosto izdelana, balkone, verande, pa-
viljone, stolpne krize, Stedilnike itd. itd.

Skecijaliteta: Valjiéni sastori —
2elesne konstrukcije — Vodne se-
salke — Napeljevanje vodovodov.

Napravlja froSkovnike in nacrte po
poljubnih risbah v razliénih slogih ter poSilja
postnine prosto. 24 11—12

P®F Vse poprave izvriuje najvestnejse in
zanesljivo po najniZji ceni. “GNg

Cene so primerno solidnemu delu dokaj nizke.
POV IT T IO & T

Ilv. KORDIK v Ljubljani

trgovina z galanterijskim blagom
Presernove (Slonove) ulice st. 10—14
priporoda svojo veliko zalogo

jedilnih in kuhinjskih potrebsS¢in
iz alpake in alpaka-srebra

Predmeti iz alpake (trpeine bele kovine) veljajo:

1 tucat Zlic, navadnih gld. 4-40, tezkih gld. 5°50, 1 tucat Zlic za
kavo gld. 2-20, tezkih gld. 2'60, 1 tucat nmoZev ali wilie gld. 6'—.
Jedna velika Zlica za mleko gld. —'80, za juho gld. 2:—.
NoZi in wvilice z roZenim, kostenim ali trdo-lesenim roéajem :
12 parov navadnih od gld. 180 do gld. 83—, 12 parov boljsih od
gld. 3°50 do gld. 7°50.

Svecniki iz alpake visoki 31 cm gld, 2'—, 24 cm gid. 2:30,

26/, em 2°60. 21 11—12
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NajcenejSi nakup! g 11—12
Solidna trgovina!

Cesnik & Milavec

Ljubljana, Lingarjeva ulica.
Priporocata svojo veliko zalogo
suknenega, modnega in plat-
nenega blaga, raznovrstnih
preprog, zaves, odej i. t. d.

Postena, zanesljiva in toéna postrezba!
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::;;j nifjih cenah. — Zupnis$éem, samostanom 'g:::
:;% in Solam dovoljuje znaten popust. /E:,:
:‘;é Ilustrovani ceniki so na razpolago. E::
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Odlikovana sta bila na svetovnih razstavah z diplomo in
svetinjo v Bruselju (Belgija) 1888. 1., na Dunaju 1892,

0Od 1. 1880. do konec l. 1902, sta izdelala 90 novih orgelj
in izvrsila veliko stevilo poprawv.

Priporocilna pisma najboljsih veicakov so na razpolago.

BRATA ZUPAN

izdelov. orgelj v Kamnigorici, Gorenjsko

se priporocata preastiti duhovs¢&ini in cerkvenim
oskrbni§tvom v izvrSevanje

novih cerkvenih orgelj

in vsakovrstnih poprav. 3 ;1

Svoji k svojim, ker je to kri¢anska slovenska tvrdka!

Prava

n Metodova = =
kavina primes

katero priporoca
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Prva jugoslovanska tovarna za kavine surogate
viLjubljani

Prejsnji letniki saaxaanx
waaeax ,Dom in Sveta.«

Pri upravnistvu ,,Dom in Sveta‘,
Marijanis¢ée — Ljubljana, se do-
bijo po zniZani ceni naslednji let-
niki: 1891, 1894 in 1895 po K 4.
L. 1896. in daljnji do 1901 po K 8.
L.1902. po K 9. % % % % % % %

Upravnistvo ,,Dom in Svet“-a.
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P. n. gg. naro¢nikom.

Cena ,Dom in Svetu® je 9 K sedaj Ze drugo
leto in vendar Se mnogo naro¢nikov posilja po 8 K
40 h, kakor je bila prejSnja naroénina. Upravnistvo
prosi, da se p. n. naro¢niki blagovolijo tega spomniti,
ko obnavljajo naro¢nino. — Obenem prosimo gg. na-
ro¢nike, da blagovolijo kmalu poslati naroénino za
to leto, posebno naj Se oni pohité, ki so $e dolZni
za nazaj.
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